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IV PREFACE 

So much may be set down as a reasonable achievement f< 
an intelligent pupil in a year's time under good teaching. 

This book has been written to exhibit in detail, to the be 
of the authors' ability, the scheme of work roughly sketch^ 
above. The first few lessons have purposely been made som 
what easier than is usual, and the progression in difficult 
gradual for the benefit of pupils unfamiliar with Englis 
grammar. Some classes may be able to compass two • 
these easier lessons at a time. 

To insure approximate evenness in the amount of time ar 
work demanded of learners for the several lessons, no lessc 
has been permitted to exceed two pages in length. 

The importance of the verb in the Latin inflectional syste 
and the great amount of practice required to master its forn 
thoroughly have seemed a good reason for introducing it \ 
the outset. The development of the tenses of the indicati^ 
has been continuous with only such interruptions as seeme 
necessary to enable the learner to digest and assimilate whj 
he has acquired. It will be seen that the method of compai 
son is freely used in the treatment of the verb, as, for exampl 
tenses similarly formed in different conjugations are place 
side by side to be learned together. 

This plan has been adopted for two reasons, either of whic 
would sufficiently justify it: to ease the dead pull upon tt 
memory, and to foster the habit of observation and comparisoi 
It is often easier to learn two things or several that have son 
relation of likeness or contrast, than to learn either by itsel 
and the discerning of likenesses and differences is itself large] 
the process and sum of education. Only when the learner hj 
studied and practised the verb in parts is he required, throug 
review lessons, to survey and master it as a whole. 

Several features that need only be mentioned will, it 
hoped, commend themselves to teachers: 
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(i) The compression that will certainly make it possible 
for high school classes to go through the seventy-five lessons 
twice in from twenty-five to twenty-eight weeks. 

(2) The relative shortening of the exercises for translation 
into Latin. If any class seems to need more of such prac- 
tice it may be supplemented by having a translation of the 
Latin exercises written out and after a little interval retrans- 
lated into Latin during the recitation. 

(3) The frequent interspersion of reviews and of reading 
lessons that anticipate no following principle of syntax. 

(4) The summary of rules for reference and the index. 
The latter is strangely omitted from most books of this kind, 
but is certainly convenient and useful. 

(5) The " Essentials of Grammar " prefixed to the lessons, 
which should help to adapt the book to learners who come 
to the study of Latin with little or no knowledge of English 
grammar. 

(6) The copious selections for reading at the end of the 
book, which will be found upon examination to be carefully 
graded in point of difficulty and altogether interesting in 
character. 

As an aid to teachers who may use this book, the authors 
have prepared a Teacher* s Manual containing eight pages of 
general suggestions followed by notes on each lesson. 

The authors wish to express their grateful acknowledg- 
ments to Miss Ada Townsend of Evanston, 111., for several 
valuable suggestions, and particularly to Mr. George F. Fiske, 
of the Roxbury Latin School, Boston, Mass., who has read all 
the proof sheets with a scholar's conscientious care and aided 

materially in perfecting the work. 

William C. Collar 

M. Grant Daniell 



This edition differs from the preceding in a number of 
minor changes and improvements suggested by Mr. H. C. 
Nutting of Berkeley, California, to whom the authors ac- 
knowledge their indebtedness with hearty thanks. 

January, 1907 



NOTE TO TEACHERS 

It is recommended that of the Selections for Reading 
(pp. 171-202) the Anecdotes^ the Stories 0/ Hercules, and the 
Stories of Ulysses be read from time to time, as pupils advance 
through the Lessons. These selections are easy and with a 
little preliminary help from the teacher can be read by pupils 
with interest and profit, without waiting till the Lessons are 
finished. 

Pupils are early referred to the general Vocabulary for 
new words that occur in the reading lessons. This has been 
done in order that they may become familiar by degrees 
with the use of a general vocabulary, before the continuous 
reading of the selections at the end of the book is entered 
upon. They should read the explanatory notes that precede 
the Latin-English Vocabulary, and from the beginning of their 
use of it become accustomed to observe the formation and 
derivation of words, the synonyms, and the English deriva- 
tives and cognates that are given. 

As many pupils will pass from this book to the Gate to 
Caesar or to Caesar^s Gallic War, it is recommended that in 
conjunction with the selections from Caesar the Stories of 
Ulysses be reviewed, since in these the vocabulary and con- 
struction of Caesar are somewhat closely imitated. 
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ESSENTIALS OF GRAMMAR 

Note. — These essentials apply in the main to both English and 
Latin grammar. 

THE PARTS OF SPEECH 

NOUNS 

1. A Noun IS a word used as the name of a person, place, 
or thing : boy^ London^ shipy book^ star, 

a. A Proper Noun is the name of a particular person, 
place, or thing : George ^ Boston^ September^ Monday, 

b. A Common Noun is a name that may be applied to 
any one of a class of objects : boy, city^ months day, 

c. A CoUectiye Noun is a name that in the singular form 
may be applied to a group of objects : crowdy family ^ herd^ 
committee, 

d. A Verbal Noun is the name of an action : seeing^ read- 
ing, writing, to see, to read, to write, 

e. An Abstract Noun is the name of a quality or condition : 
goodness, truth, weakness, poverty. 

PRONOUNS 

2. A Pronoun is a word used to take the place of a noxm : 
I, you, him, this, who. 
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Note. — The noun for which a pronoun stands is called its 
antecedent. Thus, in John goes to school, but he does not study, 
the noun John is the antecedent of the pronoun he. 

a. A Personal Pronoun is a pronoun that shows by its 
form whether it stands for the speaker, /, we, etc., that 
is, the First Person ; for the person spoken to, thoUi you, 
etc., that is, the Second Person ; or for the person or thing 
spoken of, he, she, it, they, etc., that is, the Third Person. 

Note. — Nouns are almost always in the third person. 

b. A Relative (or Conjunctiye) Pronoun is a pronoun that 
connects a subordinate clause (20), in which it stands, with 
the antecedent : " TAe evil that men do lives after them'' 
The relative pronouns are who, which, what, and that. 

c. An Interrogative Pronoun is a pronoun that is used to 
ask a question : Who is there ? What shall we do f The 
interrogative pronouns are who, which, and what, 

d. A Demonstrative Pronoun is a pronoun that points out 
an object definitely : this, that, these, those. 

e. An Indefinite Pronoun is a pronoun that points out an 
object indefinitely : some, one, any, other, all, etc. 

/. A Reflexive Pronoun is a pronoun that refers back to 
the subject : He hurt himself, 

ADJECTIVES 

3. An Adjective is a word used to qualify or limit the 
meaning of a noun or pronoun : good lesson, beautiful moon, 
the boy, five girls. 

a. A, an, and the, really limiting adjectives, are some- 
times called Articles. The is the Definite Article, a or an the 
Indefinite Article. 
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b. Numeral Adjectives are adjectives of number. They 
are either CaixHiml, denoting how many: one^ two, three ^ four; 
or Ordinal, denoting which in order: firsts second^ thirds 
fourth, 

c. The demonstrative pronoims, the indefinite pronoims, 
and the interrogative pronoims which and what may 
be used as adjectives, and are then called respectively 
Demonstratiye Adjectives: ^is book, that house; Indefinite 
Adjectives : some boys, any pencil ; and Interrogative Adjectives : 
Which way shall we go f What man is that f 

d. Adjectives are often used as noims : " The land of 
the free and the home of the brave** 

VERBS 

4. A Verb is a word used to declare or assert something 
about a person or thing: / ride; you laugh; the leaf 
faUs. 

a. A Transitive Verb is a verb that in the active voice 
(28) commonly requires an object (14) to complete its 
meaning : The boy strikes the ball ; the cat catches a 
mouse, 

b. An Intransitive Verb is a verb that does not commonly 
admit an object: Birds fly ; I walk. 

Note. — Certain verbs may at one time be transitive and at 
another intransitive : The wind blew the snow into our faces; the 
wind blew furiously, 

c. A Regular Verb is a verb that forms its imperfect 
(past) tense (33) and past participle (34, a) by the addition 
of d, t, or ed to the present: present love, past loved, 
past participle loved. 
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d. An Irregokr Verb is a verb that does not form its 
imperfect (past) tense by the addition of d^ /, or ed to the 
present : present give^ past gave^ past participle given. 

e. An Auxiliary Verb is a verb that is used in the con- 
jugation of other verbs : I am loved; do you lovef he has 
given, 

f. An Impersonal Verb is one that is used only in the 
third person singular, having no personal subject: // rains; 
it snows. 

Note. — In Latin there are many more impersonal verbs and 
impersonal uses of other verbs than in English. 

ADVERBS 

5. An Adverb is a word used to modify the meaning of a 
verb, an adjective, or another adverb: He walks swiftly; 
the orange is very large ; he talks too fast, 

a. An Adverb of Place answers the question where? — 
herey below^ there^ hence, 

b. An Adverb of Time answers the question when f — 
then, now, often, seldom, 

c. An Adverb of Marnier answers the question how ? — so, 
thus, well, ill. 

d. An Adverb of Degree answers the question how much t 
— little, almost, much, very, enough. 

e. A Modal Adverb expresses affirmation or negation, or 
the degree of confidence with which a statement is made : 
yes, no, certainly, perhaps, 

f, A Relative (or Conjunctive) Adverb connects a subordinate 
clause (20) with that on which it depends : The army 
advanced when the day dawned; " Go where glory waits 
thee:' 
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PREPOSITIONS 

6. A Preposition is a word used before a noun or pronoun 
to show its relation to another word in the sentence : "/ 
stood on the bridge at midnight y 

CONJUNCTIONS 

7. A Conjunction is a word used to connect words, phrases 
(i6), clauses (20), and sentences (9) : black and white ; he 
was a man of honor y but of a bad temper ; you may go or 
you may stay, 

a, A Coordinate Conjunction is a conjunction that connects 
words, phrases, clauses, and sentences of equal order or 
rank (20, c). The conjunctions in the examples above are 
Coordinate. 

b, A Subordinate Conjunction is one that connects a sub- 
ordinate clause (20) with a principal clause (20, b) : / shall 
go to town if it is pleasant ; he failed hecatise he was not 
industrious. 

INTERJECTIONS 

8. An Interjection is a word used to express strong feeling, 
and is not grammatically related to any other word in the 
sentence : oh I ah I alas ! hurrah ! 



Note. — The following couplets have often proved useful to young 
persons in identifying the parts of speech : 

Three little words we often see 
Are Articles, a, an^ and the, 

A Noun 's the name of anything ; 
As school or garden^ hoop or swing. 

Adjectives tell the kind of noun ; 

As greai^ small, pretty, white, or brorwn. 
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Instead of nouns the Pronouns stand ; 
His head, her hat, your arm, my hand. 

Verbs tell of something being done ; 

As ready write^ spelly sing ^ jumpy or run. 

How things are done the Adverbs tell ; 
As slowly y quickly y illy or well. 

They also tell us where and when ; 
As here and there and now and then, 

A Preposition stands before 

A noun ; as in or through a door. 

Conjunctions join the words together ; 
As rain and sunshine, wind or weather. 

Conjunctions sentences unite ; 

As kittens scratch and puppies Hte. 

An Interjection shows surprise ; 

As Oh ! how pretty I Ah ! how wise I 



THE SENTENCE 

^ 9. A Sentence is a group of words expressing a complete 

thought : Stars shine ; he walks. 

10. A Declarative sentence is a sentence that declares or 
asserts something as a fact : Water runs down hill. An 
Interrogative sentence is a sentence that asks a question : 
Who was the second president of the United States ? An 
Imperative sentence is a sentence that expresses a request, a 
command, or an entreaty: ^^ Drinky pretty creature^ drink'' ; 
" Stand not upon the order of your goings but go at once!' 
An Exclamatory sentence is a sentence, whether declarative, 
interrogative, or imperative, that expresses strong feeling 
or emotion : " How sweet the moonlight sleeps upon this 
bank ! " 

11. A Sentence is made up of two parts, one called the 
Subject, and the other the Predicate. 
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a. The Subject represents that about which something 
is said or asserted : Birds sing ; you read. 

b. The Predicate says or asserts something about that 
which the subject represents : Birds sing; you read. 

Note. — Either the subject or the predicate or both may be 
enlarged to any extent by the addition of qualifying words and 
expressions called modifiers : My sister^s small birds \ sing sweetly 
in the morning. 

12. The Simple Subject is the noim or pronoim which 
signifies that about which the assertion is made. The 
^mple Predicate is the verb that makes the assertion. Birds 
is the simple subject, and sing the simple predicate in the 
preceding note. 

13. The Complete Subject is the simple subject with all 
its modifiers. The Complete Predicate is the simple predicate 
with all its modifiers. Thus in the example of the note 
under 1 1 the complete subject is all that precedes the ver- 
tical line, and the complete predicate all that follows it. 

14. The Object of a verb is a word or expression that 
completes the meaning of the verb, and signifies that which 
receives the action : I fold the paper. 

Note. — The Direct Object represents that which is immediately 
afiEected by the action of the verb ; the Indirect Object that to or for 
which the action is performed. Thus in he gave me the booh, book 
is the direct object, and me the indirect 

15. A Predicate Noon or a Predicate Adjective is a noim or 
an adjective used after certain intransitive or passive verbs 
to complete their meaning, and to describe or define the 
subject: George is a farmer; Lincoln was elected president; 
the workmen are Jmsy; those men are reputed wise. 
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a. The predicate noun or adjective is called the Complement 
of the verb. Intransitive verbs that require a complement 
are called Copulatiye Verbs. The verb be in its various forms 
{am, was, has been, etc.) is often called the Copula. 

b. The predicate noim has the same case as the subject; 
hence the term Predicate Nominative. 

16. A Phrase is a combination of words (not subject 
and predicate) used as a single part of speech : in a man 
of Itonor, of honor is an Adjective Phrase because it modifies 
the noun man; in the sun shines by day, by day is an 
Adverbial Phrase because it limits the verb shines. 

17. A Simple Sentence is a sentence containing but one 
statement, that is, one subject and one predicate : The boy 
bats the ball. 

18. A Compound Sentence is a sentence containing two or 
more independent statements : " It rains and the wind is 
never weary, ^* 

Note. — An independent statement is one that can stand alone ; 
it does not depend upon (qualify or limit) another statement 

19. A Complex Sentence is a sentence containing one 
independent (principal) and one or more dependent (sub- 
ordinate) statements : We hastened home | when the clouds 
began to gatJier. 

Note. — A dependent or subordinate statement is one that quali- 
fies or limits another in some way; thus the dependent statement, 
when the clouds began to gather limits the verb hastened, telling when 
we hastened. 

20. The separate statements in a compoimd or complex 
sentence are called clauses, and as has already been seen, 
they may be either independent (principal) or dependent (sub- 
ordinate). 
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a. Dependent or subordinate clauses are named from 
their use Adjective Clauses : A man who is komaruMe is 
respected ; Adverbial Clauses: We go in when it raitts; or Sub- 
stantive Clauses : That nty friend has lost his watch is certainly 
true, 

b. The independent clause of a complex sentence is 
called the Principal Clause. Any clause that has another 
dependent upon it may be called a principal clause. 

c. Connected clauses that are of the same rank, both 
independent, or both dependent, are said to be Coiirdinate. 

INFLECTION 

2L Inflection is a change in the form of a word to indicate 
a change in its meaning or use : dog^ dogs; man^ men ; love^ 
loveSy loved, 

DECLENSION 

22. The inflection of a noun or pronoim is called its 
Declension. Nouns and pronoims are declined to show 
nimiber and case, and a few noims to show gender. 

Note. — In Latin, adjectives also are declined in gender, number, 
and case, to agree with the nouns which they modify. 

Number 

23. A noim or pronoim is in the Singular Number when it 
means one : kat^ oxy I ; in the Plural Number when it means 
more than one : hats^ oxen^ we. 

Case 

24. There are three cases in English : 

I . The Nominatiye, primarily used as the subject of a 
sentence : He throws the ball. 
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2. The Possessive (Genitive), used to denote possession 
or ownership: John throws his ball; see the queen's 
crown, ^ — 

3. The Objective, used as the object of a transitive verb 
or of a preposition : John throws the ball to him, 

a. Only personal pronouns and the relative pronoun who 
have, in English, three case-forms. Nouns have the nomi- 
native and objective alike, with a separate form for the pos- 
sessive (genitive). 

^. In Latin there are seven cases ; but the forms of the cases are 
not all different. 

Gender 

25. The gender of English nouns is what is called Natural 
Gender, and hence has very little to do with grammar. 
Thus, a noim denoting a male is in the Masculine Gender : 
man^ boy, father ; a noim denoting a female is in the 
Feminine Gender : woman, girl, mother; one denoting either 
male or female is in the Common Gender : cat, dog, parent ; 
one denoting a sexless object is in the Neuter Gender: 
river, wind, mountain, 

a. In Latin only nouns that denote persons and some animals 
have natural gender: nauta, sailor (masc), mater, mother (fem.). 
All others have an arbitrary gender, called Grammatical Gender, deter- 
mined chiefly by the ending. 

COMPARISON 

26. The inflection of adjectives and adverbs to show 
degree (higher or lower) is called Comparison. There are 
three degrees of comparison, the Positive, the Comparative, 
and the Superlative: positive wise, comparative wiser^ 
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superlative wisest ; positive good^ comparative better^ super- 
lative best,; positive often^ comparative oftener^ superlative 
oftenest. 

a. Adjectives and adverbs are also compared in English 
by prefixing the adverbs more and most^ less and least: 
beautiful^ more beautifuly most beautiful ; wisely^ less 
wisely^ least wisely. 

Note. — Comparison in Latin is indicated by change of form, and 
sometimes by the use of adverbs. 

CONJUGATION 

27. The inflection of a verb is called Conjugation. Verbs 
are conjugated to show voice, mood, and tensei and the 
number and person of the subject. 

^^. The English verb has but few changes of form. 
Thus the verb love has in common use only the forms 
love^ loveSf loving^ and loved; the verb rise has rise^ rises^ 
risings rose^ and risen. Most of the conjugation of the 
verb is made up of verb phrases formed by the use of 
auxiliaries : / am loved^ I shall love^ I shall have been 
lovedy etc. 

Note. — The statement in 27, however, is true of the Latin verb, 
which has many changes of form, as will be seen. 

Voice 

28. A verb is in the Active Voice when it represents the 
subject as acting (or being) : James struck John ; in the 
Passive Voice when it represents the subject as acted upon : 
John was struck by James. 

a. Intransitive verbs are used only in the active voice. 
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Mood 

29. A verb is in the Indicative Mood when it states a 
fact or is used in a question : Roses bloom; why do you 
smile? 

30. A verb is in the Subjunctive Mood when it asserts 
something doubtfully or conditionally. It is used in sub- 
ordinate clauses, and is usually introduced by if, thoughy 
and the like : If he were here, I should be glad ; " Though 
he slay mey yet will I trust in himy 

Note. — The subjunctive mood as a separate form is very little 
used in modern English, its place being taken by the indicative. In 
Latin, on the other hand, the subjunctive has a great variety of uses. 

31. A verb is in the Imperative Mood when it expresses a 
command or an entreaty : Draw your swords ; " Give me 
of thy barky O birch tree!' 

a. The subject of the imperative (thdu ox you) is seldom 
expressed. 

The Infinitive 

32. The Infinitive {to love, to have lovedy etc.) is a verbal 
noun. It has neither person nor number, and is not used 
in making assertions. Like a noun it may be the subject 
or the complement of a verb : To see is to believe. Like a 
verb it may have an object and adverbial modifiers : We 
like to begin our work early. 

a. The infinitive may also be used in other noun relations, 
and sometimes as an adjective or adverb. 

b. The verbal noun in -ing, corresponding to the Latin 
gerund, is by some regarded as an infinitive : Seeing is 
believing = to see is to believe. 
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Tense 



33. A verb is in the Present, Imperfect (Pftst), or Future 
Tense according as it represents an action as taking place 
in present, past, or future time : / love^ I laved^ I shall 
love. 

a. The Perfect (Present Perfect) Tense represents an action 
as completed in the present : / have loved; the Pluperfect 
(Past Perfect), as completed in the past : / had loved; and 
the Future Perfect, as completed in the future : / shall have 
loved. 

The Participle 

34. A Participle is a verbal adjective. Like an adjective 
it may qualify a noun : a living deaths a driven well. Like 
a verb it may have an object and adverbial modifiers : 
Knowing the candidate intimaiefy, we shall not hesitate to 
vote for him, 

a. There are in English three participles in the active 
voice : present loving^ past lovedy perfect having loved ; 
and three in the passive voice : present {being) lovedy past 
loved f perfect having been loved. 

b. The participle in -ing is used with the auxiliary be 
to make the Progressive Form of the verb : You are loving, 
he was loving. 

Note. — The Latin has no special tenses for the progressive form. 

35. A Finite Verb is a verb in the indicative, subjimctive, 
or imperative mood 
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INTRODUCTORY 

The sections on pronunciation may be most profitably used for 
reference. Pupils catch pronunciation quickly from the lips of the 
teacher, and, if they make mistakes, are interested in being referred 
to rules. It is therefore advised that the teacher begin with the 
poem on page 1 8, pronouncing slowly each line, the pupils following 
successively, and then together. 

ALPHABET 

36. The Latin alphabet has noj or w. Otherwise it is 
the same as the English. 

37. / does service both as a vowel and as a consonant. 
Before a vowel in the same syllable it has the force of a 
consonant, and is called i-consonant, 

38. Of the consonants 

The mutes are p, b, t, d, c, k, g, q. 

The liquids are 1, m, n, r. 

The sibilant is s. 

The double consonants are . . n — cs ox gSy m = ds, 

SOUNDS OF THE LETTERS, ROMAN METHOD 

39. Vowels 

a like the last a in a^it, & like the first a in aAa\ 

S as in they. 8 as in met, 

X as in machine, 1 as in pin, 

5 as in note, 5 as in obey, 

fi like 00 in boot. tt^ like oo in foot, 

^ In qut gUt and sometimes in suj before a vowel, » is a semivowel or 
consonant, is pronounced like nr, and joined in utterance with the preceding 
letter; so likewise in coi and hoic: qnis, qui, who^ an'-gnis, snakes con- 
•aS'-tos, accustomed. 
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40. Diphthongs 

ae like at in aisle, an like ou in our, 

ei (rare) like ei in eight, oe like ^/ in boil, 

en (rare) like eu xnfgud, 

41. Consonants 

Consonants generally have the same sounds as in English. But 
observe the following : 

o as in come, g as in get 

i-consonant like j' myet, s as in sun, 

t as in time, v like w in wine, 

ch like k in kite, ph^likeyinyar. 

SYLLABLES 

42. I . A syllable consists of a vowel or diphthong with 
or without one or more consonants. Hence a word has as 
many syllables as it has vowels and diphthongs : ae-gri-tu'-^, 
sickness, 

2. When a word is divided into syllables, a single con- 
sonant is joined with the yowel following: a-m&'-bi-lis, 
amiable, 

3. If there are two or more consonants between two 
vowels, as many are joined with the second vowel as can 
be pronounced at the beginning of a word or syllable : 
im'-pro-bus, bad ; ho^ spea, gziest, 

4. But in compound words the division must show 
the component parts: ab'-est (ab, away; est, he is), he is 
away, 

5. The last syllable of a word is called the ultima ; the 
one next to the last, tht penult; the one before the penult, 
the antepenult, 

1 In the Augustan age nearly like/. 
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QUANTITY 

43. I. Vowels are long (-) or short {^). In this book the 
long vowels are marked, except in some titles ; immarked 
vowels must be regarded as short. 

2. A vowel is short before a vowel or h : p0-6'-ma, poem ; 
grft'-^-ae, tfianks ; ni'-Ml, nothing, 

3. Vowels are long before nfy ns, and gn : in-flns, infant; 
i-gnis, fire, 

4. Diphthongs, vowels representing diphthongs, and 
vowels resulting from contraction are long: in-cau'-tos, 
heedless ; in-i'-quus (inaequus), unequal ; cO'-gO (cOXgO), collect, 

5. A syllable is long when it contains a long vowel or a 
diphthong: vC'-cCs, voices; ae'-dSs, temple, 

6. A syllable is long if it has a short vowel followed by 
two or more consonants (except a mute followed by / or r), 
or by ;r or 5r ; but the short vowel is still pronounced short : 
fiont, they are ; tem'-plnm, temple; dux, leader. 

ACCENT 

44. I. Words of two syllables have the accent on the 
first : tu'-ba, trumpet, 

2. Words of more than two syllables have the accent on 
the penult when it is long, otherwise on the antepenult : 
piae-di'-cQ, foretell ; piae'-di-cQ, cUclare ; il-le'-ce-ln:ae, snares ; 
pa-ter'-nus, paternal, 

3. Several words, called enclitics, of which the com- 
monest are -ne, the sign of a question, and -que, andy are 
appended to other words, and such words are then accented 
on the syllable preceding the enclitic : amat'-ne, does he 
love ? dSna'-que, and gifts. 
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45. The following Latin version of " Twinkle, twinkle, Little Star,'* 
from Arundines Cami^ may be used for practice in pronunciation, 
and for illustration of the preceding statements. See introductory 
note, p. 15. 

MICA, MIcA 

Mica,^ mica, parva Stella! 
Miror quaenam sis, tain bcllal 
Splendens eminus in illo, 
Alba velut gemma, cael5. 

Quando fervens Sol discessit, 
Nee calore prata pascit, 
Mox ostendis lumen purum, 
Micans, micans per obscurum. 

Tibi, noctu qui vagatur, 
Ob scintillulam gratatur; 
Ni micares tu, n5n sciret 
Quas per vias errans iret. 

Meum saepe thdlamum luce 
Specularis curi5sa; 
Neque carpseris sopdrem 
Donee venit Sol per auram. 

CASES 

46. The names of the cases in Latin are : nominative^ 
genitive^ dative^ accusative^ ablative, vocative, locative. 
Their characteristics of form, meaning, and use are illus- 
trated in the paradigms and exercises which follow. 

^ The rhythm of these lines depends on accent, as in English poetry, 
not on quantity, as in classic Latin poetry. 
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a. The Vocative is always the same as the Nominative, 
except in the singular of nouns and adjectives in -us of the 
second declension. 

b. In neuters the Nominative and Accusative are always 
alike, and in the plural end in X. 

c. The Accusative singular of all masculines and f eminines 
ends in m ; the Accusative plural in s. 

d. The Dative and Ablative plural are always alike. 

GENDER 

47. The gender of Latin nouns is determined partly, 
as in English, by the meaning, but much oftener by the 
termination. 

General Rules of Gender 

1. Nouns denoting males and names of rivers, winds, 
and months are masculine: ejgdcoldij farmer ; Cicer5, Cicero ; 
Padus, Po ; aquilG, north wind ; Isnuaiius, January. 

2. Nouns denoting females and names of countries, 
towns, islands, and trees are feminine : rSgina, queen; 
TuUia, Tullia ; Africa, Africa; RSma, Rome ; Sicilia, Sicily; 
pirns, pear tree, 

3. Indeclinable nouns are neuter: nihil, nothing. 
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48. 



LESSON I 



FIRST DECLENSION 



The Subject — Nominative Case 
Singular and Plnral of Noons and Verba 



Models 





Noun 




Verb 


Sing. 


hasta, spear. 


Sing, 


volat, flies} 


Plur. 


hastae, spears. 


Plur, 


volant, fly. 



a. Form the plural of the nouns in the vocabulary, then the plura] 
of the verbs, according to the models. 
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VOCABULARY 



Nouns 

columba, f. dove. 
hasta, f. spear (p. 43). 
nauta, m. sailor. 
puella, f . girl. 
sagitta, f. arrow. 
tuba, f. trumpet (p. 35). 

Conjunction 
et, and. 



Verbs 

ambulat, walks, 

cantat, sings. 

natat, swims. 

saltat, dances. 

•onat, sounds^ resounds. 

YO\&t, flies, speeds on. 

Interrogative Pronoun 
quis, wkof quid, what? 
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Model Sentences 

1. Puella cantat, the girl sings. 

2. Puellae cantant, the girls sing. 

3. Cantatne puella, does the girl sing? 

4. Cantantne puellae, do the girls sing? 



* Also is flyingy does fly. So of other verbs. 
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a. In Latin there is no article : pnelU may be translated girt, 
a girl, or the girl; and pnellae, ^Viti or the girli, 

b. What is the subject in each of the model sentences, and what 
is the predicate? 

c. Observe that the verbs agree with their subjects in number. 

d. Observe that ^w is the sign of a question, but is not separately 
translated (44, 3). 

51. Rule. — The sulyect of a verb is in the nominative. 



52. BXBBOI8BS 

I. I. Hasta volat. 3. Hastae volant. 3. Nauta natat 
4. Nautae natant. 5. Ambulatne puella ? 6. Puellae ambu- 
lant. 7. Columbaene volant ? S. Sagitta volat. 9. Sonatne 
tuba? 10. Quisnatat ? 11. Puella natat 13. Quisambulat ? 
13. Nauta ambulat. 14. Nautae cantant et saltant. 

II. I. The sailor dances. 2. Do the sailors dance ? 3. Who 
is singing ? 4. Girls are singing. 5. What is flying ? 6. The 
spear is flying. 7. Are trumpets resounding ? 8. Spears and 
arrows fly. 9. The dove walks and flies. 
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LESSON II 

FIRST 'D'BCLSfSiSVm— Continued 

The Stem^ ends in a 

The Direct Object — Accusative Case 

53. Paradigm 

Singular Terminations 
Nom. hasta, a spear (as subject). -a 

Gen, hastae, of a spear, or spear'^s, -ae 

Dat, hastae, to or for a spear, -ae 

Ace, hastam, a spear (as object). -am 

AbL hastft, with^from, by a spear* -ft 

Plural 

Nom, hastae, spears (as subject). .ae 

Gen, hastftmm, of spears, or spears'*, -ftrum 

Dat, \i2&'Q&, to or for spears, -&« 

Ace, hastSs, spears (as object). -As 

AbL hastXs, with, from, by spears, -fii 

a. The vocative, the case of address, has the same form as the 
nommative. For the locative case, see 195-197. 

b. Terminations consist of case-endings joined with the final letter 
of the stem ; but sometimes the final letter of the stem disappears, 
and sometimes the case-ending. That part of the word which remains 
unchanged in inflection, and to which the terminations are added is 
called the base : hast-. 

c. Form the nominative plural and the accusative singular and 
plural of each noun in 55. Form the plural of the verbs. 

1 The stem is the body of the word to which endings are added to 
express the relation of the word to other words. 

3 Filia, daughter, and dea, goddess, have the termination -ibus in the 
dative and ablative pluraL 
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54. Rule of Gender. — Jfouns of the first declension 
are feminine unless they denote males. 

55. VOOABUIiABY 

Nouns Verbs 

agricola, m, farmer. amat, loves, likes. 

aqua, f . water, arat, ploughs. 

Galba, m. Galba. habet, has, 

Stella, f . star, landat, praises. 

terra, f . land, country, Tidet, sees. 

Interrogative Pronoun 
Nom, quia, who f quid, what t 

Ace, qjatm^whomf quid, what f 

56. Model Sentences 

1. Agricola terram arat, the farmer ploughs the land, 

2. Naatae agriooUa laodant, the sailors praise the farmers. 

a. Observe that terram is the object of arat, and agricoUs of 
landant. Point out the objects in the sentences of 58. 

b. Imitate the order of the Latin in writing Latin sentences. 

57. Rule. — The direct oly'ect of a transitive verb is 

in the a,ccusaMve. 

58. BXEBCISB8 

I. I. Galba tubam laudat. 2. Tubasne laudat Galba? 
3. Puellae tubas laudant. 4. Nauta stellam videt. 5. Nautae 
Stellas vident. 6. Quis Galbam videt ? 7. Quem videt Galba ? 
8. Galba, quis terram arat ? Agricola terram arat. 9. Arantne 
agricolae terram ? 10. Quid volat ? Sagitta volat. 

IL I. Who is walking } The sailor is walking. 2. The 
sailors are walking. 3. What has the farmer 1 The farmer 
has land. 4. Does Galba praise the farmers? 5. The girl 
sees the water and the land. 6. Do the girls love the doves ? 
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LESSO: 

FIRST CONJUGAT 

Amd, amare (stei 

59. Latin verbs are divided 
tions, distinguished from one 
before the ending -re of the aci 

I. amftre, to love^ d 

II. monSre, to advise^ 

III. regSre, to rule^ 

IV. audlre, to hear^ 

60. Farad 

Active Indicai 

Singular 
1st Person, am6, / love^ am lovin 
2d Person, amas, you love, are lo 
3d Person, amat, he loves, is lovi 

Plural 
jst Person, amamuB, we love, an 
2d Person, ainati8,^^« love, are 
3d Person, amant, they love, are 

a. Observe that in amd the fina 
ain5 instead of ama5. In what for 

b' In the preceding lessons verbj 
person, in the singular ending m -t, 
The above paradigm shows that vei 
person as well as number. 

61. Rule. — A verb agrees \ 
and person. 
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a. When the subject is in the first or the second person, it is not 
commonly expressed. Why is it not necessary to express it? 

^. When no subject is expressed with the third person of the 
Latin verb, translate with Ae^ ske^ it in the singular, and they in the 
plural. 

c. Like am5 inflect the following verbs in the active indicative 
present 

62. Indicative Present Infinitive Present 

ambiil5, / walk, ambolare, to walk, 

arO, I plough, ar&re, to plough, 

cantd, / sing, cantare, to sing. 

Und5, 1 praise, landare, to praise, 

Bat5, / swim, natire, to swim. 

salts, / dance, saltire, to dance, 

8on5, / sound, sonire, to sound, 

void, I fly, volare, to fly, 

63. EZBBCISBS 

I. I. Ambulat, arat, cantat. 2. Arantne? cantantne? 
laudantne? 3. Natas, saltas, sonas. 4. Amamus, volamusy 
ambulamus. 5. Arat is, cantatis, amatis. 6. Ambulare, amant, 
natat. 7. Cantare, ambulatis, laudamus. 8. Amat, volare, 
sonant. 

II. I. I do swim, he swims, I am swimming. 2. Do we 
dance? we sing, does he praise? 3. They are flying, he 
loves, you walk. 4. You are praising, they swim, he does 
dance. 5. He ploughs, to swim, do they love ? 

64. CONVERSATION 

1. Quis columbam amat ? Puella columbam amat. 

2. Quern laudas ? Galbam laudo. 

3. Quid volat ? Columba volat. 

4. Arantne agricolae terram ? Terram arant. 

5. Nautae, quem laudatis ? Agricolas laudamus. 
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LESSON IV 

FIRST DECLENSION — C^/lr'm 

The Genitive Case 

65. a. Observe in the paradigm (53) that t 
has the same form as the dative singular and the 

b. Observe carefully in the paradigm the En 
the genitive. 

c. Form the genitive singular and plural of the 
ing vocabulary. 

d. Like am5 inflect the verbs in the vocabular 

66. VOCABULARY 

Nouns V 

femina, -ae,^ f. woman, delects, dele< 

fnia,^ -ae, f. daughter, fngS, fngare, 

fortuna, -ae, i, fortune, liberd, libera 

poeta, -ae, m. poet, 5m5, dmare, 

regina) -ae, f. queen, ports, portal 

Interrogative Pronoun 
Gen, ^vas, of whom f whose? of 

67. Model Sentences 

_-,. . . . ( the daughters 

1 . Filiae nautae cantant, < , , , 

L or, the sailor 

2, Columbae puellarum volant, \ 'v s oj 

L or, the gtrls < 

^ In the vocabularies the genitive ending is add< 

sion. 

^ For peculiarity in declension of filia, see p. 22, f 
' Hereafter the general meaning of the verb will t 

ing of any particular form. 
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a. Observe that nautae limits filiae; not all daughters, but only 
those of the sailor are meant In the same way pnelUmun limits 
colnmbae. 

68. Rule. — A noun limiting another, and not denot- 
ing the same person or thing, is in the genitive, 

69. EXBBCISBS 

I. I. Delectat, fugamus, llberas. 2. Drnamus, portant, 
delectas. 3. Delectamus, fugatis, liberant. 4. Liberatne? 
libero, portamus. 5. Delectare, ornare, portare. 

6. Columbas agricolarum liberant. 7. Forttina poetae regi- 
natQ delectat. 8. Laudamus filias feminae. 9. Filiane Galbae 
reginam orna't ? 10. Stellae filias nautarum delectant. 

II. I.I plough the farmer's land. 2. I plough the farmers' 
land. 3. The poets' daughters love the land. 4. They put 
to flight the girl's dove. 5. Do they bring Galba's spears ? 
6. They adorn the queens' daughters. 

70. CONVERSATION 

1. Quis poetam laudat ? Filia reginae poetam laudat. 

2. Amatisne Galbam ? Galbam amamus. 

3. Puella, cuius hastam portas ? Galbae hastam porto. 

4. Cuius rosae {roses) puellam ornant ? Feminae rosae 
puellam ornant. 

5. Quid portatis ? Sagittas et tubam portamus. 



<»q^Mil ® 




" Thine, Roman, is the pilum, 
Roman, the sword is thine." 
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7L 



LESSON V 

8BC0ND CONJUGATION -^fi-VERBS 
moned, monSre (stem monS-), advise 

Paradigm 



Active Indicative Present 



1st Person, 
2d Person, 
3d Person. 



1st Person, 
2d Person, 
3d Person, 



Singular 

moned, / advise^ am advising^ da advise, 
mones, you advise^ are advising^ do advise, 
monet, he advises^ is advising^ does advise. 

Plural 

monemtiB, we advise^ are advising^ do advise, 
monetiB, you advise^ are advising^ do advise, 
monent, they advise^ are advising^ do advise. 



a. Review the table of personal endings (60). 

b. Observe that to the stem mone- the same endings are added to 
inflect moneo that were added to the stem ama- to inflect am5. 

c. Observe the three forms where moneS has not the e of the stem 
marked long. Compare forms of am5 (60). 

d. To the stems doce-, habe-, terre-, vide- add the personal endings 
(60) omitting the long mark in the proper places. 



72. 



VOOABUIiARY 



advena, -ae, m. and f. stranger, 
Cornelia, -ae, f. Cornelia. 
incola, -ae, m. and f. inhabitant, 
pecunia, -ae, f. money, 
pirata, -ae, m. pirate, 

ciir, adv. why? 



doced, docere, teach, 
habed, habere, have, 
moned, monere, advise^ warn. 
terreo, terrere, scare^ frighten. 
Tided, videre, see, 

quia, conj. because. 
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73. BXBBCISBS 

I. I. Habes, doces, mones. 2. Terrentne? videntne? 
monentne ? 3. Monemus, docemus, habemus. 4. Moneo, 
habetis, terret. 5. Videtis, videmus, habet. 6. Terremus, 
video, terret is. 7. Habere, terrere, videre. 8. Monetis, terreo, 
decent. 

9. Ad vena filias poetae docet. 10. Piratae pecuniam inco- 
larum habent. 1 1 . Fortuna f iliarum feminam delectat. 1 2. Quis 
incolas monet ? Galba incolas monet. 

II. I. They are advising, they have, I am warning. 
2. You frighten, we see, does he ;t^ch? 

3. Do they teach the girls? 4. The pirates frighten the 
inhabitants. 5. They have the queen's money. 6. The 
trumpets sound, and scare the doves. 

74. REVIEW 

I . What is the gender of stella, terra, tuba ? 2. What is the gender 
of agricola, poSta, Galba ? 3. Give the rule for the gender of nouns 
of the first declension. 4. In the sentence paella ambulat, what is the 
predicate? 5. What is the predicate in agricola terram arat? 

6. Point out the subject, the predicates, and the object in 73, II. 6. 

7. What English case corresponds to the Latin accusative ? 8. Is 
salts a sentence ? 9. Is dances a sentence ? 

75. CONVERSATION 

1. Quid videtis ? Piratas videmus. 

2. Quem doces et mones ? Advenam doceo et moneo. 

3. Cur Stellas amatis et laudatis ? Quia micant {hvinkle), 

4. Cuius pecuniam habet Cornelia? Poetae pecuniam 
habet Cornelia. 
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LESSON VI 

FIRST VfEClXSSlOlX — Continued 

The Indirect Object — Dative Case. Ablative with in 

76. a. Like hasta decline fibula, domina, luna. 

b. Form the dative and the ablative singular and plural of the 
nouns in the following vocabulary. 

77. VOCABULARY 

domina, -ae, f . mistress, lady. d5n5, donare, give, 

fabula, -ae, f. story , tale, habitd, habitare, dwell, live, 

insula, -ae, f. island. Iuce5, lucere, shine. 

l&na, -ae, f . moon, maned, manere, remain, 

rosa, -ae, f . rose. mSnstrS, mdnstrare, show, point out, 

via, -ae, f. way, road, street, narrS, narrare, tell, relate. 

Preposition Interrogative Pronoun 

in, with abl., in, on. Dat. cui, to ox for whom? to ax for what? 

a. Which of the above are a-verbs and inflected like am5 } Which 
are §-verbs and inflected like moned ? How do you know ? Inflect 
all in the active indicative present. 

78. Model Sentence 

,- , ( (l^^ poet to the queen a rose zives\ ^ 
Poeta reeinae rosam ddnat, i i. ^i. ^ ^ • ^i. 

* L Eiig-> l"'^ po^l gives the queen a rose, 

a. Observe that what the poet gives is a rose (rosam), the direct 
object; the person to whom he gives it is the queen (rSginae), the 
indirect object, 

79. Rule. — The indirect object is in the dative. 

iNoTE. — The first rendering of the Latin sentence in 78 into English 
words is a metaphrase ^ that is, a word by word, or literal, rendering ; the 
second is a translation, A metaphrase of every Latin sentence in the 
exercises should first be given, and then be followed by a translation. 



FIRST DECLENSION 3 1 

80. Model Sentence 

^« ^^-1^*1 1- f (doves I see tn tke road) 
Colmnbis yide5 in via, i i, . . ... 

I Eng., / see doves tn the road. 

a. Observe that in with the ablative answers the question where t 

81. Rule. — Place where, not including names of 
towns, is expressed by the aJ}lative with a preposition, 
usually in. 

a. Point out the direct and the indirect objects in 82, I. and II. 

82. EXBBCISBS 

I. I. Luna dominae viam monstrat. 2. Cornelia puellis 
fabulam narrat. 3. Lucentne luna et stellae? 4. Agricola 
poetis insulam monstrat. 5. Insula poetam delectat. 6. £t 
in insula habitat. 7. Piratae in aqua manent. 8. Nautae 
feminae insulas m5nstrant. 9. Incolae in terra habitant. 
10. Piratae feminas terrent et fugant. 11. Poetae filiabus 
fabulas narrant. 

II. I. For the farmer. 2. On the islands. 3. To the in- 
habitants. 4. In the road. 5. For the doves. 6. On the 
ways. 7. In the moon. 8. For the daughters. 

9. He shows the woman a rose. 10. They give the daughters 
roses. II. They bring roses for the strangers. 12. Do the 
pirates live on an island ? 

83. CONVERSATION 

1. Cui viam monstrat Galba? Ad venae viam monstrat 
Galba. 

2. Cur in insulis habitatis ? Quia insulas amamus. 

3. Cui pecuniam donas ? Nautae pecuniam dono. 

4. Cuius columbas liberas ? Puellae columbas libero. 

5. Quid po€tam 5rnat ? Rosae poetam 5rnant. 
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LESSON VII 



SECOND DECLENSION 



The Stem ends in o 



84. 




Paradigms 








horttts, m. 


garden. 

Singular 
Terminations 


ddnum, n 


Terminations 


Nom, 


hortuB 


-U8 


donum 


-am 


Gen, 


hortf 


-I 


doni 


-I 


Dat, 


hortS 


-6 


don5 


-6 


Ace. 


hortoxn 


-um 


donum 


-am 


Abl. 


hortS 


-6 

Plural 


ddn5 


-5 


Nom, 


horfi 


-I 


dona 


-a 


Gen, 


hortSrtun 


-5nini 


d5nonim 


-onun 


Dat 


hortb 


-III 


donla 


-III 


Ace, 


hortSs 


-58 


d5na 


-a 


Abl, 


hortSs 


-III 


donla 


-III 



a. The vocative singular of nouns in -us of the second declen- 
sion has a special form in < : hortS, {O) garden. For the locative 
case, see 195-197. 

b. For rules for case-endings, see 46, a^ b, e, d. 

e. Nouns in -ius and -ium generally contract the genitive ending 
-fi to -i : consilium, gen. o5nsil% adviee, plan. The accent remains 
on the same syllable as in the nominative. 

d, BHius, son, and proper names in -ius also contract ie in the 
vocative to i : fili, (jO) son; Mercurius, voc. Mercu'^ri, {O) Mercury, 
The rule for the accent is the same as in c. 



85. Rule of Gender. — J^ouns of the second declension 
ending in -um are neuter ; most others are ma^cuMne. 
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86. VOCABUIiABY 

Amicus, -!, m, friend, auram, -I, n. gold, 

dominiis, -i, m. master^ owner, dSnum, -i, n. gift^ present, 

equus, -i, m. horse, frumentttm, -i, n. grain, 

hortas, -i» m. garden, oppidum, -i, n. town, 

Karens, -i, m. Marcus, p^culum, -i, n. cup, 

senms, -i, m. servant^ slave, yinum, -i, n. wine, 

87. REVIEW 

I. What is the case of the subject? Give the rule. 2. What is 
the case of the direct object ? Give the rule. 3. What is the case 
of the indu-ect object ? Give the rule. 4. What case answers to our 
possessive ? 5. Give the rule for the genitive. 

88. EXERCISES 

I. I. Poculum lucet ; p5cula lucent. 2. Oppidum video ; 
oppida videmus. 3. Dominusne servum monet? Servos, do- 
mine, mones. 4. Equus ddnum frumenti amat. 5. Equi domi- 
ndrum serv5s delectant. 6. Marcus amico fabulam narrat. 
7. Domini amicis dona aur! donant. 8. In oppidis amicos 
habemus. 9. Servi equls frumentum at aquam portant. 

II. I. The grain delights the horse. 2. The gifts of gold 
delight the masters. 3. Marcus, have you friends in the 
garden ? 4. The servant brings wine in cups for the friends. 
5. Do (his) friends show Marcus a gift ? 6. We see the town 
and the gardens of the town. 7. The lady teaches. 

89. CONVERSATION 

1. Quid habes, serve, in poculo ? Vinum in poculo habeo. 

2. Cui vinum portas ? Amic5 vinum in p5culo portd. 

3. Quem equus terret ? Corneliam equus terret. 

4. Cuius equus Corneliam terret t Marcine equus Come 
liam terret ? 
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LESSON VIII 

FIRST Ain) SECOND DECLENSIONS 
Agreement of Adjectives 

90. Adjectives of the first and second declensions are 
declined like nouns of those declensions, according as they 
modify masculine, feminine, or neuter nouns. 

91. Paradigm 

Masculine Feminine Neuter 

Nom, hortus bonus hasta bona donum bonum 

Gen. horti boni hastae bonae doni bont 

Dai* horto bon5 hastae bonae don5 bono 
etc. etc. etc. 

a. Complete the declension of the above paradigm. See 84, a. 

b. For the full declension of bonus, see 483. 

92. Rule. — Adjectives agree with their nouns in 
gender, number, and case. 

Note. — The rule does not mean that adjectives must have the samt 
endings as their nouns. !£» for example, an adjective is joined with a 
masculine noun of the first declension, the endings of the noun and 
adjective are not the same, as is shown in the following 



93. 







Paradigm 






Singular 




Plural 


Nom. 


nauta bonus 




nautae bonI 


Gen. 


nautae bont 




nautftriim bonCrum 


Dat. 


nautae bono 




nauda bonfo 




etc. 




etc. 



FIRST AND SECOND DECLENSIONS 3$ 

a. Complete the declension of nauta bonus. Decline together, 
adding the vocative case, amicus carus, dear friend; columba alba, 
white dove; poculum magnum, large cupj agricola yalidus, strong 
farmer; poeta gratus, pleasing poet. 

94. VOOABUIiARY 

Nouns Adjectives 

carrus, -i, m. wagon, cart. bonus, bona, bonum, good, kind, 

cibus, -i, xa,food. earns, cira, c&rum, dear, 

oppidanus, -i, m. townsman, clams, clara, darum, clear, famous* 

pilum. -i, n, javelin (p. 27). gratus, grata, gxltum, pleasing, welcome. 

remus, -i, m. oar. magous, m&gna* magnum, great, large. 

yentus, -i, m. wind. validus, valida, validum, strong, robust. 

ndn, adv. not ubi, adv. where, est, he, she, it is, sunt, they are, 

95. SXSBCISES 

I. I. Equos magnos laudamus. 2. Po5tae clarl ca;ntant 
3. Galba amico caro aurum d5nat 4. D5num Galbae bonum 
amicum delectat. 5. Nauta validus remos valid5s habet. 
6. Claros poetas videt puella. 7. Venti magni nautas non 
terrent. 8. Ubi est, care Marce, frumentum agricolarum? 
Estne in magno carro ? 9. Oppidani pila piratarum vident. 

II. I. A great wagon ; strong oars ; the robust pirates. 
2. Good inhabitants; of good water; strong townsmen. 

3. The good master has a good slave. 4. He gives the 
good slave a welcome gift 5. Is the slave's food in the 
garden ? 6. Dear Cornelia, where do (your) daughters live ? 
They live in the great town. 7. They love the town and the 
kind townsmen. 8. To the famous poet they give white roses. 




Trumpet 
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The Verb Sum — Indicative Present 
Predicate Noun and Predicate Adjective 



96. 



1st Person, 
2d Person, 
jd Person, 



Paradigm 

Singular 

sum, / am, 

eSfjrou are. 

est, he, she, or // is. 



Plural 

sumus, we are, 
estis, you are, 
sunt, they are. 



97. 

bellnm, -i, n. war, 
Britannia, -ae, f. Britain. 
caelum, -i, n. sky, heavens, 
dea, -ae, f . goddess, 
EnrSpa, -ae, f. Europe, 
Graecia, -ae, f . Greece, 
inimicus, -i, m. enemy, 
R5ma, -ae, f. Rome, 
Vesta, -ae, f. Vesta, 



VOCABUIjABY 

latus, lata, latum, wide, broad, 

longus, longa, longum, long. 

mens, mea» meum, my, mine (229), 

novus, nova, novum, new. 

parvus, parva, parvum, small, little, 

tuus, tua, tuum, your, yours. 



erat, he, she, or // was, 
erant, they were. 



98. Model Sentences 

1 . VictSria est regina, Victoria is a queen. 

2. Incolae sunt agricolae, the inhabitants are farmers, 

3. Estis oppidani, j^M are townsmen, 

a. Observe that regina denotes the same person as VictSria, agricolae 
the same persons as incolae, and oppidani the same as the unex- 
pressed subject of estis. Nouns thus used with forms of sum are 
Q.^'t^ predicate nouns (15). 

99. Rule. — A -predicate noun agrees in case with 
the subject of the verb. 
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100. Model Sentences 

1. Hortus est migiiiis, the garden is large, 

2. Horti sunt migni, the gardens are large, 

3. Poeta est gratos, the poet is welcome, 

a. Adjectives used as magnus, magni, and gratus are above, with 
forms of sum, are called predicate adjectives (15). They must of 
course agree with their nouns, like adjectives otherwise used, in 
gender, number, and case. 

b. Point out the predicate nouns and the predicate adjectives in 
102, I. and II. 

101. REVIEW 

I . Give the rule of gender of noims of the first declension ; of the 
second declension. 2. What masculine nouns of the first declension 
have occurred? 3. Is the ending of the adjective always the same 
as that of the noun with which it agrees ? 4. Why is nauta bona not 
correct ? 

102. EXERCISES 

I. I. Galba est validus. 2. Galba est agricola. 3. Mea filia 
est parva. 4. Tuum poculum estne magnum ? 5. Britannia est 
insula Europae. 6. Vesta erat dea Romae. 7. Carri Galbae 
sunt boni et validi. 8. N5n gratum est bellum. 9. Bella 
non sunt grata. 10. In caelo erant stellae. 11. Graecia 
est Europae terra parva. 1 2. Stellas parvas in caelo video. 
13. Claro^ in caelo Stellas parvas videmus. 14. Oppidan! 
Galbam et equos validos vident. 

II. I. The streets of the town are long. 2. The streets of 
Rome were not broad. 3. The roads of Britain are broad 
and long. 4. The new gifts are pleasing. 5. The enemies are 
bringing long javelins. 6. You are my dear friend. 7. The 
cup was yours. 

^ Adjective, preposition, noun is a common order. 
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SECOND VBCtSSSlOm — CoMtinutJ 



03. 




Paradigms 






puer, m. Boy, 


Uber, 


libera, libenun, 


, free. 




Singular 




Singular 








Masc. 


FSM. 


Nbut. 


Nom. 


puer 


fiber 


fibera 


fibemm 


Gen. 


pueii 


Kberl 


fiberae 


fiber! 


Dat. 


puerS 


fibers 


fiberae 


fibers 


Ace. 


puerum 


fibemm 


fiberam 


fibemm 


Abl. 


puero 
Plural 


fibera 


fibera 
Plural 


fibers 


Norn. 


puerl 


llberl 


fiberae 


libera 


Gen. 


puerdrum 


fiberfirum 


fiberSrum 


liberSnim 


Dat. 


pueris 


Kberis 


fiberis 


fiberiB 


Ace. 


puer58 


fiberds 


fiberSU 


libera 


Abl. 


puerb 


fiberis 


fiberia 


fiberis 



a. Observe that puer and liber have no termination -us in the nomi- 
native singular ; elsewhere, except in the vocative singular, they have 
the same terminations as hortus (84). See 46, a. Observe that libera 
has the same terminations as hasta (53)) liberum the same as donum (84). 

b. Decline together vir liber, free man; femina tenera, tender 
woman; bellum asperuin,^tfr^^ war; poeta miser, wretched poei. 



104. 



REVIEW 



I. What is the ending of the vocative singular of nouns in -us of 
the second declension ? 2. What cases of the second declension end 
in 5? What cases in Is? 3. What is the ending of the accusa- 
tive singular ? 4. What two cases in the neuter plural end in a ? 
5. Decline dominus, wflj/^r. 6. Decline bellum, «/d5r. 7. Read again 
84, c and d^ and write out the declension of niintius, messenger. 
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105. VOOABULABY 

Dniliiis, Duili, m. Duilius, asper, aspera, aspenmi) rougky fierce. 

fHiiis, fiH, m. son (478). Uber, libera, llberuiii,/r^^. 

Hberi, -dram, m. plur. children* miser, misera, misenun, wretched^ poor, 

nuntius, nunti, m. messenger, superO, super&re, surpass^ overcome, 

paer, pueri, m. boy, tener, tenera, tenerum, tender. 

vir, viri, m. man (478). voc6, Tocare, call, 

106. EXERCISES 

I. I. Filii virorum liberorum. 2. Remus nautae asperi. 
3. Ventis asperis* 4. Misero in carro. 5. Cibus puerdrum 
miserdrum. 6. O cire f Hi ! 7. Vocatne ? superantne ? 

8. Pueros bonos vocamus. 9. Liberi parvl sunt Utis in 
viis. 10. Nun tins miser fubulam miseram n&rrat. 11. Sunt 
viri liberi in oppidQ libero. 12. Quid habent puellae tenerae ? 

II. I. The owners of poor slaves. 2. For the wretched 
wars. 3. For your small sons. 4. In the messengers* gardens. 
5. O (my) poor friend I 

6. The son of Duilius is free. 7. We see fierce pirates. 
8. They frighten small boys and tender women. 9. The inhabit- 
ants overcome the enemies. lo. We are free men. 11. We 
live in the land of the free.^ 12. We are sons of free men. 

107. CONVERSATION 

1. Quis viro viam monstrat ? Dea bona viam monstrat 

2. Quid claro in caelo lucet ? Luna nova lucet. 

3. Viri validi, quem superatis? Inimicos asperos supe- 
ramus. 

4. Habentne pueri pila t Duili pila longa habent. 

5. Cui nuntius fabulam narrat ? Viris liberis fabulam narrat 

1 Adjectives are frequently used in the plural in Latin, as in English, 
mthout a noun, tK>th in the masculine and neuter. See 3, d. 
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SECOND DECLENSION — CV;^Vf«^^ 



Apposition 



106. 



Nom, 

Gen, 

Dat, 

Ace, 

Abl. 



Nom, 

Gen, 

Dat, 

Aec, 

Abl, 



ager, m, field. 
Singular 

ager 

agrl 

agr6 

agmm 

agr6 

Plural 

agii 

agrSmm 

agrfii 

agrds 

agiis 



Paradigms 

piger, pigra, pigniin, slow^ lazy. 

Singular 
Masc. Fem. Neut. 

piger pigra pigmm 

pigil pigrae pigri 

pigrS pigrae pigrS 

pigmm pigram pignim 

pigrS pigra pigr6 

Plural 



pigrI 


pigrae 


pigra 


pigrdmm 


pigrftrum 


pigrdmin 


pigiiB 


pigiiB 


pigrfe 


pigrSB 


pigrSs 


pigra 


pigiiB 


pigrfs 


pigrfe 



a. Observe that ager and piger are declined like puer and liber, 
except that e before r occurs only in the nominative. 



109. 

ger, agri, m, field, 
liber, libn, m. book, 
magister, magistri, m. 

master^ teacher, 
Seztns, -i, m. Sextus, 



VOOABUIiABY 

multiis, multa) multum, much, 

multi (plur.), multae, multa, many. 

niger, nigra, nigrum, black, 

piger, pigra, pigrum, slow^ lazy, 

pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful^ pretty. 

dominus, master of a household or of slaves, 
magister, master of a school* 
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ruber, librl, book. 
Distinguish carefully X liber, libera, irberum,/>r^. 

Lliberi, Uber5rain, children, 

110. Model Sentences 

1. Galba agricola agmm habet, Galba, the farmer^ has afield, 

2. Marcum amicum ain5, / love Marcus^ (j^y) friend, 

a. Observe that agricola denotes the same person as Galba and is 
joined to Galba as a descriptive or explanatory noun ; anucum is related 
in the same way to Marcum. Such nouns are called appositives, 

IIL Rule. — An appositive agrees in case with the 
noun which it limits. 

a. Read again 98. You will see that the appositive closely 
resembles the predicate noun. Wherein do they differ? 

112. EXERCISES 

I. I. Viri, oppidi incolae. 2. In agris pulchris agricolae. 
3. Libri pulchri magistrorum. 4. Ventorum asperorum. 

5. Pigrdrum serv5rum. 6. Nautae, amico meo. 7. Equi albi 
et nigri. 8. Pueris miseris Duili. 

9. In agio Marci amici equ5s video. 10. Servus Sextum 
amicum amat 11. Liber, donum pulchrum Corneliae, magi- 
strum delectat. 12. Pulchrumne est caelum ? 13. Servus 
bonus non piger est. 14. Agricolae multi equos nigros habent. 
15. Puellae pulchrae sunt dominae filiae. 16. Tui libri sunt 
ddnum gratum. 

II. I. To Galba, my friend, I give a book. 2. To the 
children of Sextus we give many gifts. 3. To the men's 
sons they give pretty books. 4. The men dwell in a poor 
town. 5. They dwell in Greece, a rough country of Europe. 

6. Many are the inhabitants in the towns of Britain. 
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LESSON XII 

Additional Uses of the Dative 

113. Review the present of stun (96) and learn the indicative 
imperfect and future, and the infinitive present (502). 

114. Model Sentence 

PaerO ert sagitta, | i'" '*' ['^^ " f "'"'''^^ 

L £ng., the boy has an arrow, 

a. Observe that the above sentence is equivalent in meaning to 
pner sagittam habet The dative thus used is called the dative of 
the possessor^ or the possessive dative. The thing possessed, here 
iagitta, is the subject 

115. Rule. — The dative is used with est, sunt, etc, to 
denote the possessor, the thing possessed being the 
subject. 

116. Model Sentence 

Dta»n puert est dtrum, | i'^' ^^' '" f^*. ^ « '^«^) , 

I Eng., the gift ts dear to the boy. 

a. Observe that puerO limits drum just as the indirect object regfnae 
limits the verb d5nat in 78. 

117. Rule. — Adjectives meaning near, also fit, 
ftiendly, pleasing, like, and their opposites, take the 
daMve. 

118. EXERCISES 

I. I. Est, erat, erit. 2. Suntne ? crant, erunt 3. Sumud, 
er&mus, erimus. 4. Sum, eram, ero. 5. Esne? eras, eris, 
6. Estis, er&tis, eritis. 7. Esse. 
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8. Magistro est liber. 9. Magisterlibrumhabet 10. Duilid 
sunt puer! mult!. 11. DuUius pueros multos habet. 12. Erantne 
viae longae et asperae ? 13. Nuntii erunt miserL 14. Caelum 
nigrum nautis n5n est gratum. 

11. I. lam, we are. 2. Were we? I was. 3. I shall be, we 
shall be. 4. Is he ? they are. 5. He was, they were. 6. He will 
be, they will be. 7. You are, you were. 8. You will be, to be. 

9. You will be a free man. 10. Galba has a black horse. 
II. A man had lazy and wretched sons. 12. The gifts will 
be welcome to Marcus, my friend. 13. The good children sur- 
pass the lazy (children). 

119. REVIEW 

I. Decline servus, vir, magister. 2. Decline the adjectives cims, 
niger, tener in the three genders. 3. Decline oppidanus liber, nauta 
asper, dOnnm pulchrum, poSta clarus. 4. What adjectives in -er have 
occurred that keep the e in declension ? 5. After reading the following 
Conversation point out a direct object, an indirect object, a predicate 
adjective, an appositive, a dative of the possessor, a genitive, and a 
dative with an adjective, and give the rule for each. 

laO. OONVEBSATION 

1. Quem docet Sextus, amicus tuus ? Filium Duili docet. 

2. Puerone erat tuba grftta ? Puero tuba erat cara et grata. 

3. Cui sunt rosae tenerae ? Puellls sunt rosae tenerae. 

4. Cur magistro monstratis libros pulchros** Quia libros 
amat. 

5. Videsne, O nuntie, lunam novam ? Lunam nigro in caelo 
video. 



Spear 
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LESSON XIII 

FIRST AND SECOND CONJUGATIONS — C^«/i«i^^ 

Ablative of Means 



121. Paradigms 

m 

Active Indicative Imperfect 



Singular 

1 . amabam, / was lovingy 

2. amab^, you were loving, 

3. amabat, he was loving. 

Singular 

1 . monebam, / was advising, 

2. moneb&s, you were advising, 

3. monebat, he was advising. 



Plural 

« 

amab&mus, we were loving, 
amabatis, you were loving. 
amabant, they were loving. 

Plural 

moneb&mus, we were advising. 
moneb&tis, you were advising, 
monebant, they were advising. 



a. Observe that the imperfect of am6 is formed by adding to the 
stem ama- the tense-sign -ba-, and to that the personal endings (60) ; 
ama + ba + m, etc. How is the imperfect of moneS formed ? 

b. Review the verbs of 66 and 72 and form the imperfect first 
person singular of each. Write out the imperfect of the verbs below. 



122. 



VOCABULARY 



Note. — Words are sometimes purposely repeated in the vocabularies. 



aratrum, -i, vl, plough (p. 87). 
aureus, aurea, aureum, golden. 
defessus, defessa, defessum, tired, 
deus, del, m. a god (482). 
gladius, gladi, m. sword (p. 27). 
impled, implere,yf//. 
Mercurius, Mercuri, m. Mercury. 



noster, nostra, nostrum, our, ours, 
6m5, dmare, adorn, deck, 
pugnd, pugnare,yf^^/. 
scutum, -1, n. shield. 
somnus, -i, m. sleep, drowsiness, 
terreS, terrere, scare, frighten, 
voco, vocare, call, summon. 



1 Also did love, laved. 
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123. Model Sentences 

1. Viri inimicSs hasUs et sagittis fugabant, men routed the enemies 

with spears and arrows, 

2. Sem pdcula aqua implSbant) servants were filling cups with water, 

3. Eqms frumentom portant, they bring grain by means of horses, 

a. Observe that the ablatives hastis, sagittis, aqua, and equis answer 
the questions by whatf with what? by means of what? The 
ablative thus used is called the ablative of means or instrument, 

124. Rule. — The cMative is used to denote the means 
or instrument of an action, 

125. EXEBCISBS 

I. 1. Amabantne ? amabat, delectabam. 2. Monebat, 
monebant, docebam. 3. Fugabamus, fugabant, liberabamus. 

4. Terrebasne ? habebat, habebant. 5. Videbatis, terrebatis, 
omabatis. 6. Pugnabamus, vocabamus, implebant. 

7. Vir agrum nostrum aratro arabat. 8. Liberi columbas 
tubis terrebant. 9. Deus somno puerum superabat. 10. Puellae 
pulchrae pocula nostra rosis drnabant. 11. Agricolae fru- 
mentd carr5s implebant. 12. Mercurius nuntius erat deo- 
rum. 13. Viris sunt sagittae et hastae. 

II. I. By means of shields. 2. With horses and ploughs. 
3. With our swords. 4. With golden trumpets. 5. They 
were seeing, was he dancing.^ 

6. We were teaching by means of books. 7. With your 
sword you were liberating friends. 8. I ploughed the field 
with a new plough. 9. Sleep was welcome to the tired god, 
Mercury. 10. The men fought with spears and long javelins. 



46 



FIRST YEAR LATIN 



LESSON XIV 



FIRST AND SECOND Q0JSiJ[SQKTl01!iS ^ Conttnuid 

Ablative of Manner 



126. 



Paradigms 
AcTivs Indicative Future 



Singular 

1 . amSbG, / shall love. 

2. amabis, you will love. 

3. amabit, he will love. 

Singular 

1. mon€b6^ I shall advise. 

2. monSbis, you will advise. 

3. mongbit, he will advise. 



Plural 

amabimuS) we shall love. 
amSlbitis, you will love. 
amabunt, they will love. 

Plural 

monebimus, we shall advise. 
monebitis, you will advise. 
monSbunt, they will advise. 



a. Observe that the future of amS is formed by adding to the stem 
ami- the tense-sign -bi-, and to that the personal endings (60); but 
the i is dropped in the first person and changed to a in the third 
person plural. How is the future of mone5 formed ? 

b. Review the verbs of 66, 72, and 77, and form the future first 
person singular of each. Write out the future of the verbs below. 



127. 



VOCABUIiABY 



Aediflcd, aedificare, build, 
aeger, aegra, aegrum, sick. 
agit5, agit&re, drive, chase away. 
flra, -ae, f. altar (p. 21). 
cum, prep, with abl. with. 
ciira, -«e, f . care. 
gaudium, gaudi, n. joy , gladness. 



in, prep, with ace. into, upon, 
labdrd, laborare, work, suffer. 
propers, properflre, hasten. 
qu5, adv. whither f 
studium, studi, n. zeal, eagerness, 
templum, -i, n. temple (p. 95J, 
tened, tenere, hold, kiep^ 
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128. Model Sentences 

T. Vir cum stadiS labdrat, the man works with seal {zealously), 

2. Vir magnd cum ttndid labdnit, the man works with great zeal, 

3. Vir inagii5 stadiS labdrat, the man works with great zeal, 

a. Observe how manner \^ expressed in the above Latin sentences: 
(i) cum 8tadi5 ; (2) magnO cum studid ; (3) m&gnS studid. Observe 
that (2) and (3) are translated in the same way. The ablative thus 
used answers the question how f in what way f 

129. Rule. — The ablative with cum is used to denote 
the manner of an action; hut cum may he omitted if 
an adjective is used with the ahlative. 

a. Observe that cum and the ablative may often be translated by 
an adverb : cum atndid, zealously / com cQit, carefully; cum gaudiS, 
Joyfully, gladly. 

130. EXERCISES 

I. I. Amabunt, monebunt, properabunt. 2. Amabitne ? 
monebit, tenebimus. 3. Manebuntne ? mdnstrabimus, terrebd. 
4, Laborabisne ? docebitis, properabo. 

5. Agricolae sunt equi valid!. 6. Qu6 properabit agricola 
validus ? 7. In^ agros properabunt agricola et puerl. 8. In 
agris laborabunt magno cum studid. 9. Cum gaudid fru- 
mentum in oppidum portabunt. 10. M&gna cura equos agita- 
bunt. II. Non in oppido manCbunt. 

II. I. You will build. 2. He will hasten. 3. Who will drive ? 
4. We shall drive. 5. You will hold. 6. For sick children. 

7. You will build a temple with great care. 8. You will 
adorn the temple with an altar. 9. We shall carry the sick 
children carefully into the temple. 10. They will joyfully see 
the altar and the goddess. 11. Whose altar will they see? 
They will see the altar of Vesta, the kind goddess. 

1 Observe the use and meaning of in here and in 8 and 11. 
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LESSON XV 

FIRST QXmjUQATVm — Continued 

Reading Lesson 

13L Principal Parts of Verbs 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Perf. Part. 

am5 amare amayi amatus 

a. The principal farts of a verb, illustrated by the model, are so 
called because all forms of the verb can be made from them. 

b. The principal parts of almost all verbs of the first conjugation 
are formed after the model of am6. Observe that the perfect stem 
amav- is formed by adding y to the verb-stem : ama-, amay-. Give 
the principal parts of the verbs of the first conjugation in 77, 105, 
122, 127. 

132. Paradigm 

Active Indicative Perfect 

Singular Personal Endings* 

1. amavl, I have loved, I loved, I did love, -i 

2. amavifltl, ^^2/ have loved, etc. AaM 

3. amavit, he has loved, etc. -it 

Plural 

1. amavimus, we have loved, etc. -imua 

2. amaviatis, _y^« have loved, etc. -iatis 

3. amavSrunt, -€re, they have loved, etc. -€nint, -€re 

a. The personal endings of the perfect tense are the same in all 
the conjugations, as we shall see. 

b. Observe that the second translation of the perfect is the same as 
the last of the imperfect, p. 44, foot-note i . But there is this differ- 
ence in the use of the two tenses : the perfect denotes an act or a 

1 With connecting vowel. 
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state in past time without reference to its continuance; the imperfect 
implies continuance^ progress^ or repetition. See 1 34. 
c. Inflect in the perfect the verbs of Vocabularies 66, 105. 



13a 



BXBBOISBS 



I. I. VocSvitne ? amavit, superSvit. 2. POgnavSrunt, agi* 
taverunty laboraverunt. 3. Properavimus, aediflcSvimus, ami- 
vimus. 4. Amavine? vocavisti, properavistis. 5. PortSvit, 
delectavit, fugavit 

II. I. You have praised, you ploughed, you related. 
2. I have adorned, I brought, I set free. 3. They danced, they 
have sung, they swauL 4. We gave, we dwelt, we showed. 



134. 



THE ROMANS AND THB SABINES 



Rdmulus Rdmam, pulchrum Italiae oppidum, aedificavit 
Incolas oppid! vocavit Rdmanos. Validi viri erant R5m£ni 
et maxime amSbant patriam. Saepe cum Sabinis, vicinis, 
pro patria pugnabant et saepe armis in bello superabant. 
Olim erat victoria diti dubia. Nam Sabini arm a habebant 
bona et pills longis magna cum audacia pugnaverunt. Sed 
R5mani Sablnos fugaverunt et multos sagittis volneraverunt. 
Cara Romanis erat ilia {that^ victoria. 



135. 



VOOABUIiARY 



anna, -iymm, n. plur. arms, 
audacia, ^e, f . boldness^ daring, 
diu, zAv.for a long time, long, 
dubius, •«, -um, doubtful, 
incola, -«e, m. and f. inhabitant, 
Italia, -«e, f. Italy, 
maxime, adv. very, greatly, 
nam, con], for, 
51im, adv. once, formerly, 
patria, -«e, f . native country. 



pr6, prep, with abl. before, for^ 

in defence of 
R5manus, -1, m. a Roman. 
Rdmulus, -i, m. Romulus. 
Sabini, -5mm, m. plur. Sabines*. 
saepe, adv. often, 
sed, conj. but, 
vicinus, -i, m. neighbor* 
victoria, -*e, f . victory^ 
volnerd, -are, wound. 
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LESSON XVI 

SSCOND CONJUGATION — CVw/i»i^</ 
Principal Parts : moneS, monere, monui, monitus 

136. Paradigm 

Active Indicative Perfect 

Singular 

1. monui, I have advised, I advised, I did advise, 

2. monuistf, you have advised, etc. 

3. monuit, he has advised, etc. 

Plural 

1 . monuimuB, we have advised, etc. 

2. monuistiB, you have advised, etc. 

3. monuemnt, -ere, they have advised, etc. 

a. Verbs of the second conjugation form the perfect stem vari- 
ously ; moneS forms it by dropping final e of the verb-stem (71, ^) and 
adding a ; so do doced, teach; habeo, have; terred, frighten; tene9, 
hold, and most others of this conjugation. The perfect participles 
are very irregular. For personal endings, see 132 and a, 

b. Learn the principal parts of the following verbs and inflect 
them in the perfect tense : 



Pres. Ind. 

doceo 

habe5 

terreo 

tened 

luceo 

maneo 

impleo 

video 



Pres. Inf. 

docgre 

habere 

terrere 

tenere 

lucSre 

manere 

implere 

vidSre 



Perf. Ind. 

. docui 
habul 
terrui 
tenui 
liixi 
mansi 
implevi 
vidl 



Perf. Part. 

doctus, teach, 
habitus, have, 
territus, frighten, 

, hold, 

, shine, 
mansurus, remain, 
impletus,^/^ 
vTsus, see. 



SECOND CONJUGATION. 



JI 



137. EXEBCISBS. 

I. I. Monuit, monuerunt, docuit. 2. Docuerunt, habuit, 
habuerunt. 3. Terruisti, terruistis, tenuisti. 4. Vidine ? vide- 
runtne ? mansimus. 5. Tenuit, tenuerunt, terruerunt. 

6. Stellae luxerunt. 7. Puero erat poculum pulchrum. 
8. Aqua pdcula implevit. 9. Pueri pocula aqua impleverunt. 
10. Cum cura puellam aegram portaverunt 11. Scuta et 
gladios inimicorum vidi pro portis. 12. Olim Romulus Sabinos 
superavit et fugavit 

II. I. The moon was shining in a little town. 2. See (vi- 
dete), the arms of men are shining 1 3. The swords and trum- 
pets frightened the children. 4. But the townsmen hastened 
to fight with the enemies. 5. The women and children gladly 
remained. 6. The men fought boldly. 7. The women taught 
the boys and girls carefully. 






Roman Hbaddrbssbs 
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LESSON XVII 



The Demonstrative Is 



Is, adjective, this, that; plur., these, those. 

Is, pronoun, this, that, he, she, it; plur., these, those, they. 



138. 






Paradigm 










Singular 






Plural 






Masc. 


Fem. 


Neut. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


Norn, 


• 

18 


ea 


id 


il,el 


eae 


ea 


Gen, 


eina 


eiuB 


elna 


e5nim 


eftrum 


e5mm 


Dat. 


el 


a 


a 


ils, el8 


ils, el8 


iis, ^B 


Ace, 


eam 


earn 


id 


e58 


eSUi 


ea 


AM, 


e5 


ea 


e5 


ilB, el8 


lis, el8 


iis, exB 



a. Compare the declension of is, column by column, with the 
declension of bonus (4^3)- The endings (stem i or e) in the plural are 
the same as those of bonus. Where are they different in the singular? 

Note. — Be careful not to confound ei, dative, and e5, ablative. 



139. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Abl. 



Table of Meanings for Reference 

Is AS A Pronoun 
Singular 

this, that; he, she, it, 

of this, of that; of him, his; of her, hers; of it, its, 

to ox for this or that; to ox for him, her or //. 

this, that; him, her, it, 

by, with, etc., this or that; by, with, etc., him, her or it. 

Plural 
these, those; they, 
of these, of those; of them, their, 
to ox for these or those; to ox for them, 
these, those; them, 
by, with, etc., these or those; by, with, etc., them. 
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140. Model Sentences 

1. Is yir cum patientii labOrat, that man works patiently. 

2. Sum laudamus, we praise him, i.e. that (man). 

3. Patientiam eius land&mus, we praise his (of him) patience. 

a. Is in the first sentence is used with a noun and is a demonstra- 
tive adjective. It designates its noun in connected speech unem- 
phatically, as previously mentioned or understood: the aforesaid. 
See also 201, c, and 212, b. 

b. Is in 2 and 3 is used without a noun and is a demonstrative 
pronoun. The meanings of is as a pronoun are shown in 139. 

c. Learn the indicative perfect of sum (502). 

d. Decline together id d5nam, that gift; is nuntius, that messenger; 
ea patria, this country. 

141. EXBROISBS 

I. I. Id scutum, is gladius, ea fabula. 2. £5 gladi5, ei 
gladid, eo bell5. 3. £5 cibo, ea pecunia, in ea terra. 4. In 
CO somn5, eorum hortdrum, eius auri. 

5. £a arma fuerunt mea, sed ea pecunia fuit tua. 6. Ii viri 
asperi fuerunt vicini nostrl. 7. £osne vidistis 1 N5n eos, sed 
e5rum filids vidimus. 8. Dominus eius equi fuit vir piger. 
9. £quus eius fuit defessus. 10. Sed puer parvus ei aquam 
ddnavit et domino et dominae p5cula vin5 implevit. 

II. I. For this goddess, Vesta. 2. For these goddesses, 
by these arms. 3. On that black horse, for him, for them. 
4. Of the aforesaid townsman, of their fortune, those men.^ 

5. I have had kind friends. 6. Their sons I have taught, 
but not their daughters. 7. You have seen and praised them. 
8. You gave them many presents. 9. They have kept them 
carefully. 

^ As subject and as object 
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LESSON XVIII 
Thb Interrogative Quia 

143. Paradigm 

Quia? whof which f whait 







Singular 






Plural 






Masc. 




Fem. 


Nbut. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


Norn, 


quis (qui) 


quae 


quid (quod) 


qui 


quae 


quae 


Gen. 


cuius 




cuius 


cuius 


quorum 


quarum 


quorum 


Dat. 


cui 




cui 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Ace, 


quern 




quam 


quid (quod) 


quos 


quas 


quae 


AbL 


quo 




qua 


quo 


quibus 


quibus 


quibus 



143, Table of Meanings for Reference 

Note — The meanings are not tabulated with reference to gender. 

Nom. whof which f whatf 

Gen. of whom f whose f of which? of whatf 

Dat. to ox for whom f to ox for which f to ox for whatf 

Ace. whomf which f whatf 

Abl. by^ etc., whom f by, etc., which f by, etc., what f 

144. Model Sentences 

1 . Qnis (qui) vir patriam n5n amat ? What man does not love 
his country f 

2. Quis patriam non amat ? Who does not love his country f 

3. Quod ddnnm amat pnella ? What gift does the girl like f 

4. Quid amat pnella 1 What does the girl like f 

a. Observe that quis has two distinct uses : in i and 3 it is an 
interrogative adjective; in 2 and 4 it is an interrogative pronoun. 
As an interrogative adjective it agrees with its noun in gender, num- 
ber, and case. As a pronoun it has no feminine. 



THE INTERROGATIVE QUIS ^^ 

b. The fonn quod is always used in place of qnid as an interroga- 
tive adjective^ and often qui is so used in place of quia. 

145. BXBBOISBS 

Note. — The learner should accustom himself, in making out the mean- 
ing of the Latin, to pronounce any Latin word, the sense of which is not 
evident, as a part of his English sentence. For example, taking sentence 
12 below, if the meaning of c&ins is not clear, say : '< Cflins arms has that 
boy ? " Probably this would suggest : " Whose arms has that boy ? " 

I. I. Qui id templum aedificaverunt ? 2. Qui viri id tem- 
plum aedificaverunt ? 3. Quid est in eo templo } 4. Quae 
femina ndn amat liberos ? 5. Cui donat Marcus id poculum ? 
6. Quibus viris n5n est patria cara? 7. Qu5s agrds arat is 
agricola t 8. Quern laudatis ? 9. Quid in pocul5 habet servus ? 
10. Quam puellam laudat magister ? 11. Quo aratro eos agrds 
aravit agricola ? 12. Cuius arma habet is puer ? 

II. I. Who was a messenger of the gods ? 2. Whose mes- 
senger was Mercury ? 3. Whose shield did that boy have ? 

4. To whom did he give the shield? 5. Whom have you 
overcome? 6. With what arms have you overcome those 
men ? 

146. RBVIBW 

I. What are the two personal endings of the third person plural of 
the perfect? 2. In 134 explain the difference in the use of the tenses 
of Yocayit, line 2, and amabant, line 3. 3. What forms of the verb 
make up the principal parts ? 4. What is the perfect stem of sum ? 

5. From 141, L 5-10, select five examples of la used as a pronoun 
and foiu* of la used as an adjective. 6. What form of quis is used 
interrogatively in the neuter as an adjective ? What forms in the 
masculine? 
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LESSON XIX 

THIRD CONJUGATION— B-V£RBS 

Note. — Observe that verbs of this conjugation have stems ending 
in short e, those of the second conjugation in long e. See 59. 

reg5 (stem rege-), rule 
Principal Parts: reg5, regere, rgri, rectus 

147. Learn the active indicative present, imperfect, future, and 
perfect of reg5 (499). 

a. Observe that the personal endings are the same as those already 
learned, one set (60) applying to the first three tenses, the other (132) 
to the perfect. 

b. Compare the present of reg5 with the present of moneS in respect 
to the vowel that precedes the personal ending. 

c. Compare the future of regd with the present of moneS. Com- 
pare the two imperfects. 

d. Like reg5 inflect in the same tenses duc5, leadj em5, buys mittS, 
send. For the principal parts, see Vocabulary. The perfect and per- 
fect participles of verbs of the third conjugation are very irregular. 
No rule can be given. 

148. VOOABUIiARY 

avrum, -i, n.gold. 51im, adv. once, formerly. 

bene, adv. well. plenos, plena, plenum, /j^//. 

hodie, adv. to-day, now. terra, -ae, f . land, country. 

incola, -ae, m. and f. inhabitant. torn, adv. then, at that time. 

duco, ducere, dim, ductus, lead. 

em5, emere, emi, emptus, buy. 

mitto, mittere, misi, missus, send, throw, hurl. 

reg5, regere, rezi, rectus, rule, manage. 

reports, reportare, reportayi, reportatus, bring back, gain. 



THIRD CONJUGATION 



regebat, reget. 2. Emo, emebam, emam. 
it, ducebat. 4. Resit, rexerunt, dOxit. 5. DuzS- 
istis. 6. Misi, misimus, misit. 7. Mittimus, 



' sunt agri pleni frumenti. 9. Id frumentum 
gnum mittet. 10, Id in carris plenis equis 
II. Qui eoa equo? longa in via agitabunt ? 
arcus et Brutus, eos duxenint et faodie ducent 
s oppidi frumentum agricolae, non carros, 
Pueri aunim et dona amicis reportaverunt 
amicis ea pulchra dona. 

rule, they were ruling, they will rule. i. He 
eading, he will lead. 3. I have bought, we 
Jught. 4. I am sending, I will send, I have 
sing.) send, you will send, you (plur.) have 
id, to buy, to lead. 

ans once had many lands. 8. Often they did 
sell. 9. Then the inhabitants of those lands 
10.* What arms had they? 11. Their arms 
rs. 12. These they hurled; with these they 
imans. 
>ossessor. * Translate in two ways. 
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LESSON XX 

150. BEVIEW: BBADINa LESSON 

I . Give the infinitives of amd, monad, and rego. 2. What letter of 
the infinitive needs to be especially noticed ? Why ? 3. What are 
the perfect stems of am5, moneo, emo, mittd ? 4. What are the per- 
sonal endings of the perfect ? 5. To the perfect stem of amo add the 
personal endings of the perfect 6. Translate the third person sin- 
gular in three ways. 7. Give the table of personal endings of the 
present, imperfect, and future. 8. What is the tense-sign of the 
imperfect ? 9. What is the tense-sign of the future in the first and 
second conjugations? 10. Write the future of em5. 11. Review 
Vocabularies 72, TJ^ 122, 127, 135. 

151. EXERCISES 

I. I. Ad vena defessus. 2. Plena in Itina. 3. Cum studi5. 

4. Cum gaudio eius pueri aegri. 5. Cuius aureus gladius ? 
6. Quod dedrum templum? 7. Earum fabularum gratarum. 
8. Ea victoria nostra (of ours). 

9. Quis agrum aratro diu aravit? 10. Cur es dubius, puer 
bone? II. Cur in insulis manebis ? 12. Marco et Bruto 
fuerunt equi nigri. 13. Marcus et Brutus equos nigros habu- 
erunt. 

II. I. You have managed the strangers well. 2. Who are 
sending sick men into the temples? 3. We shall lead our 
friends into the towns. 4. He will buy arms with great care. 

5. With whose gold does he buy arms ? 

152. ICARUS 

See 179, note. 

Frater et Sordrcnla (brother and little sister) 

F, Fabulam bonam amicus hodie narravit. 

S, De quo tibi (to you) narravit amicus ? 

F. De Icaro, Daedal! filio, puerd miserrimo (most unlucky). 
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•S". Ubi {where) habitabat Icarus ? In Britannil ? 

F, Minime ; in Greta, insula magna et pulchrS. Daedalus 
Icard alas finxit et ei cera aptavit. Alae Icard erant maxime 
gratae. Turn Daedalus puerum volare docuit, sed alt ius {too high) 
volavit Icarus. Sol {sun) ceram solvit et alae deciderunt. 

S. Sed quid de Icar5 ? 

F. Icarus quoque decidit in mare {sea), 

S. Eheu, miserrimum Icarum ! 

153. VOCABULARY 

aU, -«e, f . Ttnng. Shea, interj. alas / 

oSra, -ae, f . wax, minimS, adv. not at all, 

dS, prep, with dh\,from, about, quoque, adv. also, too, 

apt5, aptare, aptavi, aptatus,y?/. 

dSddd, dScidere, decidi, y fall off or down, 

fingd, fingere, fiiud, Gf^os, fashion, devise, 
80ly5, solvere, solvi, solutus, melt. 




The Fall of Icarus 
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LESSON XXI 



THIRD DECLENSION 
The stem ends in a consonant or in « 
Consonant Stems: Mutes (38) 



154 


> 




Paradigms 








rez, m. 


miles, m. 


yiitas,f. 


caput, n. 








king 


soldier 


virtue 


head 


Terminations 


Stems 


: reg- 


milit- 


virtut- 

SlNGULAR 


capit- 


M. ft F. 


N. 


Nom, 


rex 


milea 


virtua 


caput 


-a or — 





Gen, 


regis 


militis 


virtu tia 


capitia 


-ia 


-ia 


Dat, 


regl 


militf 


virtutf 


capitf . 


-I 


-i 


Ace, 


regem 


mill tern 


virtutem 


caput 


-em 


— 


AbL 


rege 


milite 


virtu te 
Plural 


capite 


-e 


-e 


Nom, 


reg68 


milit6a 


virtu t6a 


capita 


-6a 


-a 


Gen, 


regum 


militum 


virtu tum 


capitum 


-um 


-um 


Dat, 


regibua 


militibiia 


virtu tibua 


capitibua 


-ibua 


-ibua 


Ace, 


reg68 


milit68 


virtu t6a 


capita 


-6a 


-a 


AM, 


regibu8 


militibiia 


virtu tibua 


capitibua 


-ibua 


-ibua 



a. Review 46, a^ b, r, d. For the locative case, see 195-197. 

b. To decline a noun with stem ending in a consonant it is neces- 
sary to know the gender, the nominative, the genitive, and the stem. 
Repeat the stem for all cases except the nominative, and in neuters 
the accusative singular, and add the proper terminations. 

c. The stem can be found by dropping -is of the genitive singular, 
which is always given in the vocabularies. 

d. Observe that masculines and feminines are declined alike. 

t. Observe that the last vowel of the stem is sometimes changed 
In forming the nominative. No rule can be given. 
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f. Followingthedirectionsofj, decline eqiiu,Upia, and pedes (155). 

g. Decline together miki bonns, good soldier j ea Tlit&a, that 
virtues id capnt, this head. 

155. VOCABULAHT 

capat, capitis, n. htad. lapis, lapidis, m. stone. 

AaXjAacia, itLoadt. ieader,ge>teral. mlUa, militia, m. soldier. 

eqnes, eqoitls, m. horseman. pedes, peditis, m. foot-soldier. 

et . . . et, conj. both . . . and. r£z, ligis, m. king. 

fortlter, adv. bravely. viitSs, virtfitia, f, courage, virtue. 



156. 

I. I. Et regSs et ducSs milit€s duxerunt 2. Kegem et 
ducem vidi bodie. 3. Capita multorum peditum vidimus. 
4. Equitfis pro rege et duce pugnSbant. 5. Virtute et studio 
reportaveruut victoriam. 6. Lapidibus et sagittis multos vol- 
ueraverunt. 7. VirtQs equitum et studium peditum victoriam 
regi reportabant. 8. Quis scuta emct equitibus ? 9. Eum 
mllitem lapide asperS volnerabam. 10. Nostros milites lapi- 
dibus volnerabunt. 

II. I. On the head of a king. 2. On the heads of kings. 
3. By the courage of soldiers. 4. To wound with stones and 
spears. 5. For the general of the foot-soldiers. 

6. In a town I saw a king. 7. The king was a good general 
and ruled welL 8. He bought food for the inhabitants. 9. He 
sent arms into the town. 10. He led the soldiers bravely, and 
they loved him. 




A Rohan Coik 
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LESSON XXII 
THIRD CONJUGATION — VERBS IN -10 

Place Whence and Whither 

capi5 (stem cape-(i-)), take 
Principal Parts: capiS, capere, cepi, captiu 

157. Learn the active indicative present, imperfect, future, and 
perfect of capiS (500). 

a. Wherein does the inflection of capi5 differ from that of rego in 
the present? In the imperfect? In the future? The final stem 
vowel of capiS varies between -e (capere) and -i (capiS). 

b. All verbs in -15 with the infinitive in -Sre are conjugated like capi5. 
Like capiS inflect in the same tenses ixL%\o,fleej iaciS, hurl (161). 

158. Model Sentences 

1. Magister liber^s & schola dimisit, the teacher dismissed the children 

from school, 

2. Oppidani de miir5 lapides iaciimt, townsmen throw stones down 

from the wall 

3. Hilites ex porta properavenmt, soldiers hastened forth from the gate, 

4. Legatos ad oppidum misenmty they sent deputies to the town. 

a. Observe that a schola, dS muro, ex porta denote place from which 
motion is directed. On the other hand, ad oppidum (as also expres- 
sions like in insula m, into the island^ in terram, upon the land) 
denotes the place to which motion is directed. Hence two rules. 

159. Rule. — Place whence, not including names of 
towns, is expressed by the ablative with a (ah), de, e (eoc). 

Note. — Before words beginning with a vowel or h, ab and ex are used 
instead of ft and e. 
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160. Rule. — Place whither, not inoLuding names of 
towns, is expressed hy the accusative with ad or in. 

16L VOOABUIiARY 

a (ab), prep, with abl. away fromy from, by, munis, -i, m. wall, 

ad, prep, with ace. to, towards, pSs, pedis, m,foot, 

de, prep, with abl. down from, from, quia, conj. because, 

e (ex), prep, with abl. out of, from, qii5, adv. whither, 

Iggatus, -i, m. deputy, lieutenant, schola, -ae, f. school 

capiS, capere, cepi, captos, take, receive, 

dimittS, dimittere, dimisi, dunissus, dismiss, send away, 

fagi5, fagere, fugi, , flee, run away, 

iaciS, iacere, i§d, iactus, throw, hurl, cast. 

162. EXBBCISES 

I. I. De capite ad pedem. 2. A schola in oppidum. 3. A 
ducibus ad milites. 4. Capiet, capit, capiunt. 5. Fugiunt, 
fugient, fugit. 6. lacio, iaciam, iaciebam. 7. Ceperunt, iecit, 
iecimus. 8. Fugimus, fugimus, dimisimus. 

9. Qui legatds ad regem miserunt ? Incolae eos de multis 
oppidis miserunt. 10. Cur dimittent agricolae carros et 
equ5s ? Quia milites e5s capient. 11. Quo eos dimiserunt et 
quo fugerunt ? Intra {within) muros. 12. Quae arma militibus 
fuerunt (115) ? 13. Eis militibus fuerunt scuta et gladii. 

II. I. From the feet of the horsemen. 2. With stones 
from heaven. 3. Both in school and from school 4. He 
will hurl, they will hurl, they hurl. 5. You hurl, you will 
hurl, you hurled. 

6. Women and children were fleeing from the fields. 
7. Boys were throwing stones from the wall. 8. They were 
hastening from school to the water. 9. The master will send 
the children away from school to-day. 10. The lieutenant 
led the soldiers within the walls. 
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LESSON XXIII 

THIRD ViSCJJSJSlSlOTSi — Continued 

Consonant Stems: Liquids (38) 

Ablative of Cause 

Paradigms 





pater, m. 


hom5, m. 


YOlnus, n. 


corpus, n. 




father 


m,an 


wound 


body 


Stems 


: patr- 


homin- 

SlNGULAR 


Yolner- 


corpor- 


Nom, 


pater 


homo 


volnus 


corpus 


Gen, 


patria 


hominia 


volneria 


corporia 


Dat, 


patii 


hominX 


volnerl 


corporl 


Ace, 


patrem 


hominem 


volnus 


corpus 


Abi. 


patre 


homine 

Plural 


volnere 


corpore 


Nom, 


patr6a 


hominSa 


volnera 


corpora 


Gen. 


patmm 


hominum 


volnenim 


corporum 


Dai, 


patribua 


hominibua 


volneribua 


corporibuB 


Ace, 


patrSa 


hominSa 


volnera 


corpora 


Abl. 


patribua 


hominibua 


volneribua 


corporibus 



a. Review the table of terminations (i 54) ; also 1 54, b and e, 

b. Decline is hom5, id corpus, pater carus. 



164. 



Model Sentences 



1 . Hom5 pnerum yirtute landat, the man praises the boy for (on account 

of) his bravery, 

2. Eqnus aquae inopia laborat, the horse suffers from want of water. 

3. Tu5 Yolnere sum miser, / am wretched because of your wound, 

4. Pedes longa yia est def essus, the foot-soldier is tired with the long^ 

march. 
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a. Observe that the ablatives yirtute, inopii, yolnere, yia all denote 
cause or reason. Notice the various prepositions used in translating 
these ablatives : for^ on account of, from, because of with. 

165. Rule. — The ablative is used to express cause, 

166. VOCABULARY 

corpus, corporis, n. body. laus, landis, f . praise, glory, 
hom5, hominis, m. man, pater, patrls, m, father, 
inopia, -ae, f. want, lack, yolnns, volneris, n. wound, 
doled, dolSre, dolui, , grieve, 

167. BXEBCISBS 

I. I. Homines eos milites lapidibus et hastis volnera- 
verunt. 2. Milites miseri, multa volnera habetis ! 3. Volnera 
sunt et in pedibus et in corporibus. 4. Hodie patres vol- 
neribus vestris {your) dolebunt. 5. Sed laudem capietis 
magnam a rege. 6. Nam tum n5n in muros oppidi fugiebatis. 
7. Cum audacia pugnabatis et pedites et equites. 8. Victo- 
riam magnam virtute reportavistis. 

a. Point out five different uses of the ablative above, and tell how 
you can distinguish them. 

II. I. The teachers dismiss the children from school. 
2. Children hurl stones from the walls. 3. What king will flee 
on account of wounds ? 4. We shall lead the deputies away 
from the town to the water. 5. The soldiers suffered from 
lack of food and water. 

168. REVIEW 

I. Give the rule for the place of an action. 2. For the place 
whence, 3. For the place whither, 4. For means or instrument. 
5. For manner, 6. What question does the ablative of place 
answer? 7. What the ablative of manner f 8. What the ablative 
of means or instrument f 9. What the ablative of cause f 10. What 
two cases of a noun with consonant stem must be known to enable 
you to decline it ? What else must you know ? 



66 



FIRST YEAR LATIN 



LESSON XXIV 



THIRD VECUEtlSlQiS — Continued 









Stems in i 








169 


• 




Paradigms 








^ 


hostis, m. 


nubes, f . 


urbs, f . 


animal, n. 








enemy 


cloud 


city 


animal 


Terminations 


Stems 


: hosti- 


nubi- 


urbi- 

SlNGULAR 


animali- 


M. ft F. 


N. 


Nom, 


hostis 


nubes 


urba 


animal 


-a 


— . 


Gen, 


hostis 


nubia 


urbia 


animalia 


-ia 


'ia 


Dat, 


hosti 


nubi 


urbi 


animali 


-I 


-I 


Ace, 


hostem 


nubem 


urbem 


animal 


-em 




AbL 


hoste 


nube 


urbe 
Plural 


animal! 


-e 


-i 


Norn. 


hostea 


nub6a 


urb68 


animalia 


-6a 


-ia 


Gen, 


hosdum 


nubium 


urbium 


animalium 


-ium 


-ium 


Dai, 


hostibus 


nubibua 


urbibua 


animalibua 


-ibua 


-ibua 


Ace, 


hostib, -Sa 


nubfo, -68 urbia, -6a 


animalia 


Aa, -6a 


-ia 


AbL 


hostibua 


nubibua 


urbibua 


animalibua 


-ibua 


-ibua 



a. Compare the first table of endings above with the first under 
1 54. What differences do you find ? 

b. Compare the terminations of the neuter with those of 1 54 and 
point out the differences. 

c. The following sometimes have the ablative singular in i and 
e: avis, ciyis, finis, ignis, nayis (171)- A few sometimes have the 
accusative in -im : torris, turrim, tower, 

d. As a guide to the learner, all nouns having i-stems will be 
followed by the stem in the succeeding vocabularies. 

e. To decline a noun with stem ending in i, add the proper ter- 
minations to the stem with i dropped, except in the nominative. 
Decline avis pulchra, pretty bird, and mare magnum, great sea. 
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170. Nouns with I-Stems 

I. Nouns in -is and -es not increasing ^ in the genitive. 2. Neuters 
in -e, -al, -ar. 3. Nouns in -ns and -rs. 4. Monosyllables in -6 or -x 
following a consonant. 

171. VOCABULARY 

aniinal, animalis (animali-), n. animal. ignis, -is (igni-), m. fire, 

avis, -is (avi-), f. bird, mare, -is (mari-), n. sea, 

ciyis, -is (civi-), m. and f. citizen, navis, -is (navi-), f. ship. 

ferrum, -i, n. iron, sword. niibes, -is (nubi-), f. cloudy 
finis, -is (fini-), m. end, border ^ flock, 

plur. boundaries^ territory, -que, conj. and (44, 3). 

hostis, -is (hosti-), m. enemy, foe, urbs, urbis (urbi-), f. city, 

hostis, general word for enemy ; a public enemy. 

inimicus, a private ox personal enemy ; opposite of anucns. 



172. EXERCISES 

I. I. Qui pila de muris urbium iaciunt ? 2. Piratae e 
finibus Ttaliae fugiebant ad insulas. 3. El animali fuit 
magnum corpus, sed caput parvum. 4. Magna navium inopia 
labdramus. 5. Hostes terra^ marique vastant ferro ignique. 
6. Pater eius equitis laudem virtute fill capiet. 7. Gives 
nubem equitum in fine terrae viderunt. 8. Ei hostes pila 
iecerunt ; cives ex urbe fugerunt. 

II. I. The deputies are tired from head to foot. 2. Boys 
see great fires in the city. 3. They take (their) books and 
hasten from school. 4. Whither will that cloud of birds fly ? 
From the sea to the land. 5. Why did the citizens praise 
those men ? On account of their courage. 6. We grieved 
at the wounds of those men. 

1 That is, having no more syllables than in the nominative. 2 ^y land. 
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THIRD imCLEfSlSlOJSi — ConHnu€d 

Gender 

Masculine 

173. Rule. — J^ouns in 'O, 'or, -da, -er, and -6« in- 
creasing ^ in the genitive, are masculine. 

Feminine 

174. Rule I. — J^ouns in "do, ^gJ^, together luith 
abstract and collective nouns in -id, are feminine. 

Rule 2. — Kouns in -as, ~es not increasing in the 
genitive, As, -us, ~x, and -s following a consonant are 
feminine. 

Neuter 

175. Rule. — Jfouns in -a, ^e, -i, ^y, -c, -l, -n, -t, ^ar, 
"Ur, "Us are neuter. 

Note. — The above rules are subordinate to the general rules of gender 
(47, I and 2). 

176. Table for Review of Nouns of Third Declension 



Masculine 



♦civis, civis (civi-), m. citizen. 
*dux, duels, m. leader, 
eques, equitis, m. horseman, 

* finis, finis (fini-), m. end^ border^ 

plur. territories, 
hom5, hominis, m. man, 

* hostis, hostis (hosti-), m. enemy. 



♦ignis, ignis (igni-), m,fire, 
* lapis, lapidis, m. stone, 

miles, militis, m. soldier. 

pater, patris, ra, father, 

pedes, peditis, xa, foot-soldier, 

pes, pedis, va.foot, 
♦rSx, regis, m. king. 



^ That is, having more syllables than in the nominative. 
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■yio, avis (stI-), f. bird. iiQb£i, nnbu (nlibi-), f. cloud. 

laiia, laudia, i. praise. wbs, urbis (urbi-), f. city. 

iwTis, Darla (navl-), f. ship. viituB, Tlrtntis, f. courage, 

on Wft li flnJTn^liff (uiiinAli-), n. corpusT cotpori9| □, body- 
animal, maie, maris (mart-), n. w«. 
caput, capma, n. head. ralnuB, TOlnoriH, n. wound. 

a. Exceptions to the rules of gender (173-175) are starred. See 
how many of these exceptions come under the general rules of gender 
(47, I and 2). In future note exceptions as they occur. 

b. Apply the appropriate rule of gender to each noun not starred. 

c. Distinguish carefully nouns ending in -4iB and -na ; as, for 
example, viitiis and corpus. 

d Make a list of all the above nouns having consonant steins 
(38) and another of intern nouns. 

177> Read again 85. Apply tiie rules of gender, decline, and 
learn the meanings of the following : 

foititndO, fortitOdlnis, f . endurance. sains, saliitis, f. safety. 

fragor, fiagdria, m. crash. socins, sod, m. comrade, ally. 

impeiStor, impe^toils, m. general. telnm, -t, n. weapon. 

pjjns, pontiB (ponti-), m. bridge. tenor, tenOiis, m. terror. 
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LESSON XXVI 
Review: Reading Lesson 

178. REVIEW 

I . Remember that to decline a noun of the third declension you 
must know : (i) its gender ; (2) whether it is a consonant or an i-stem 
noun ; (3) its nominative and genitive singular ; (4) the appropriate 
table of terminations. 2. How do you know that eques, equitis, is not 
an i-stem noun and that n&bes, nubis is ? 3. How can you tell, without 
knowing the genitive, that cliens, client, mare, sea, and arx, citadel, are 
i-stem nouns ? 4. Write down the table of terminations of masculine 
and feminine nouns with consonant stems (154) ; then, by the side 
of it, the table of masculine and feminine nouns with i-stems (169). 
5. Compare the two tables. Is there any difference in the singu- 
lar? 6. What are the differences in the plural? 7. In the same 
way write side by side the tables of terminations of neuter nouns. 
8. What difference do you note in the singular? 9. What in the 
plural? 10. Decline fragor magnus, loud crash; tua salus, your 
safety ; pulchra n&bes, beautiful cloud j mare asperum, rough sea; 
novum volnus, new wound, 

179. HORATIUS AT THE BRIDGE 

Note. — Some proper names and less common words that are not to be 
used again soon are given only in the general vocabulary. 

Porsena, Roman5rum hostis, fuit rex clarus. Olim urbem 
Romam obsidebat. Magnus erat Romanorum terror, quia 
parva eis erat spes {hope) salutis. Sed virtus valid! viri eos 
defendit. Nam paucis cum sociis pro ponte Sublicio Hora- 
tius hostis sustinet, dum Roman! a tergo (behind him) pontem 
rescindunt. Mox soci5s dimittit et solus se (himself) pontemque 
contra hostis defendit. Tandem conruit pons magno fragore. 
Tum inter hostium tela Horatius armatus in Tiberim desilit 
(jumps down) et ad socids tranat. 
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cmiitiu, -4, -um, armed. mox, adv. soon, presently. 

contil, prep, with a.cc. against. pauci, -a«, -a, plur./nif. 

aum, conj. wAiV*. sSlus, -a, -om, a/o«« (312). 

inter, prep, with acc. between, among. tandem, a.dv. at last. 

defends, defendere, difendl, difensns, defend, protect. 

obsideS, obsideie, obsfdi, obsessiis, besiege. 

BuatineS, sustinire, sustinni, anatentus, bear, koldin check. 

tian5, tianare, tianavi, , swim across. 

181- CONVEESATION 

I. Quis fuit Porsena ? Rex Etruscorum fuit. 2. Militesne 
multi ei fuerunt ? N6n paucos habuit milites. 3, Cur urbem 
Romam non c6pit ? Virtute viri validi. 4. Cuius virtutem 
non superavit Porsena ? Virtutem Horati, viri Rom an i. 
5. Diune hostis sustinebat Horatius ? Non diu, nam hostes 
erant multi. 6. Fugitne tandem Horatius .' Tandem in 
Tiberim desiluit (jumped down) et ad socios tranavit. 
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LESSON XXVII 
ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION 



The Stem ends in i 



Reading Lesson 



18! 


I. 


Paradigms 






1 


audax, bold; stem andad- breyis, 


breye, short; 


stem breyi- 




Singular 


Singular 




M. & p. 


N. 


M. & F. 


N. 


Nom, 


audax 


audax 


brevlB 


breve 


Gen, 


audacis 


audacis 


breviB 


brevia 


Dat. 


audaci 


audaci 


brevi 


bre^ 


Ace, 


audacem 


audax 


brevem 


breve 


AbL 


audaci, -e 


audaci, -e 


brevi 


brevi 




Plural 


Plural 


Nom, 


audacSs 


audacia 


brev6B 


brevia 


Gen, 


audacium 


audacium 


brevium 


brevium 


Dat, 


audacibuB 


audacibus 


brevibuB 


brevibus 


Ace, 


audacis, -6b 


audacia 


breviB, -6b 


brevia 


AbL 


audadbus 


audaciboa 


brevibus 


brevlbuB 



acer, acris, acre, keen^ ^O'g^r; stem acri- 



SlNGULAR 

MASC. FEM. NEUT. 

Nom, acer aciis acre 

Gen, acrls acrls acris 

Dat, acri acri acri 

Aee, acrem acrem acre 

AbL acri acri acii 





Plural 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


acr6s 


acr6s 


acrla 


acrium 


acrium 


acrium 


acrlbuB 


acribus 


acribus 


acris, -6b 


acris, -6b 


acrla 


acribus 


acribus 


acribus 



a. Adjectives having one form in the nom. sing, for all genders, 
like audax, are called adjectives of one ending ; those having two 
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forms, like breyis, breye, adjectives of two endings ; those having 
three forms, like 2cer, &cris, &cre, adjectives of three endings. 

d. Observe that adjectives of two and three endings have only -i 
in the ablative singular. Compare the endings of i-stem adjectives 
with those of i-stem nouns (169). What difEerences are there? 

Note. — Adjectives of one ending have the genitive given in the vocabu- 
laries ; those of two or three endings have only the nominative given. 

c. Decline acre animal, keen animal; breye corpus, short body; 
hostis audaz, bold enemy j avis &cris, keen bird, 

183. OABSAB IN QAUL (B.C. 58-51) 

See 179, note. 

Gaius lulius Caesar, audax dux R5manorum, Gall5s supe- 
ravit. Milites Caesarem maxime amabant, nam exemplum 
omnibus praebebat constantiae et fortitudinis. Militum salu- 
tem imperator diligenter curabat, omnisque tolerabat labores 
aeque ac {equally with) milites. Multae et fortes erant in 
Gallia gentes, sed commune periculum eas non coniunxit. 
Itaque Caesar bellum cum eis gessit et tandem omnem Galliam 
in {under) potestatem populi Roman! redegit. 

184. VOCABULARY 

Caesar, Caesaris, m. Caesar, gens, gentis (genti-), f. race, tribe. 

communis, -e, common, labor, laboris, m. toilj hardship, 

constantia, -ae, f. steadfastness, omnis, -e, all, the whole, every, 

exemplum, -i, n. example, periculum, -i, n. danger, 

fortis, -e, brave, strong, populus, -1, m. people, 

Gallia, -ae, f . Gaul, potestas, potestatis, f . power, 

cur5, ciirare, curayi, curatus, care for, take care, 
ger5, gerere, gessi, gestus, manage, carry on (war), 
praebed, praebere, praebui, praebitus, cause, furnish, show. 
redigd, redigere, redegi, redactus, reduce, 
tolero, tolerare, toleravi, toleratus, bear, endure. 
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LESSON XXVIII 

FOURTH CONJUGATION— I-VBRB8 

Ablative of Time 

attdi5 (stem audi-), hear 

Principal Parts : audid, aadire, audm, aaditus, hear 

185. Learn the active indicative present, imperfect, future, and 
perfect of audi5 (501). 

a. Compare the inflection of audid with that of capi5 (500). Observe 
that three syllables of audi5 in the present differ in quantity from the 
corresponding ones of capi5 : audis, audimus, auditis. 

b. Observe that the perfect stem audiy- is formed by adding y to 
the verb-stem : audi-, audiv-. For the personal endings, see 132. 

Note, — A few verbs of the fourth conjugation form the perfect irregu- 
larly ; for example, venid simply lengthens the e of the verb-stem : venio, 
vSni ; reperio doubles the p of the verb-stem : reperio, repperi. 

c. Like audio inflect in the same tenses reperiO, find^ and yeniS, 
come (189). 

186. EXERCISES 

I. I. Audi5, audiebam, audiam. 2. Auditne? audiebat, 
audiet. 3. Audiunt, audiebant, audient. 4. Audimus, audi- 
vimus, audietis. 5. Audivi, audis, audiverunt. 6. Venis, 
venit, venisti. 7. Venit, venimus, venimus. 8. Reperisne ? 
repperistis, reperitis. 9. Repperi, reperit, repperit. 

II. I. He has found, they have found, they came. 2. You 
are hearing, you did come, he heard. 3. We have heard, we 
found, we came. 4. You are coming, they were finding, we 
shall come. 5. I shall hear, we hear, they heard. 6. He came, 
he has come, they hear. 
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187, Model Sentences 

1 . Homiaes aestate et hieme labdrant, men toil in summer and winter, 

2. Decern anius Caesar multa bella geasit, within ten years Caesar 

carried on many wars, 

a. Observe that the ablatives above are expressions of time. They 
answer the questions when f in or within what time f 

188. Rule. — Time when or within which is expressed 
by the ablative. 

189. VOCABULARY 

aest&s, aestatis, f. summer. Idz, lucis, f. light, 

annus, -i, m.year, noz, noctis (nocti-), f. night 

decern, num. adj. indecl. ten, primus, -a, -umy^rst, 

hiems, hiemis, f . winter, secundus, -a, -um, second, 

hdra, -ae, f. hour, tempus, temporis, n. time. 

reperi5, reperire, repperi, repertus,y?;»^. 
yeniO, venire, veni, venturus,^ come, 

190« EXERCISES 

I. I. Hieme ventus mare nubisque agitat. 2. Aestate 
somnus est hominibus defessis gratus. 3. Pueri nubem avium 
prima luce in mari viderunt. 4. Secunda noctis h5ra magna 
avium nubes venit ex mari in terram. 5. Caesar bellum 
fortibus cum gentibus gessit easque paucis annis superavit. 
6. Periculum commune labores Romanis sociisque praebuit. 

II. I. Welcome summer will come in a short time. 
2. Who reduced the Gauls under (in with ace.) the power 
of the Roman people } 3. At what time did they come to 
the city ? 4. At the second hour of the night (there) will be 
a full moon. 5. We have found an example of constancy. 

1 Future active participle. This is given in the principal parts, if it 
occurs, where the perfect passive participle is not in use. 
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LESSON XXIX 
Pluperfect and Future Perfect — All Conjugations 

191. Read again 59 and 131, b, and review the principal parts 
of all verbs that have occurred in the vocabularies, beginning with 
Lesson XVI. 

192. Paradigms 

Pluperfect 
/ had loved, etc. / had advised, etc. 

1. amaveram amaverSmus monueram monuer&mus 

2. amaver^ amaverStiB monuerSa monuer&tiB 

3. amaverat amaverant monuerat monuerant 

Future Perfect 
/ shall have ^ loved, etc. / shall have ^ advised, etc. 

1. amaverd amaverimus monuero monuerimus 

2. amaveris amaveritds monueris monueritiB 

3. amaverit amaverint monuerit monuerint 

a. Observe that the pluperfect is formed on the perfect stems 
amay-, monu-, by adding the imperfect of sum (502), and the future 
perfect by adding the future of sum. There is an exception in one 
form. Which ? 

b. Form in the same way as those above the first person singular 
of the pluperfect and future perfect of rego, capio, audid, sum on the 
perfect stems rex-, cep-, audiv-, fu-. Inflect and verify by reference 
to 499-502. 

c. All verbs form the pluperfect and future perfect on the perfect 
stem in the same way. 

d. Inflect the pluperfect and future perfect of tolero, bear; obsided, 
besiege ; ger5, manage ; yenio, come. 

e. Review Vocabularies 180, 184, 189. 

* Translate the second and third persons will have, etc. 
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193. EXERCISES 

I. I. Amaverat, monuerat, rexerat. 2. CSperat, audiverat, 
audiverant. 3. Audiverit, audiverint, ceperit 4. Amaverant, 
monuerant, rexerant. 5. Cepero, r€xero, audivero. 6. Gesseras, 
veneras, obsederas. 7. Gesseram, toleraveram, obsederam. 
8. Fuerat, fuerant, fueris. 9. Fuerimus, fueramus, fuero. 

10. Dux f ilium virtute laudaverat. 11. Forti homini 
fuerint multi et acres amici (115). 12. Caesar multa bella in 
Gallia decern annis gesserat. 13. Galli oppida magna cum 
virtute defenderant. 14. Qu5 tempore noctis arma ceperis ? 

15. Inopia cibi populo forti magn5s praebuerit labores. 

16. Inter tela acrium hostium venerant ad mur5s. 

II. I. We shall have come. 2. You had found. 3. He 
will have held in check. 4. They had caused. 5. They had 
come. 6. They will have defended. 7. Whom had he cared 
for? 

8. Horatius had long held the enemy in check. 9. Soon 
he had dismissed (his) comrades. 10. Then he jumped down 
(dSsiluit) into the Tiber. 11. Alone he swam across to (his) 
comrades. 12. The common danger had not frightened the 
Gauls. 

194. REVIEW 

I . What word must always be used in translating the pluperfect ? 
Ans. had, 2. Recall the three ways of translating the perfect, as 
amayit. 3. Compare the pluperfect of sum with the imperfect of the 
same verb. 4. Compare the future of sum with the future perfect of 
the same verb. 5. How can you tell whether an -15 verb is of the 
third or the fourth conjugation ? 6. What is the Latin way of saying 
" the Roman people " ? 
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LESSON XXX 
Syntax of Names of Towns: Locative Case 

195. Names of towns and a few other words have a 
form called the locative cascy which expresses the idea of 

Aty tfly Oft, 

tf .. The locative has the following endings for names of towns : 

Sing. Plur. 



1st Declension -ae -is : 



2d Declension -I 



-b: 



r Sdmae, at or in Rome; 
LAthenis, at or in Athens, 

rCorinthi, at or in Corinth; 
LDelphis, at or in Delphi, 



, _ , . r/ V ,1^ { Qz.tCtA.%\m, at ox tn Carthage ; 

3d Declension -1(e) -ibus : \ J \ - t u 

V Trallibus, at or tn Tralles, 

b. Other locative forms are demi, at home; humi, on the ground; 
militiae, in the field (pi war) ; ruri, in the country. 



196. 



Models 



f in oppid5, it 
* \initali&, in 



in the town, 
Italy, 



ad fl&men, to the river. 
2. >{ in urbem, into the city. 

in Italiam, to or into Italy. 



r ab, di6, ez agris, 
'* lab, d6, ez Italia, 



from the fields, 
from Italy, 



Capaae, at or in Capua, 
Delphis, at or in Delphi, 
domi, at home. 
riui, in the country, 

'Athenas, to Athens. 
R5mam, to Rome. 
domiim, home, 
rus, to or into the country. 

Athema,from Athens. 
R<6aiSLtfrom Rome, 
dom^, from home, 
xvaeyfrom the country. 



/ 
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a. For the syntax of expressions of filace where^ place whither^ 
zxidi place whence other than names of towns, see the rules, 8i, i6o, 
159. 

b. Observe that the foregoing expressions of place denoted by 
names of towns, together with domus, rus, etc., have no preposition. 

197. Rules for names of towns and domus and rus 

1 . Plcue where (or in which) is expressed by the locative, 

2. Place whither {or to which) is expressed by the accusative 
without a preposition. 

3. Place whence (or from which) is expressed by the ablative 
without a preposition, 

198. VOCABULARY 

Athenae, -anun, f. plur. Athens, Delphi, -^nim, m. plur. Delphi, 

Capua, -ae, f. Capua, frater, fratris, m. brother, 

Carthagd, -inia, f . Carthage, Hannibal, -alls, m. Hannibal, 

Corinthus, -i, f. Corinth (47, 2). Poenus, -i, m. a Carthaginian, 

iace5, iacere, iacui, iaciturus, lie down, lie, 

199. BXEBCISBS 

I. I. Prima luce, hieme, aestate. 2. Secunda noctis h5ra, 
decern horis, anno secundo. 3. Rure Romam venire. 

4. Meus frater domi ruri manebat. 5. R5mani domi 
militiaeque erant clari. 6. Corinthi et Delphis templa pulchra 
vidimus. 7. Hannibal equites peditesque Capuam mis it. 
8. Tandem ex Italia Carthaginem communi pericul5^ prope- 
ravit. 9. Cur, pigri pueri, humi iacetis ? 

II. I. From Delphi you came to Athens. 2. From Athens 
you hastened to Corinth. 3. From Corinth you came home to 
Rome. 4. From home we will send you (t6) into the country. 
5. The boys were lying on the ground because they were tired. 

1 See 165. 
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LESSON XXXI 
The Demonstratives ffic and Hie: Reading Lesson 

200. Paradigms 

hie, this J plur. these ille, thatj plur. those 









Singular 








Nom, 


hic 


haec 


hoc 


ille 


ilia 


iUud 


Gen, 


huioa 


huiuB 


huius 


illlHR 


illius 


illius 


Dat, 


huic 


huic 


huic 


illi 


illi 


Uli 


Ace. 


hunc 


hanc 


hoc 


ilium 


illam 


illud 


AbL 


h5c 


hac 


hoc 

Plural 


ill5 


ilia 


iUo 


Nom, 


hi 


hae 


haec 


illi 


illae 


ilia 


Gen, 


honim 


h&rum 


horum 


illdnim 


ill&rum 


illorum 


Dat, 


his 


hia 


his 


ilUs 


ill& 


illia 


Ace, 


hos 


h&a 


haec 


illos 


ill&a 


ilia 


AbL 


his 


his 


his 


illis 


ilUa 


illls 



a. Compare the declension of ille with that of is (138). 

201. Model Sentences 

1. ffic puer est laetas, ilia puella est tristis, this boy is merry ^ that girl 

is sad, 

2. Brutus et Marcus sunt amid ; ille est impiger, hic est piger, Brutus 

and Marcus are friends; the former is active^ the latter is lazy, 

3. H5c d5num deae est gratum, illud de5, this gift is pleasing to the 

goddess^ that {one) to the god, 

a. Observe in the model sentences two different uses of hic and 
ille : in i and the first part of 3 they are used as demonstrative 
adjectives in agreement with nouns ; in 2 and the last part of 3 they 
are used alone as demonstrative pronouns. 
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b. ffic and ille are sometimes used as personal pronouns, like is, 
but less frequently, meaning he^ she, its often in contrast hic means 
ike latter, ille the former, as in the second model sentence. 

c. Observe that is has been used in the exercises indifEerently for 
this or that without emphasis, in agreement with a noun ; while luc 
means this and ille that with a certain emphasis, ffic is applied to 
what is near the speaker in place, time, or thought Ille is applied 
to what is not near the speaker in place, time, or thought. 

d. nie sometimes means that well-known, that famous; with this 
meaning it is commonly placed after its noun. 

202. BRITAIN INVADED (B.C. 65 AND 54) 

In insula ilia Britannia 5lim habitabant Britanni. Hanc 
terram Roman! bis invaserunt Illi Britanni magna cum vir- 
tute pro patria pugnabant ; Roman! imperium aurumque capere 
tentabant. lUos Cassivelaunus, dux impiger et audax, hos 
Caesar ducebat. Illi (dat.) erant milites multi et fortes, sed hic 
bellum cum eo feliciter gerebat. Caesar illius agr5s vastavit 
oppidaque cepit. Tandem Britannus legates ad Caesarem 
misit Hic obsides imperavit (demanded), Hos obsides tristis 
ex Britannia Romam duxit. 

203. VOCABULARY 

bis, adv. twice, impiger, -gra, -grmn, active, 

Bntannus, -i, m. <i Briton, laetus, -a, -um, merry, joyful, 

feliciter, adv. successfully, obses, obsidis, m. hostage, 

imperiom, impen, n. power, rule, tiistis, -e, sad, gloomy, 

inyad5, inyadere, inyasi, inyasus, invade, 

204. EXERCISES 

I. Caesar gave his soldiers that (well-known) example of 
steadfastness. 2. Caesar had found a brave people in Britain. 
3. They carried on war with him. 4. Great was the power of 
those tribes. 5. The hostages were not joyful, for Caesar had 
led them from (their) home. 
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LESSON XXXII 
Passive Voice: Ablative of Agent 

Active and Passive Indicative Present 

205. Paradigms 

Active p^^^^ Passive 

Singular End. Singular 

1 . amo, / love, -5 amor, / am loved, 

2. sxndiB^you love. -s tltc^jAb, -xe, you are loved, 

3. amat, he loves. -t amatur, he is loved, 

m 

Plural Plural 

1 . amamus, we love, -mus amamur, we are loved. 

2. 2iTnatiBj you love, -tis 2imaxniDly you are loved. 

3. amant, they love, -nt amantur, they are loved. 

a. Observe that the passive forms above differ from t 
only in the personal endings. To the stem ama- (final a di 
the first person) the passive endings are added, instead of t 

b. Compare in the same way the imperfect and future a 
passive (497). The passive endings are added to the te 
amaba- and amabi-, except in the second person singular of t 
where -bi- is changed to -be-. What is true of am5 in th< 
imperfect, and future holds true of moneo. 

c. Review the active and learn the present, imperfect, a 
of amo (497) and monad (498) in the passive. Like am5 
the same tenses laadd, praise j and like moned inflect doceo, 

206. EXERCISES 

I. I. Amat, amatur. 2. Amabat, amabatur. 3. 
amabitur. 4. Amant, amantur. 5. Amabant, am 
6. Amabuntne ? amabunturne ? 7. Amabo, amabor. 8. i 
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amamur. 9. Moneo, moneor. 10. Monebam, monebar. 
II. Monebo, monebor. 12. Mon^s, moneris. 13. Monebitis, 
monebiminl. 14. MonStis, monemin!. 

II. I. You praise, you are praised. 2. They were praising, 
they were praised. 3. You will praise, you will be praised. 

4. I teach, I am taught 5. We teach, we are taught. 6. We 
shall teach, we shall be taught. 7. They teach, they are 
taught. 8. You will teach, you will be taught. 

207. Model Sentences 

1. Agrioola agmin arat, the farmer ploughs the field. 

2. Ager ab agricoU aratur, the field is ploughed by the farmer, 

a. Observe the changes in turning the active into the passive : 
(i) the object in the active becomes the subject in the passive; 
(2) the subject, that is, the doer or agents in the active is expressed 
in the passive by the ablative with a or ab. 

208. Rule. — The personal agent with a passive verb 
is expressed hy the ablative with a or ab. 

Note. — When the doer is not a person, the preposition b omitted. 
209. EXERCISES 

I. I. Meus f rater hunc puerum impigrum laudabat. 2. Hie 
puer a meo fratre laudabatur. 3. Illi homines h5s omnis 
sustinebunt Britannos. 4. A quo non amatur imperium ? 

5. Haec puella laeta docet ; ilia tristis a nostr5 magistro doce- 
tur. 6. Tnsulam Britanniam bis feliciter invaserunt Romani. 
7. Hi obsides Romam a Caesare portabuntur; eorum patria 
vastabitur. 8. Marcus domi iacet aeger. 

II. I. Who does not love power? 2. All these Britons 
will be held in check by those men. 3. This merry girl was 
taught by the master. 4. My brothers were praised by this 
boy. 
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LESSON XXXIII 
The Relative Qui 



210. 



Paradigm 

qui, who, which, what, that 
Singular Plural 



Nom, qui quae quod 

Gen, cuius cuius cuius 

Dat, cui cui cui 

Ace, quern quam quod 

Abl, quo qua qud 



qui 


quae 


quae 


quorum 


quarum 


quorum 


quibus 


quibus 


quibus 


quds 


quas 


quae 


quibus 


quibus 


quibus 



21L 



Tabic of Meanings for Reference 



Note. — The meanings are not tabulated with reference to gender. 

Nom. who, which, what, that. 

Gen. of whom, of which, of what, whose, 

Dat. to ox for whom, to ox for which, to ox for what. 

Ace. whom, which, what, that. 

Abl. by, etc., whom, which, what, 

a. Compare the declension of qui with that of quis (142). In what 
does the difEerence consist ? 



212. 



Model Sentences 



1. Puellae quas laudayimns bonae erant, the girls whom we praised 

were good, 

2. CSnsilium quod ille hom5 dat laudatur, the advice which that man 

gives is praised, 

3. Hom5 ctti sunt multi remi est nauta, the man who has {to whom 

there are) many oars is a sailor, , t 

4. Is qui est fortis laudatur, he who is brave is praised. 



I 1 I 
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a. Observe that the relative has the same gender and number as 
its antecedent, but the case may be difEerent In the model sentences 
the antecedents are in the nominative, while the relatives are (i and 2) 
in the accusative, (3) in the dative, (4) in the nominative. 

b. Observe that is in the fourth sentence does not refer to any 
particular person, but means one^ a manj this is a common use of is 
as the antecedent of qm. 

213. Rule. — A relative pronoun agrees urtth its ante- 
cedent in gender and number, hut its case depends 
upon its relation to some word in its own clause, 

214. VOCABULARY 

captivns, -i, m. prisoner^ captive, gaudium, gaudi, n. joy, 

c5nsilium, cdnsiH, n. advice^ plan, ingens, ingentis, huge^ great, 

frustra, adv. in vain, mater, matris, f. mother, 

seryd, sery&re, seryavi, seryatus, save, 

215. EXEBOISBS 

I. I. Hostes impigri £ quibus patria nostra vastStur sunt 
Roman!. 2. Hostes qui patriam nostram invaserunt sunt 
Roman!. 3. li homines quorum virtute urbs tenebatur et 
servabatur domum e belld venient. 4. Frustra, mater misera, 
doles vokiere quod filius tuus habet. 5. Ingens fuit feminarum 
gaudium quarum vir! (husbands) e bellis venerunt. 6. Laetus 
est ille obses qui n5n tenetur sed liberatur. 7. Consilia quae 
ill! homines dabant urbem servaverunt ingentem. 

II. I. That poor mother whose son is lying on the ground 
is grieving bitterly (mSximS). 2. This (man) was a soldier at 
Zama. 3. He was wounded by the sword that you see. 
4. The man to whom the sword belonged (fuit) at that time 
is a prisoner at Capua. 5. The prisoner by whom this soldier 
was wounded will be led (duc6tur) to Rome. 
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LESSON XXXIV 
Active and Passive op Rego and Capio 

216. a. Review the active voice of regO and capiO, present, impe]> 
feet, and future, and learn the passive of the same tenses (499, 500). 

b. Observe that to form the passive you have only to substitute 
the passive personal endings (205) for the active except in one form. 
Which one is that, and what is the change ? 

217. EXERCISES 

I. I. Regit, regitur. 2. Regebat, regebatur. 3. Reget, regS* 
tur. 4. Regunt, reguntur. 5. Regent, regentur. 6. Regis, 
regeris. 7. Regebas, regebaris. 8. Reges, regeris. 9. Regi- 
mus, regimur. 10. Regitis, regimini. 11. Regam, regar. 
12. Capiunt, capiuntur. 13. Capiebat, capiebatur. 14. Capiet, 
capietur. 15. Capient, capientur. 16. Capies, capieris. 
17. Capis, caperis. 18. Capiebas, capiebaris. 19. Capimus, 
capimur. 20. Capitis, capiminL 

a. Like regO inflect in both voices the same tenses of diicO, leadj 
mitto, send; scribd, write, 

b. Like capid inflect in both voices the same tenses of iacio, throw; 
recipid, receive, 

IL I. He leads, he is led. 2. They will lead, they will be 
led. 3. They lead, they are led. 4. You lead, you are led. 
5. We shall lead, we shall be led. 6. We send, we are sent. 
7. Is he sent ? Are they sent ? 8. He will send, he will be 
sent. 9. You are sent, you will be sent. 10. They were 
writing, I was writing. 11. We write, we shall write. 12. We 
throw, we are thrown. 13. We threw, we were thrown. 
14. He will throw, they will be thrown. 15. Who receives? 
Who was received? 16. Who will receive? They will be 
received. 17. We shall receive, you will be received. 
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218. VOCABUI.ABT 

caatia, -finim, n. plur. camp. Um, adv. already, now. 

cfinsnl, cODsnUs, m. consul. Ira, -u, f. anger, wrath. 

exral, exsulia, m. exile. ^ix, [Acu, f . peace. 

abducS, abduc«re, abdim, abdnctna, lead away. 

recipiS, ledpere, recepi, receptns, receive. 

acnbfi, sciitwie, acripai, scnptna, write. 

tIdcO, Tincere, tui, victus, defeat, conquer. 

219. BXBBCISBS 

t. Militem gladio volneratum {wounded) videbamus. 2, Ex- 
sul matrem ingenti cum gaudio vidit. 3. Tristes erunt matres 
quae cum captivis capientur. 4. lam ad consulem mitten- 
tur ISgati. 5. Legati de pace in castra consulis ven§runt. 
6. Bene a consule recipiebantur. 7. Non iam' fuit imperator 
irae pUnus. 8. Ira consulis vincitur, hostes ab eo abdflcuntur. 
9. FrOstra epistulas quas repperl scripsisti. 



Ancient Plough 

Nodus an, 3eie nudus.— VirgU 
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LESSON XXXV 
Personal and Reflexive Pronouns 

220. a. Learn the personal and reflexive pronouns (492) with 
their meanings : ego, I; tii, youj se, himself, herself, itself, 

b. The personal pronoun of the third person, when not reflexive, 
is supplied by the demonstrative is, and sometimes by hie or ille. 

221. Model Sentences 

1. Ego te laudO ; tu me culpas, I praise you j you blame me. 

2. Omnes homines se (or sese) amant, all men love themselves, 

3. Tii te amas ; omnes n5s amimus, you love yourself; we all love 

ourselves, 

4. Fflius mecum domi manet, my son stays at home with me, 

a. Observe that verbs have often been used in the first and second 
persons without the subjects ego, tii, nos, vos being expressed (61, a). 
As subjects they are used only for emphasis or contrast. 

b. The reflexive pronoun se refers back to the subject of the clause 
in which it stands, as, in 2 above, se refers to homines. 

c. The personal pronouns of the first and second persons are often 
used with reflexive sense, as in 3 above : te and n9s. 

d. The preposition cum with the ablative of personal and reflexive 
pronouns is appended to them : mecum, instead of cum me ; vdbiscum, 
instead of cum vdbis, etc. So also usually with relative and interroga- 
tive pronouns : quibuscum, with whom, 

222. Model Sentences 

1. Ego qui scribo sum tuus anucus, / who write am your friend, 

2, Tu qui scribis es meus amicus, you who write are my friend, 

a. Observe that the relative does not change to conform to the 
person of the antecedent, but that the verb of the relative clause is 
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223. 



VOCABULARY 



culpa, -^e, f. blame, fault, niunquam, adv. never. 

epistnla, -ae, f. letter, sine, prep, with abl. without, 

galea, -^e, f . helmet, yita, -ae, f . life, 

•culpd, culpare, culpayi, culpfttiis, blame. 



224. 



EXERCISES 



I. I. Ad castra consulis veniam. 2. Quis exsulis iram 
vicit ? 3. Frustra de culpa tua scribitur. 4. Captivi recipiuntur 
et abducuntur. 5. Puella se culpat. 6. Liberos nostros 
amamus n5s omnes. 7. Nos sumus miseri, laeti estis v5s. 
8. Tua vita tibi, mea mihi est cara. 9. Sine vobis et vobiscum 
sumus miserL 10. Omnia vestra c5nsilia nobis sunt grata. 
II. Vos qui estis laeti ad nos epistulas scribitis. 

II. I. We who praise you blame them. 2. I shall walk in 
the garden with you. 3. Never shall I be miserable with you. 
4. I who write this letter to you am at Carthage. 5. We 
praise ourselves ; you blame yourselves. 6. What helmets do 
you see? Roman helmets. 




Helmets 
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LESSON XXXVI 

Active and Passive of Audio: Reading Lesson 

225. a. Review the active voice of aadid, present, imperfect, and 
future, and learn the passive of the same tenses (501). 

b. Observe that to form the passive you have only to add to 
the stem the passive personal endings (205) in place of the active. 
Compare 216, b, 

226. EXERCISES 

I. I. Audit, auditur. 2. Audiebat, audiebatur. 3. Audiet, 
audietur. 4. Audimus, audimur. 5. Audiemus, audiemur. 
6. Audiam, audiar. 7. Auditis, audimini. 8. Audietis, audie- 
mini. 9. Audis, audiris. i o. Audiebam, audiebar. 11. Audi- 
unt, audiuntur. 12. Audiebant, audiebantur. 

a. Like audi5 inflect in the same tenses piinio, punish; reperid, 
find, 

II. I. I punish, am punished. 2. I was punishing, was 
punished. 3. I shall punish, shall be punished. 4. They 
punish, are punished. 5. They will punish, will be punished. 
6. He finds, is found. 7. He found, was found. 8. He will 
find, will be found. 9. You will find, will be found. 10. You 
find, are found. 

a. Review Vocabularies 218, 223. 

227. CORIOLANUS AND HIS MOTHER 

Olim ingens terror urbi Romae a Volscis, qui erant populi 
Roman! hostes audaces, praebebatur. Nam Volsci a Corio- 
lano, exsule Romano, concitabantur et ducebantur. lam 
aedificia multa in agris ab hostibus delentur. Gives a consule 
armantur, urbs cib5 completur. Frustra. Tum terrore 




ACTIVE AND PASSIVE OF AUDIO 9I 

ingentl RonUlnl matrem Coriollni ad eum mlsenint de pSce, 
quia ilia & fUid m3xime amSb&tur. Veturia, mater, in castra 
ad filium venit. Earn videns (seeing), "O mea patria," 
clamavit CorioUnus, "vicisti iram meam!" et statim hostis 
abduxit. Sic Roma sevvabatur. 

228. VOOABULABT 

acdifidnm, -l, n. building. atatim, adv. at once. 

Coiiolinna, -i, m. Coriolanus. Veturia, -«e, f. Veturia. 

MC, adv. thus. Volsd, -Omm, m. plur. Vohcians. 

annB, annire, armiri, amuLtua, arm. 

climS, cUmiie, cUduItt, cUmatns, cry out, exclaim. 

complcB, complEte, complevi, complitiis,^//. 

conclt6, condtiie, coDCtUvI, coadtStiu, stir up, rouse. 

dEM, dEUre, diUri, dilHus, destroy, -wipe out. 
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LESSON XXXVII 
Possessive Adjectives: Ablative of Separation 

229. The possessive adjectives are formed from the 
stems of the personal pronouns (492). They are also 
used without a noun as possessive pronouns. 

meu8, -a, mm (voc. sing. masc. (own), its (own), their (own) ; 

ml), my, mine, his, hers, its, theirs. 

noster, -tra, -tram, our, ours. tuus, -a, -um, your, yours. 

8UUS, sua, suum, his (own), her yester, -tra, -tram, your, yours. 

Note. — When your, yours refers to one person, taas is used ; when to 
more than one, yester. 

230. Model Sentences 

1. Marcum eius cura laadamas, we praise Marcus for his care, 

2, Puer amic5 libram saum dat, the boy gives his book to a friend. 

a. Observe that in i eius does not refer to the subject of the sen- 
tence, but to the object ; while in 2 suum does refer to the subject puer, 
as suis to German! in 231, 3. Suus is reflexive, that is, refers back 
to the subject ; the genitives of is are not reflexive. This distinction 
is important, because forms of suus may very often be translated like 
the genitives of is, — his, her, its, their, 

b. Suus is emphatic also ; hence it is often omitted in Latin where 
the meaning is clear without it and where its use would give too much 
emphasis. See, for example, 144, i and 2 ; also 234, II. 5. 

231. Model Sentences 

1. Hie homO cib5 caret, this man lacks food. 

2. nio me liberat pericul5, he frees me from that danger, 

3. Germani Rdmands a finibus suis arcebant, the Germans kept the 

Romans off from their ^ lands. 

1 That is. the Germans'. 
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a. Observe the use of the ablative to denote that from which 
there is freedom, removal, or separation, or that which is lacking. 
The ablative so used answers the questions from what f of what ? 
and is called the ablative of separation. The ablative of place 
whence^ with or without a preposition (i 58, 1 59) is of the same natiu*e. 

232. Rule. — Words signifying privation, removal, 
or separation are followed hy the ahlative, mithout a 
preposition, or luith the prepositions a (ab), de, e (ex). 

233. VOCABULARY 

aeger, -gra, -gram, sick. Germanus, -i, m. a German, 

ayarus, -a, nmi, greedy, pecimia, -ae, f. money, 

defensor, -dris, m. defender, yacuus, ^ nmi, empty ^ destitute of 

arceS, arcSre, arcoi, , keep off, 

cared, car§re, cami, caritiirus, be in want of lack, 
demigrd, dSmigrare, dSmigrayf, demigratus, remove, go away, 
priyO, priyare, privavi, priyatus, deprive, 
spolid, spoliare, spoliayi, spoliatus, rob, plunder. 

Note. — A preposition is used with the ablative after d€inigi5. 

234. EXERCISES 

I. I. Germllni galeis, hastis scutisque armabantur. 2. Aedi- 
ficidrum defensores culpabantur. 3. Quis n5n dolet culpis 
suis ? 4. Statim clamabant feminae. 5. Sic urbs complebatur 
terrdre. 6. Statim hostes concitabantur. 7. Avari milites 
aras spoliaverunt donis. 8. Urbem defens5ribus vacuam 
reppererunt 9. Vos, piratae, arcebit deus a sua ara. 10. Ille 
vir aeger aqua privabatur. 

II. I. Our friends lacked money. 2. My boy, that horse 
lacks grain and water. 3. We shall remove from the city into 
the country. 4. The goddess kept off the enemy from her 
own temple. 5. Those women were robbed of (their) children. 
6. You will free us from care. 
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LESSON XXXVIII 

PASSIVE VOICE— ALL CONJUGATIONS 

Indicative Perfect, Pluperfect, and Future Per 

235. a. Recall the principal parts of am5 and examine the 
tion of the passive indicative perfect (497). Observe thai 
formed by adding the present tense of sum to the perfect pai 
amatus. 

Note. — The participle is declined like bonus in the nominative s 
and plural to agree with the subject of the verb in gender and numb 

b. Now examine the pluperfect and future perfect. He 
these tenses formed ? 

c. The perfect, pluperfect, and future perfect passive of all 
are formed in the same way. 

d. Recall the principal parts of moneo, regd, capio, and 
and examine the formation of the three tenses in the sam 
(498-501). What do you discover? Learn these three ten! 

236. EXERCISES 

I. I. Vir amatus est, femina amata est, bellum amatui 

2. Viri amati sunt, feminae amatae sunt, bella amata 

3. Milites moniti erant, puer monitus erit, animal mo 
est. 4. Agricola rectus est, urbs recta est, oppidum rectu 
5. Captus sum, captus eram, captus ero. 6. Audit! s 
audit! eramus, audit! erimus. 7. Rectus es, rectus eras, i 
eri3. 8. Templa spoliata sunt. 9. Volsc! Roma abduct! 

IT. I. The greedy soldier was warned, had been wj 
will have been warned. 2. The buildings have been 1 
had been taken, will have been taken. 3. The territorie 
been ruled. 4. The cities will have been defended. 5 
had not been loved. 6. Thus we (fern.) shall have been 1 
7. Germans had been defenders of their country. 



PASSIV£ VOICE — ALL CONJUGATIONS 



237. VOCABULABT 

antlquna, -a, -tun, ancient, old. iogitm, -otU, great, huge. 

aix, ards (uci-), f. citadel. mora, -a«, i. delay. 

cOpift, -ae, f. plenty, plur. troops. sine, prep- with abl. without. 

ciiidllia, -e, cruel. verbum, -i, n. word. 



238. axsBcisBS 

I. Multa in Italia oppida a RomSnis aedificita sunt. 
1. Omnes puellae rosis ornatae erant. 3. Tua verba a in€ 
audita erunt. 4. Ed tempore urbs cibo militibusque fuit vacua. 
5. Bellum quod a Caesare gestum est crudele fuit. 6. Copiae 
quae ab eo in Galliam missae sunt frumento caruerunt. 
7. Aumm quod a Caesare ex Gallia portatum erat in templo 
habitum est antique. 8. Ad te sine mora scribam. 9. In arce 
quae ab hominibus antjquts aedificata erat ignis fuit ingens. 
10. Omnia templa auro spoliata erant. 
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LESSON XXXIX 

239. BBVmW: BEADING LESSON 

I . Give four locative forms, not names of towns, with their mean- 
ings. 2. Give the table of locative endings, singular and plural, of 
the first three declensions. 3. How do you say in Latin: (i) in the 
town, to the town, from the town ? (2) in Rome, to Rome, from 
Romef Give the four rules that apply. 4. What is the Latin for 
the former, the latter f 5. Write side by side the tables of active 
and passive personal endings for the first three tenses. 6. Give the 
passive future second person singular of amO and moneS. 7. Point 
out five examples of the ablative of agent in 227. 8. In what respects 
must the relative agree with its antecedent? 9. In 215, I. point 
out a relative in the accusative with its antecedent in the ablative. 
I o. Express in Latin / who love, you who love, he who loves, 1 1 . What 
do the foregoing examples show about the Latin relative as to the 
person of the antecedent? 12. When do you express ^^«r by tuns,, 
and when by Tester? 13. Point out a sentence in 234, I. where saus 
is both reflexive and emphatic. 14. What two cases are used with 
spoliO and priv5 ? (See 234, I. 7.) 15. \nwe blame the man for his 
fault should you translate his by suus or eius ? 

240. SCIPIO AND HANNIBAL 

See 179, note. 

Scipio et Hannibal erant clari imperatores. Ille erat 
Romanus qui victorias magnas reportavit ; hie Poenus qui 
Romanes multis pugnis vicit. Hannibal puer^ ad aras a. 
patre adductus* odium iuravit in^ Romanos. Adulescens 
oppida in Hispania multa expugnavit, turn Alpis montis 
superavit* R5man5sque saepe vicit in Italia. Scipid ad*' 
Ticinum flumen vitam patris virtute servavit posteaque ad^ 
Cannas contra Hannibalem se fortem praebuit. 

1 when a boy, ^ led, • against, ^ passed over, • near. 



REVIEW: READING LESSON gf 

Bellum in Africam est transport! turn ibique Scipio Hanni- 
balem ad Zamam superSvit MSgoificum triumphum Romae 
habuit et i. populo Romano appellatua est Africanus. 

841. TOOABULAET 

adnlicceiu, -ntis, m. a youth, mOiiB, -tis (monti-), m. mountain. 

flnneii, flnminis, n. river. odium, odi, n. hatred. 

ibi, adv. there. postei, adv. afler-wards. 

migniflcua, -a, -tun, splendid. P^EDSi -b^i i. fight, battle. 

addficO, adduceie, addibd, adductos, Uad to. 

aippeUO, appeUiK, appelUvi, appellitua, call. 

«XpngDS, •zpQEnaie, expugnavr, ezpQgnitus, lake by storm. 

IBrS, iQiiie, ifiiiTi, iSiitos, tviear, take an oath. 
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LESSON XL 



FOURTH DECLENSION 



The Stem ends in u 



242. 

gradus, m. step comu, n. horn 
Stems: gradu- comu- 



Faradigms 



Nom. 

Gen, 

Dat, 

Ace, 

AbL 



gradtia 

graduuxn 

gradibua 

gradua 

gradibua 



Terminations 



Masc. 



Nom, gradua 

Gen, grad^ 

Dat, gradui (-ti) cornfl 

Ace. gradum coma 

Abl, grada 



Singular 

comfl -ua 

cornus -Qa 

-ui (-a) 



Neut. 



coma 

Plural 

cornua 

comuuxn 

comibua 

comua 

cornibua 



-unx 

-a 



-fis 
-uuxu 



-a 

-a 
-a 
-a 



-ua 
-uuxu 



-ibua (-ubus) -ibua (-ubus) 

-tla -ua 

-ibua (-ubua) -ibua (-ubus) 



a. Dissyllables in -cus, axtvis, joints portus, harbor, and a few other 
nouns have the dative and ablative plural in -ubus. 

243. Rule of Gender. — J^ouns of the fourth declen- 
sion in 'U8 are masculine; those in -u are neuter. 

Note. — For general rules of gender, see 47, 2. 

a, Domus, house, Idiis, the Ides, manus, hand, and a few others 
are feminine. 

b. For the declension of domus, see 482. Domi is used only as a 
locative (195, b). 
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c. Decline ezercitus m&gnus, large army ; mea mairas, my hand; 
comfi longum, long horn, 

244. VOOABUIiABY 

adyentns, -4i8, m. coming, frdns, frondis, f. leaf ^ foliage, 

altos, -a, Him, high^ tall, deep. gradus, His, m. step, degree. 

cantus, -OS, m. song, singing, lacus, -us, m. lake, 

dyitas, dvitatis, f . the state, manus, -us, f. hand, 
oonitt, -us, n. horn, wing (pi an army). Ornamentum, -i, n. ornament, 

domus, -us, f. house, home, palus, paludis, f. marsh, 

exerdtns, -us, m. army, quercus, -us, f. oak tree, 

oongregO, congreg&re, congreg&yi, congregatus, gather, assemble, 
facid, facere, fed, factus, do, make. 



245. EXBBCISES 

I. I. Inter scholam et domum mult5s facimus gradus. 
2. Adventus avium nos delectat. 3. Earum cantus cum 
gaudid audlmus. 4. Hieme cantus non iam^ audiuntur. 
5. Aves in lacubus paludibusque se congregant. 6. Pueri 
avium dom5s altis in quercubus reperiunt. 7. Quercus fr5ns 
antlquis temporibus erat victoris 5rnamentum. 8. Salus 
dvitatis in manibus c5nsulum erat. 9. Consules erant exer- 
cituum imperatores. 

II. I. Many animals fight with their* horns. 2. Many 
lakes are seen among the mountains. 3. The songs of birds 
were heard among the oaks. 4. We had been delighted by 
the coming of the birds. 5. Their • songs were gladly heard 
by us, by you, by all. 6. Our house lacks children. 7. The 
state will not lack brave citizens. 

1 See foot-note, p. 87. 

^ Is this word to be translated into Latin? See 230, b, 

* Is this word to be omitted in translation or not ? 
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LESSON XLI 

COMPARISON OF ADJECTIVES 

Ablative of Comparison 

246. Latin adjectives have three degrees of cc 
the positive, the comparative, and the superlative 

247. Models 

Positive Comparative Super] 

altns (alto-), high, deep altior, altiua aldsaimua, 

brevis (brevi-), short brevior, brevius brevisaimu 
audax (audaci-), bold audacior, audaciua audaciaaim 

a. Observe that the comparative is formed from the 
positive by dropping the stem vowel and adding -lor for th 
and feminine and -ius for the neuter ; the superlative 
-issimus, -issima, -issimum. 

248. Declension of a Comparative 





Singular 


Plural 




M. & F. N. 


M. & F. 


Nom. 


altior altiua 


altidrSa 


Gen. 


altioria altidria 


altidrum 


Dat, 


altiori altiori 


altioribua 


Ace, 


altiorem altiua 


altiorSa, -la 


AbL 


altiore, -I altiore, -I 


altioribua 



a. Compare cams (caro-), dear ; levis (levi-), light; p 
denti-), wise; and decline the comparative of each like i 

249. Model Sentences 

1. Pinus altior est quaxn quercus, \ ^, .. . , „ ,, 

^ ^ > the ptne is taller the 

2. Pinus altior eat quercu, J 



COMPARISON OF ADJECTIVES lOI 

a. Observe that you can say in Latin, without difference of mean- 
ing, altior qnam qnercos and altior quercu. 

250. Rule. — The comparative is followed hy the 
ablative when quam (than) is omitted. 

a. When quam is expressed, the same case follows that precedes 
it See 252, I. 7. 

251. VOCABULARY 

albus, -A, -am, white. led, lednis, m. lion. 

breyis, -e, short, brief. nix, niyis, f . snow. 

canis, canis, m. and f. dog. pinus, -i (abl. pinu), f. pine tree. 

elephantus, -i, m. elephant. prudSns, prudentis, wise, sagacious. 

fidelis, -^^ faithful, trusty. quam, conj. than. 

iter, itineris, n. way, march (482). yita, -ae, f. life. 

252. BXEBCISBS 

1. I. Quod iter brevius est quam illud ? 2. Quod iter 
brevius est illo? 3. Copiae ad (near) paludem magnam se 
congregaverunt. 4. Inter exercitus iacet lacus. 5. Patria 
nobis est carior vita. 6. Mare est altius Huminibus altissimis. 

7. Fortiorem exercitum quam tuum non vidi. 8. Mihi gratior 
est amic! adventus cantu avium. 9. Cuius canis nostro est 
fidelior ? 10. Montes altissimi aestate nive sunt albi. 
II. Gives sapientissimi sunt civitatis drnamentum magnum. 

IL I. My hand is broader than yours. 2. The elephant 
is bolder than the horse. 3. Elephants are more sagacious 
than lions. 4. I have seen a white oak taller than your house. 
5. Lions are the boldest animals. 6. Oaks are broader than 
pines. 7. That man took (faciO) steps longer than mine. 

8. Why was I deprived of my money ? 9. The foliage of the 
oak is most dear to me. 
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LESSON XLII 



COMPARISON OF ADJECTIVES — Continued 

Partitive Genitive 



253. 

Positive 

miser (misero-), wretched 
acer (acri-), keen 



Models 

Comparative Superlative 

miserior, miserius miserrimiiB, -a, -tun 



acrior, acrius 



acerrimiui, -a, -um 



a. Observe that the comparative of adjectives in -er is formed 
regularly (247, «), but the superlative is formed by adding -rimiis, 
-a, -urn to the positive. 

254. The following six adjectives in -lis form the comparative 
regularly, but the superlative is formed by dropping the final vowel 
of the stem and adding -limns, -a, -um. Commit these to memory 
with their meanings and comparison. 



Positive 

facilis, -e, easy 
difficilis, -e, hard 
similis, -e, like 
dissimilis, -e, unlike 
humilis, -e, low 
gracilis, -e, slender 



Comparative 

facilior, -ius 
difficilior, -ius 
similior, -ius 
dissimilior, -ius 
humilior, -ius 
gracilior, -ius 



Superlative 

facillimuB, -a, -am 
difficillimuB, -a, -um 
simiUimus, -a, -um 
dissimillimuB, -a, -um 
humilUmus, -a, -um 
gracillimuB, -a, -um 



255. Model Sentences 

1 . Via est asperior, the road is rather (or too^ rough, 

2. Via est asperrima, the road is very rough. 



a. Sometimes the comparative and superlative are used without 
makine^ comoarison between two objects ; then the comparative means 



PARTITIVE GENITIVE 103 

256. Model Sentences 

1. nit yir plus pecuniae habet quam tu, that man has more (of) 

money than you, 

2. Mult! militum volnerati sunt, many of the soldiers were wounded, 

3. Nihil novi audiyi, / have heard nothing (jof) new, 

a. Observe that each genitive denotes a whole, and the word on 
which it depends denotes a part of that whole. Such a genitive, of 
which a part is taken, is called 2i partitive genitive, 

b. Sometimes e (ex) with the ablative is used instead of the parti- 
tive genitive ; regularly so with cardinal numerals : quinque ez mili- 
tibus, five of the soldiers, 

257. Rule. — The partitive genitive is used to denote 
a whole of which a part is taken, 

258. VOOABUIiABY 

iSr, aeria (ace, aera), m. air, lenis, -e, gentle^ soft. 

angoatns, -a, -um, narrow, lingua, -ae, f . tongue^ language, 

irigidus, -a, -um, cold, litus, litoris, n. shore, 

Latinus, -a, -am, Latin, pars, partis (parti-), f. part, 

259. BXEBCISES 

I. I. Multum itineris est angustum sed facillimum. 2. Prima 
luce partem hostium vidimus in monte. 3. Omnium urbis 
viarum ilia fuit brevissima. 4. Homines Africae hominibus 
Europae sunt dissimillimi (117). 5. Aer hoc in litore est 
lenior; non saepe est frigid issimus. 6. Linguam Latlnam 
repperi difficiliorem. 7. Hannibal in (against) Rdmanos 
ingens odium iuravit. 8. Eius finis vitae n5n fuit fellx. 

II. I. Your faithful dog is very like mine. 2. Snow lies 
white and very deep on these shores in winter. 3. My sword 
is rather long. 4. You have plenty of courage,^but not much 
money. 5. Have you a friend more sagacious than you (are) ? 
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LESSON XLIII 



COMPARISON OF AI>JEXy£VrE,S —- Conttnuid 

Ablative of Degree of Difference 



260. Both the comparative and the superlative of several common 
adjectives are irregular. Commit to memory the following with their 
meanings and comparison : — 



Positive 

bonus, -a, -um, good 
magnus, -a, -um, great. 
malus, -a, -um, bad 
multus, -a, -um, much 
multi, -ae, -a, many 
parvus, -a, -um, ^mall 
iuvenis, -^^ young 
senex, senis, old (482) 
vetus, veteris, old 



Comparative 

melior, melius 
maior, maius 
peior, peius 

, plus 

plurSs, plura 
minor, minus 
iunior (minor natu) 
senior (maior natu) 
vetustior, -ius 



Superlative 

optdmus, -a, -um 
maximus, -a, -um 
pessimus, -a, -um 
plurimus, -a, -um 
plQrimi, -ae, -a 
minimus, -a, -um 
minimus natii 
maximus natii 
veterrimus, -a, -um 



261. Declension of plus, more ; plural, more^ many, several. 



Singular 



Plural 



M. & F. 



Nom. 

Gen. 

Dat, 

Ace. 

AbL 



N. 

plus 
pluris 

plus 
plure 



M. &. F. 


N. 


plurSs 


plura 


plurium 


plurium 


pluribus 


pluribus 


pliiris, -§s 


plura 


pluribus 


pluribus 



262. Certain adjectives form their comparative and superlative 
from prepositions or adverbs, and certain others have two forms in 
the superlative. See 489. These should be learned as they occur 
in the vocabularies. 



ABLATIVE OF DEGREE 



lOS 



263. 



Model Sentences 



1 . Luna est malt5 minor qtuun terra, the moon is much smaller than 

the earth, 

2. Pater pede altior est filiO, the father is afoot taller than his son, 

a. Observe that the ablatives mnltO and pede answer the question 
{by) how much f They denote the degree of difference between the 
objects compared. 

264. Rule. — Degree of difference is expressed by the 
ablative. 



265. 



VOOABULABY 



centum, num. adj. indecL a hundred, 5rator, -oriS) m. orator. 



Cicero, -onis, m. Cicero. 
dyis, -is (civi-), m. citizen, 
inferus, -«, -um, low^ below (489). 
interdum, adv. sometimes, 
mendacium, -i, n. lyings falsehood, 
natii (abl.), m. by birth, in age, 
opera, -ae, f . work. 



pigritia, -ae, f . laziness, 
plus, pliiris, more. 
Pompeius, -i, m. Pompey, 
sapiens, sapientis, wise. 
sex, num. adj. indecl. six. 
superus, -a, -um, high, above 

(489)- 



266. 



EXERCISES 



I. I. Aliquid {something^ novi saepe audio. 2. Caesar sex 
annis minor natu erat quam Pompeius. 3. Aer urbis nostrae 
est asperrimus. 4. Hieme centum gradibus frigidiusest quam 
aestate. 5. Ruri sunt viae pedibus multis angustiores quam 
in urbe. 6. Optimds civis amamus, timemus pessimos. 7. Tua 
operae pars est maior mea. 8. Sum mum montem imamque 
paludem video. 

II. I. Pompey was six years older than Caesar. 2. Cicero 
was the most famous of Roman orators. 3. The greatest 
orators are sometimes the worst citizens. 4. But Cicero saved 
Rome by the wisest plans. 5. What is worse than laziness ? 
6. Lying is much worse than laziness. 



io6 
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LESSON XLIV 



COMPARISON OF ADVERBS 



267. 



Models 



Positive 



Comparative 


Superlative 


cariuB 


carissimS 


miserius 


miserrimfi 


acriuB 


acerrimS 


facilius 


facillime 


melius 


optimS 


peius 


pessimS 


plus 


plurimiun 



cars (from cftrus), dearly 
miserS (from miser), wretchedly 
acriter (from ftcer), eagerly 
facile (from facilis), easily 
bene (from bonus), well 
male (from malus), badly 
multum (from multus), much 



a. Review the comparison of the adjectives from which the above 
adverbs are derived and learn the comparison of the adverbs and 
their meanings. 

b. Observe that the comparative of the adverb is the same as the 
neuter comparative of the adjective ; and that the superlative, with 
one exception, is formed from the superlative of the adjective by 
changing final -us to -«. 

c. Compare the adjectives brevis, short j feliz, lucky; liber, free; 
slmilis, like; then compare the adverbs formed from them : breviter, 
briefly; feliciter, successfully ; libere, freely; similiter, similarly. 
Commit to memory the meaning of these adverbs. 



268. EXERCISES 

I. I. Parentes liberos maxime amant. 2. Eis consilia 
dant optima. 3. Pro eis laborant diligentissime. 4. Mox 
graraen arboresque virebunt. 5. Turn in illara silvam amplam 
quam hinc videmus errabimus. 6. Cur linguae Latinae plus 
operae non das ? 7. Earn multd facilius disces quam f rater 
maior natu tuus. 8. Ex hoc summo monte facile video sex 
urbes centumque vias. 9. In Imis terrae partibus sunt flumina 



COMPARISON OF ADVERBS lO/ 

parva. lo. Sapientissime dixit pater meus: "Mendacium est 
peius pigritia." ii. Sed sine dubio est pigritia pessimum 
vitium. 

II. I. A very famous orator was six years older than 
Caesar. 2. Sometimes Caesar's enemies fought more bravely 
than his soldiers. 3. But his soldiers fought very bravely. 
4. Often he suddenly changed his camp. 5. He carried on 
many wars successfully. 6. He ruled Rome wisely and well. 
7. He was killed there by his enemies. 

269. VOCABULARY 

amplus, -«, -um, large, honorable, hinc, adv. hence, from here, 

arbor, -oris, f. tree, parens, parentis, m. and f. parent, 

diligenter, adv. diligently. pr6, prep, with ih\,for, on behalf of, 

diu(diutiiis,diuti8sinie),adv.^M^. sapienter, adv. wisely, 

dubium, dubi, n. doubt, subito, adv. suddenly, 

giamen, -inis, n, grass. yitium, viti, n, fault, 

disc5, discere, didici, disciturus, learn, 
d5, dare, dedi, datus, give. 
erro, errare, erravi, erratus, wander, err, 
mutd, mutare, mutavi, mutatus, change, 
nec5, necare, necayi, necatus, kill, 
vireo, virere, virui, , be green, 

270. CONVERSATION 

1. Cur in hoc litore manes ? Quia hie (here) aera lenissi- 
mum repperi; hie mare est pulcherrimum. 

2. Diune manebis hoc in loco angusto ? Non diu ; mox in 
urbem ambulabo, ibique diutissime manebo. 

3. Viane in urbem est asperrima ? Pars viae est asperior, 
pars facillima. 

4. Quando (when) in banc terram venisti ? Proximo (last) 
ann5 de Germania demigravi cum parentibus. 

5. Quanto (how much) altior es fratre ? Capite altior. 
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LESSON XLV 
Reading Lesson : Review 

371. a lbttbb fbom pompbu 

Si tfi vales, bene est ; ego quoque valeo. Han 
ad te laetus scribo. Medici consilio cum parentit 
hiemiv!. Dum apud vos nives omnia implent, no 
raro videmus ; aer est lenissimus ; ridet, ut {as 
poetas, caelum. Interdum in litore ambulo ve 
amplis erro, nam gr&men arboresque iam virent. 
Vesuvium montem, hinc totam fere urbem, hir 
insulas in mari sitas. Linguae Latinae cotidie 
operae. Eam linguam facilius Graeca disco. Sed 
faciam epistulae ; mox coram omnia tibi narr: 
ml amice. 
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272. CONVERSATION 

1. Num Italia hieme impletur nive ? Montes altissim! 
nive implentur. 

2. Nonne semper ridet caelum ? Fere semper caelum ridet. 

3. Ubi est terra pulchrior Italia ? Pulchrior terra non est 
quam Italia. 

4. Num Italiae sunt flumina longissima ? Tiberis et Padus 
sunt longidres. 

5. Suntne eius urbes pulcherrimae ? Pulcherrimae Europae 
sunt urbes. 

273. VOCABULARY 

apud, prep, with ace. at^ with, num, interrog. adv. Suggests 
c5ram, 2Aw,face to face, the answer no, 

cotidie, adv. daily, quoque, adv. also^ too, 

fere, adv. almost, raro, adv. seldom, 

hie, adv. here, si, conj. if, 

medicos, -i, m. doctor^ physician, situs, -4, -um, situated, 
ndmie, interrog. adv. not f Suggests totus, -«, -um, whole (3 1 2). 

the answer j'/j. vel, conj. or, 

hiem5, hiemare, hiemavi, hiematurus, spend the winter, 
impled, implere, impleyi, impletus,yf//, cover. 
rided, ridere, risi, risus, smile, laugh, 
yaleo, valere, yalui, yaliturus, be well; yalty farewell, 

274. REVIEW 

I. Give the endings of the comparative in the nominative. 2. Give 
the six adjectives that form the superlative in -limus. 3. How do 
adjectives in -er form the superlative ? Compare acer and asper ; also 
iuyenis and senez. 4. Give the genitive plural of melior and pliis ; 
give the masculine and feminine accusative plural. 5. How do you 
make the comparative and superlative of most adverbs derived from 
adjectives? 6. Compare pulchre, beautifully, and acriter, eagerly, 
7. Express in Latin six of the oak trees; I am a head taller than you. 



no 
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FIFTH DECLENSION : The Stem ends in ^ 



Accusative of Extent 



211 






Paradigms 


• 








diss, m. day 


rSs, 


f. 


thing 








Stems 


: diS- 




r§ 


- 


Terminations 




Sing. 


Plur. 


Sing. 




Plur. 


Sing. 


Plur. 


Nom, 


di§s 


di§8 


r§8 




rSs 


-§8 


-es 


Gen. 


diSi 


dierum 


rel 




rSrum 


4i 


-Srum 


Dat, 


diSi 


diebuB 


rel 




rSbuB 


4i 


-SbuB 


Ace, 


diem 


dies 


rem 




rSs 


-em 


-es 


AbL 


die 


diSbus 


r6 




rSbus 


-§ 


-Sbus 



a. Only dies and res are complete in the plural. A few other 
nouns have the nominative and accusative plural. 

276. Rule of Gender. — JVouns of the fifth declension 
are feminine, except di£8, which is cormnonly mascKr- 
line in the singular and always in the plural. 



277. 



Model Sentences 



1. Decem ann5s Tr5ia oppiignabatury Troy was besieged for ten 

years. 

2. Turris alta est centum pedes, the tower is a hundred feet high. 

a. The accusative ann5s denotes duration or extent of time; pedes, 
extent of space. Such accusatives answer the questions how long? 
how far? in time or space, and may be called accusatives of extent, 

278. Rule. — Extent of time or space is expressed 
by the accusative. 



FIFTH DECLENSION 



III 



279. 



VOCABULARY 



acies, -§i, f. line of battle, 
castra, -5nim, n. plur. camp, 
decern, indecl. ten, 
dies, -§i, m. day, 
fides, -ei, f . trusty confidence, 
Gallns, -i, m. a Gaul. 
impetus, -us, m. attack, 
mille, thousand (304). 



mille passuum, thousand (of) 

paces ^ mile (305, e), 
passus, -us, m. pace, step, 
planities, -ei, f . plain. 
posterns, -a, -um, next (489). 
quinque, indecl. yf 2/^. 
res, -ei, f. thing, event, fact, 
spes, -ei, f . hope. 



discedd, discedere, discessi, discessurus, go off, depart. 
exspectd, ezspectare, ezspectayi, ezspectatus, await, expect, 
instrud, instruere, instruzi, instructus, draw up, marshall, 
p5ii5, p5iiere, posui, positus, put, place, pitch (camp). 



280. 



EXERCISES 



I. I. Caesar castra summ5 in monte posuit. 2. Castra 
summd in monte a Caesare posita sunt. 3. Hinc hostes magna 
in planitie visi sunt. 4. Inter hunc montem et illam plani- 
tiem erat fiumen quod centum pedes erat latum. 5. Caesar 
aciem instruxit impetumque hostium exspectabat. 6. Eius 
equites maiorem diei partem in cornibus manebant. 7. Sed 
hostes impetum non fecerunt. 8. Nam parvam victoriae spem 
habuerunt. 9. Poster© die quinque milia ^ passuum ex ill5 
loco discesserunt. 10. Tum frumento pluris dies caruerunt. 

II. I. Caesar heard about this fact from several mes- 
sengers. 2. His soldiers, too, saw the camp of the enemy 
not many miles away from (ab) their own ^ camp. 3. Caesar 
had the greatest confidence in his soldiers.' 4. But the river 
was much too deep. 5. This fact deprived the soldiers of all 
hope. 6. His soldiers were deprived of all hope by this 
event. 



1 See 305, e, ^ See 229. ' in his soldiers : expressed by the dative. 
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LESSON XLVII 

TH£ SUBJUNCTIVE MOOD 

Purpose Clauses with ut and 

281. Paradigms 

Act. Subjv. Pres. Pass. S 

1. amem amSmiiB i. amer 

2. amSs amStds 2. amSris, • 

3. amet ament 3. amStur 



mone 
reg 
capi 
audi 



282. Subjunctive Present 

^ Active 

-am, -Sb, -at, -ftmus, 

Passive 
-ar, -Sris (-re), -fttur, -ftmur, 

a. Learn the present subjunctive of sum (502). 



283. Model Sentences 

1. Ciyes se armant ut pugnent, the citizens arm the 

may fight^ in order that they may fight^ ; 
for the purpose of fightingy to fight, 

2. Pueri laborant ne culpentur, the boys work thai 

blamed^ so that they may not be blamed^ i 
blamed^ lest they be blamed. 

a. Observe that the dependent clauses express t 
action in the principal clauses, ut introducing ai 
negative clauses. 

b. Observe the various ways of translating ut ( 
{that . . . noty etc.) and the subjunctive. Purpos 
translated by the English infinitive, but the Latin i 
be used to express purpose. 



THE SUBJUNCTIVE MOOD II3 

284. Rule. — The subjunctive is used with ut and 
n^ to express purpose. 

285. * VOCABULARY (RBVIBW) 

dSled, dilSre, del§yi, deletus, destroy, 
ddo5, ducere, duzi, ductus, lead, 
facid, facere, feci, factus, make^ do, 
mitts, mittere, niisi, missus, send, 
moveO, moTSre, mSyi, mdtus, move, 
punid, punire, puniyi, punitus, punish, 
recipiO, recipere, recepi, receptus, receive, 
reperiO, repenre, repperi, repertus,yf;{^. 
8crib5, scribere, scripsi, scriptus, write. 
Tided, Tidere, yidi, yisus, see, 

286. EXERCISES 

" ornet, moneat, regat, capiat, 

I. I. Mittitur ut X ometur, moneatur, regatur, capiatur, 

audiat, audiatur. 
rornent, moneant, regant, capiant, 
2. Eos mittimus ut-< ornentur, moneantur, regantur, capiantur, 

audiant, audiantur. 

' ames, moneas, regas, capias, audias, 

< 

ameris, monearis, regaris, capiaris, audiaris. 
4. £um monemus ne miles sit. 5. Eos monemus ne milites 
sint. 6. V5s moneo ut prudentes sitis. 7. N5s monet ut 
simus acres diem noctemque. 

II. I. He is sent in order that he may fight, destroy, write, 
do, find. 2. He will send them that they may destroy, write, 
do, find. 3. You (sing.) are sent to destroy, write, do, find. 
4. They are sent that the city may not be destroyed, ruled, 
taken, punished. 5. He advises us not to be called, moved, 
led, taken, found. 6. We advise them not to move, see, write, 
do, find. 7. I advise him to be active. 



3. Te moned ut 



114 
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TH£ SUBJUNCTIVE JEOOiy — Continued 

Purpose Clauses — Continued: Result Clauses 



287. 



Paradigm 
SuBjuNCTiVB Imperfect 



amSLre 

monSre 

regere 

capere 

audire 

esse 



-m, -s, 



Active 
-t 



Passive 
-r, -lis (-re), -tur 



-muB, -tis, -nt 



-mory -mini, -ntur 



a. Observe that the subjunctive imperfect can always be formed 
by adding the personal endings (205) to the active infinitive present, 
but the final e of the infinitive is sometimes lengthened. See 497-502. 



288. 



Model Sentences 



1 . Ciyes se armabant ut pugnarent, citizens armed themselves that they 

might fight, to fight, etc. (283). 

2. Ciyes pugnabant ne oppidum deleretur, citizens fought that the 

town might not be destroyed, 

a. Compare the above sentences with those of 283. The sub- 
junctive present follows the indicative present, the subjunctive imper- 
fect follows the indicative imperfect or perfect. So also in 289. 



289. 



Model Sentences 



1. Iter tarn longum est ut piier sit defessus, the journey is so long that 

the boy is tired out, 

2. Puer tarn malus fuit ut a magistrS ii5n laudaretor, the boy was so 

bad that he was not praised by his master. 

a. Observe that the above dependent clauses express result, at 
introducing affirmative and at ndn negative clauses. 



THE SUBJUNCTIVE MOOD 11 5 

290. Rule. — The subjunctive is used with ut and 
ut ndn to express result. 

291. VOCABULARY 

oSnsnl, oSnsulis, m. consul, pauci, paucae, pauca (plur.),/!?ze/. 

epistnla, -ae, f. letter, semper, adv. always, 

ita, adv. so^ in such a way. tarn, adv. so^ so very. 

accid5, accidere, accidi, ^fall upon, happen. 

ag5, agere, eg!, actus, act, do. 

oSgndscd, c5gii5scere, cognoyi, c5gnitus, learn, know, 

▼iv6, viTere, vud, , live. 

292. EXERCISES 

I. I. Accidit (pres.) ut — vocem, ducatur, recipias, mittan- 
tur. 2. Accidit (perf.) ut non — vocares, deleretur, mitterem, 
reciperet 3. Accidit ut luna plena esset. 4. Puer ita egit 
ut ab omnibus amaretur. 5. Urbs deleta est ne ab hostibus 
caperetur. 6. Urbs tam fort iter defensa est ut decern diebus 
non caperetur. 7. Hostes in silvas fugerunt ne a nostris 
militibus viderentur. 8. Hostes in silvas fugerunt ut a nostris 
militibus n5n viderentur. 9. Illi parentes ita vixerunt ut liberis 
essent carissimi. 10. Caesar tan tam {so great) fidem militibus^ 
habuit ut impetum poster© die faceret. 

II. I. It happened that — I sent, he was sent, they were 
led, they wrote. 2. It happens that he does not — punish, 
call, receive, find. 3. They were so few that they fled. 4. They 
were so brave that they did not flee. 5. I was sent to carry 
a letter to Rome. 6. Who of us^is so wise as to know all 
things (omnia) ? 7. The lieutenant led the soldiers out of the 
camp in order to draw up a line of battle. 8. It happened 
that the enemy did not draw up a line of battle for six hours. 

^ Compare 280, II. 3, and note. ^ nostrum, not nostrL 
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Indirect Question : Sequence of Tenses 

293. Paradigm 

am&v ^ 



xnonu 
rSz 

audiv 
fu 



Active Subjunctive Perfect 
-erim, -eria, -^rit -erimus, -eritis, -erint 

Active Subjunctive Pluperfect 
-iBsem, -issSs, -isset -iBsSmus, -issStiB, -issent 



a. Make similar tables to illustrate the passive subjunctive perfect 
and pluperfect in all conjugations (497-502). 

294. Model Sentences 

Direct Question Indirect Question 

I . Ubi sunt ? where are they ? 2. Audit ubi sint, he hears where 

they are, 

a. Observe that the dependent clause in 2 begins with an inter- 
rogative word (ubi) and contains the substance of the direct question i. 
Such a dependent clause is called an indirect question, 

295. Rule. — The verb of an indirect question is in 
the subjunctive. 

296. Model of Sequence 

Principal Tenses 

1. Auditf he hears ^ ubi sint, where they are^ 

2. Audiet, he will hear > ubi fuerint, where they were or 

3. Audiyerit, he will have heard J have been. 

Historical Tenses 
I . Audiebat, he was hearing 



2. Audiyit, he heard > 



ubi essent, where they were, 

ubi fuissent. where thev hadbeett. 



SEQUENCE OF TENSES II/ 

a. Observe what tenses of the subjunctive follow the present, 
future, and future perfect (^principal tenses)^ and what tenses follow 
the imperfect, perfect, and pluperfect {historical tenses), 

297. Rule. — A principal tense is followed hy the 
subjunctive present or perfect; an historical tense hy 
the subjunctive imperfect or pluperfect. 

a. Occasionally the perfect (classed as an historical tense) mean- 
ing have, has . . . , is followed by the subjunctive present or perfect 

298. VOCABULARY 

ciir, adv. why? quo, adv. whither f 

die (imperative), say, tell. quot, adj. how manyf 

nun, adv. whether (in indirect ubi, adv. where ? 

questions). See 273. unde, adv. whence f 

rogo, rogare, rogavi, rogatus, ask, 
8cid, scire, sciyi, scitus, know. 

299. EXERCISES 

I. I. Scit quid agant, quid egerint. 2. Sciebat quid agerent, 
quid egissent. 3. Die mihi cur rideant, cur riserint. 4. Audi- 
verant unde milites venirent, unde milites venissent. 5. Roga- 
verunt cur laudaretur, cur laudatus esset. 6. Rogat cur 
laudentur, cur laudati sint. 7. Num in manibus ambulas ? 
8. Quid illi pueri fecerunt ? 9. Die nobis quid illi pueri 
fecerint. 10. Qu5 volant eae columbae } 11. Bene scimus quo 
volent ; domum volant. 1 2 . Rogavi num saepe Romae fuisset. 

II. I. Tell me where you were, what you did. 2. These 
came to see, those to be seen. 3. They are so lazy that they 
do not work. 4. He asked me why I had come. 5. I had 
heard where he had been. 6. The general asked whether 
they had all come from home. 7. How many soldiers are 
coming ? 8. Do you know how many soldiers are coming ? 
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BBADING LESSON: REVIEW 

300. CAESAR WINS A VICTORY 

Postero die Caesar ex castrls exercitum eduxit 
flumen fecit.^ Quae res hostibus nota est, quorum ] 
nostrls summd in colle videbatur. 

Turn Caesar equites in cornibus conlocavit ut 
iuvarent, et mllitum su5rum animos ad pugnam ita 
" Mllites, omnis rei publicae spes in nostra virtute 
Audaces fortuna iuvat. Fortibus erit victoria." I 
acriter in nostram aciem impetum fecerunt ut hi 
(a little) cederent. Brevi autem tempore hostes il 
sunt ut ex omnibus pugnae partibus trans flumer 
Eorum dux captus^ et Romam missus est. 

301. VOCABULARY 

acriter, adv. spiritedly. peditatiis, -us, m. infan 

animus, -i, m. mind, spirit. 'pvL%iiB,,'a%,L battle, fie Ic 

autem,^ conj. but. res publica, rei publicae, 

coUis, -is (colli-), m. hill. commonwealth, stati 

equitatus, -Ss, m. cavalry, trans, prep, with ace. a 

ced5, cedere, cessi, cessurus, give way, retire. 
conlocd, conlocare, conlocavi, conlocatus, set, station, j 
educ5, educere, eduzi, eductus, lead out, draw out, df 
iuvo, iuvare, iuvi, iutus, aid, help, 

302. EXERCISES 

I. Caesar drew up his line of battle on a hill, 
the soldiers remained a part of the day. 3. In ord< 

1 iter fgcity marched. * Never first in a sent 

2 Supply est. 
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the spirits of the soldiers, he said': " Be (este) bold, soldiersi 
and the victory will be yours." 4. "The cavalry will aid the 
infantry; the enemy will not withstand (auatineO) your attack." 
5. " They are brave men, but you are much braver." 6. Then 
the Romans fought very spiritedly. 7. Soon the enemy lied. 
8. We do not know whither they Hed. 

303. KBVIEW 

I. Give the rule for the gender of nouns of the fifth declension. 
2. What case is used in Latin in such expressions as during thru 
days he walked ten milts ? 3. Find two similar examples in z8o, I. 
4. Complete the English sentence, "The farmer bought a plough," 
so as to illustrate purpose. 5. In turning your sentence into Latin, 
with what word would the purpose clause begin? 6, What mood 
must you use f 7. In English we often express purpose by the infini- 
tive. Can you do so in Latin ? 8. How does a negative purpose 
clause begin in Latin? 9. In the sentence venit ut audiat, translate 
nt audiat in as many ways as you can. 10. If venit were changed to 
TEnit, what would aodiat be changed to? it. What tenses of the 
indicative are classed as principal f What tenses as kistoricalt 
TZ. Give an example in English of a direct question and change it 
into an indirect question. 13. Give the rule for the mood of an 
indirect question in Latin. 14. Show from the model sentences in 
289 and 394 how the subjunctive in a result clause and in an indirect 
question is translated. 

' See 354 and 355, lines 5 and 6. 
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LESSON LI 



NXTMERALS 



Descriptive Ablative and Genitive 



304. 




Paradigms 








MASC. 


FEM« 


NEUT. 


M. & F. 


NEUT. 


Nom, 


unus 


una 


uniun 


trSB 


tria 


Gen. 


uniuB 


unius 


uniuB 


trium 


trium 


Dat 


uni 


uni 


uni 


tribiiB 


tribiiB 


Ace. 


unum 


unaxn 


uniun 


tris, trSB 


tria 


Abl. 


un5 


un& 


und 


tribiiB 


tribiiB 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


SING. 


PLUR. 


Nom. 


duo 


duae 


duo 


miUe 


milia 


Gen. 


duorum 


duSLrum 


du5ruin 


mille 


milium 


Dat. 


duobus 


du§buB 


du5buB 


inllle 


milibuB 


Ace. 


du5s, duo 


duSs 


duo 


mille 


uiilia 


Abl. 


duobuB 


.du&buB 


duobuB 


inille 


mllibuB 



305. Learn the cardinals as far as eighty (491) and the declension 
of unus, duo, tres, and mille. 

a. Compare the declension of iinus with that of iUe (200). 

b. Observe that ties is declined like the plural of brevis (182). 

c. The cardinals from quattuor to centum inclusive are indeclinable : 
quattuor homines, /i^^r men; quattuor hominum, of four men. 

d. The hundreds, except centum, are declined like the plural of bonus. 

e. Mille in the singular is indeclinable and is used as an adjective 
or as a neuter noun : mille (adj.) homines, a thousand men^ or mille 
(noun) hominum, a thousand (of) men. In the plural it is a noun 
only. As a noun it is followed by the partitive genitive in both 
numbers : quattuor milia hominum, four thousand (of) men. 

f In viginti iinus, viginti duo, centum unus, and similar cases, the 
declinable numeral retains its inflection : centum trium pugnarum, of 
a hundred (and) three battles. 
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306. Model Sentences 

I. Brutus fuit puer animd tardd, 



uno tardo, "I 

.-.-->■ Brutus was a boy of slow mind. 



2. Brutus fuit puer animi 

a. Observe that in each sentence an adjective is used with an 
ablative or a genitive for the purpose of description. These sentences, 
then, illustrate the descriptive ablative and the descriptive genitive, 

307. Rule. — The ablative or the genitive of a noun 
may he used with an adjective to describe a person or 
thing. 

308. EXERCISES 

I. I. Viri summa virtute. 2. Urbs duobus portubus. 
3. Pilum sex pedum. 4. Viginti duae domus. 5. Duodetri- 
ginta epistulae. 6. Tria flumina septuaginta pedes lata. 
7. Gives unius rel publicae. 8. Cum duabus manibus. 9. A 
tribus agricolis. 10. Decem milia passuum. 

II. Omnis Gallia tris partis habuit. 12. Frater meus 
hodie duodeviginti annos natus^ est. 13. In urbe nostra sunt 
quinque oratores, novem poetae, quinquaginta milia civium. 
14. Pilum Romanum fuit sex pedes longum. 15. Trium 
fratrum Marcus fuit maximus natu. 16. Mea filia tribus annis 
est minor natu quam filius tuus. 17. Die mihi quot milites 
sint in illis castris. 18. Gaesar quinquaginta sex annos vixit ; 
fuit animo prudentissimo. 

II. I. These are children of one mother. 2. In that camp 
were ten thousand soldiers. 3. Your daughter is eleven 
years old. 4. The oak is a tree of very beautiful foliage. 

5. The sailors see a thousand horsemen on the shore. 

6. Have you a son who is twenty-two years old ? 7. We 
have come to aid you. 

^ natus, having been born^ hence old. 
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LESSON LII 

NUMERALS — Continued 

309. Learn the cardinals from eighty and the first twenty-one 
ordinals ; read the others. 

310. VOOABULABY 

ann5 Domini, in the year of our legio, -5nis, f . legion* 

Lord = A.D. Martius, -i, m. March, 

ante Christum natum, before the mensis, -is (mensi-), m. month, 

birth of Christ = B.C. ndbilis, -e, of high birth^ noble, 

dexter, dextra, dextrun, right, OctSber, -bris, m. October, 

Febmarius, -i, m. February, September, -bris, m. September, 

gens, gentis (genti-), i, family, sinister, sinistra, sinistrum, left. 

ingenium, -i, n. genius, sorer, -dris, f . sister, 

decedo, decedere, decessi, decessums, depart^ die, 

311. EXERCISES 

I. I. Primus c5nsul, secundus impetus, tertia legio. 
2. Quinta diei h5ra, quarta noctis bora, noni passus. 3. Ter- 
tium decimum flumen, undevicesimus puer> vicesima puella, 
4. Duodecimae legioni, in colle sexto, ad urbem octavam. 

5. Roman! anni fuit September mensis Septimus, October 
octavus. 6. Qu5 nomine nos appellamus mensem nonum ? 
7. Legio Romana quinque milia peditum, trecentds equites 
habuit. 8. Caesar in dextrd cornu decimam, in sinistro 
sextam legionem conlocavit. 9. Scisne quot annos Roman! 
Britanniam !nsulam tenuerint ? i o. Roman! Britanniam insulam 
annos trecentos quinquaginta tenebant. 11. Augustus anno 
Domini quarto decimo decessit. 12. Fuit gentis nobilis et 
ingeni maxim!. 13. Caesar quadragesimd quarto anno ante 
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II. I. On the fifteenth day they removed without delay 
from the country into the city, z, Brutus is older than his 
sister by five years. 3. The king has ruled so well that he is 
loved by all. 4. The king ruled so well that he was loved 
by alL 5. An hour is the twenty-fourth part of a day. 6. In 
February there are twenty-eight days. 7. How many days 
has the month (of) March? S. It happened that we were not 
at home (for) two days. 



a, 3. Light-Ahmed Soldirks ]. 3. Lecioharv Soldiers 
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LESSON LIII 
Ten Irregular Adjectives: Reading Lesson 

312. The following adjectives end in -ins in the genitive singular 
and in -i in the dative singular of all genders (except that the genitive 
of alter ends in -ius). See the declension of unus (304). The plural 
is regular. Commit them to memory with their meanings. 

alius, alia, aliud, other, another (486). niillus, -a, -^un, no, none, no one* 
alter, altera, alterum, the other sdlus, -a, -am, alone, sole, only, 

{of two), t5tas, -4, -^im, whole, all, 

neuter, neutra, neutmm, neither iillus, -a, -^un, any, 

{of two), iinus, una, iinum, one. 

uter, utra, utrum, which {of two) ? 

uterque, utraque, utrumque, each {of two) ^ both, 

313. Commit to memory the following idioms : 

alter . . . alter, the one . . . the other {of two only), 

alius . . . alius, one . . , another. 

alii . . . alii, some , , , others, 

alius . . . aliud (ace), one one thing . , , another another, 

314. EXERCISES 

I. I. In altera fluminis ripa (bank) urbs, in altera erat 
mons 2. Alii alia (ace.) dlxerunt. 3. Du5rum hominum alter 
imperator, alter poeta fuit 4. Decimae legionis s5lius virtute 
t5tus exercitus servatus est. 5. N5men Caesaris toti urbi carum 
fuit. 6. Altera legio in dextro, altera in sinistro cornu a 
Caesare conlocata est. 7. Uter puer est filius tuus? 

II. I. Caesar praises the bravery of the whole legion. 
2. Which of the (two) boys has (115) the greater courage? 
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3. One does one thing, another another. Do you blame both 
(sing.)? 4. Caesar will march without any delay with the 
tenth legion alone. 5. Which of the (two) sisters is the 
more beautiful ? 

315. CABBAR AND VBSQH, 

Roma duds homines summo ingenio habuit, alterum impera- 
torem, alterum poetam. Alterius gens nobilis, alterius rustica 
fuit. Ille victor fuit Britanniae et totius Galliae ; hie toti 
orbf terrarum gaudium dedit. Null! imperatori plus laudis 
quam Caesari, nulli poetae plus quam Vergilio datum est 
Natus est {was born) Caesar centesimo anno ante Christum 
natum ; Vergilius anno undivicesimo ante Christum n3tum 
decessit. Neutrius fuit vita longissima, sed utriusque erit laus 
sempiterna. Utri fuit melior fortuna? D€ illis hominibus 
alius aliud dicit ; nos utrumque laudamus. 
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LESSON LIV 



The Infinitive used as in English 



Infinitive Paradigms 



Act. Pres. 


Pass. Pres. 


Act. Perf. 


Pass. Perf. 




to love^ 


to be 


to have 


to have been 




etc. 


loved^ etc. 


loved, etc. 


loved, etc. 


I. 


amftre 


amarf 


amavlBBe 


amatuB esse 


II. 


monCre 


monCrl 


monnisse 


monitus esse 


III. 


regere 


regl 


rexisse 


rectus esse 


III. 


capere 


capi 


cepisse 


captus esse 


IV. 


audire 


audM 


audivisse 


auditus esse 


Irreg, 


esse 




fnisse 





a. Write out similarly in two columns the active and passive infi 
tives future (497-502). 

b. Commit to memory all these infinitives with their meanings. 
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Model Sentences 



1 . Laudari est gratum, to be praised is pleasant, 

2. Vincere potest, he can (is able to) conquer, 

3. Puer primus esse cupit, the boy wishes to be first. 

4. Urbs capta esse dicitur, the city is said to have been taken, 

5. N58 esse bonds cupiunt, they wish us to be good, 

a. Observe that in i the infinitive is the subject ; in 2, 3, and i 
completes the meaning of the main verb and is called the com^ 
mentary infinitive; in 5 it takes the accusative as its subject. 

b. Observe that in 3 the predicate adjective after esse agrees w 
the subject of the main verb ; so also in 4 the participle capta. 

318. Rule I. — The subject of the infinitive is in t 
accusative. 



THE INFINITIVE USED AS IN ENGLISH 12/ 

Rule 2. — A -predicate adjective after a corYiplemerir 
tary infinitive agrees ivith the subject of the main 
verb. 

319. VOCABULARY 

dives, diyitis, ricA. potest, ts able^ can. 

pensum, -i, n. task. possunt, are able, can. 

pencalam, -i, n. danger. praemiam, -i, n. reward. 

cSnseryd, cSnseryare, cSnseryayi, cSnseryatus, save, preserve. 
dgbed, debere, debui, debitus, owe, ought. 
iubeO, iubere, iussi, iussus, bid, order. 
Ieg5, legere, legi, lectus, read. 
put5, putare, putayi, putatus, think. 

320. EXERCISES 

I. I. Potest legere, iubere, iuvare. 2. Possunt iuberi, 
iuvari, rogari. 3. Puer discere, rogare, educi debet. 4. Dicun- 
tur cessisse, conlocavisse, rexisse. 5. Putatur scripturus esse, 
punltum iri. 6. Epistula scrlpta esse putatur. 

7. Me ornari iussit. 8. Dicitur ornatus esse. 9. Qui pater 
f ilium f ortem esse ndn cupit ? 10. Alii alia pensa f acere debent. 
II. Quis tdtius exercitus tam fortis fuit ut impetum hostium 
sustineret? 12. Vergilius et Caesar summo ingenio fuisse 
putantur. 13. Omnes homines divites esse cupiunt. 14. Pensum 
tuum scribi debuit. 15. Uter h5rum maior natu fuisse dictus 
est? 16. Agricolae venerunt ut iuvarent. 

II. I. We ought to be brave and good. 2. Who is said 
to have received a greater reward t 3. Do you bid me to be 
prudent ? 4. Your task is greater than mine, but my brother 
can do both (sing.). 5. The safety of the commonwealth 
ought to be preserved. 6. They were thought to have worked 
diligently. 7. The danger ought to be seen. 8. Augustus is 
said to have died in the year of our Lord 14. 
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LESSON LV 

ACCUSATIVE AND mFINITIVS 

Indirect Statement 

321. Direct Statement Indirect Statement 

Tu scribis, Dicunt te scribere, 

you write, {they say you to write) 

you are writing* they say that you are writing, 

they say you are writing. 

a. Observe the changes made in Latin in turning direct into indirect 
statement : the nominative tu becomes the accusative, and the indicative 
scribis becomes the infinitive. 

b. Observe how the Latin and English idioms differ in indirect 
statement, the metaphrase exactly representing the Latin. 

322. Rule. — Indirect statements follow verbs and 
other expressions of saying, thinking, knowing, and 
perceiving, and are expressed hy the infinitive with 
subject accusative, 

323. Tenses of the Infinitive in Indirect Statement 

Dicit se scribere, he says he is writing. 
Dixit se scribere, he said he was writing. 

324. Rule. — The present infinitive denotes the same 
time as that of the verb on which it depends, 

Dicit se scripsisse, he says he has written. 
Dixit se scripsisse, he said he had written. 

325. Rule. — The perfect infinitive denotes time 
before that of the verb on which it depends, 

Dicit se scriptiirum esse, he says he will write. 
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326. Rule. — The future infinitive denotes time 
after that of the verb on which it depends. 

327. VOCABULARY 

arbor, arboris, f . tree. n5n iam, no longer, 

diyitiae, -arum, f. plur. riches^ wealth, post, prep, with ace. after, 

frigus, -oris, n. cold, frost, rursus, adv. again, 

iam, adv. already, now, at last, ver, veris, n. spring, 

adsum, adesse, adfui, adfuturus, be here, be present, 

8ci5, scire, sciyi, scitus, know, 

8o1y5, solvere, solvi, solutus, loose, break up, 

sperd, sperare, speravi, speratus, hope, 

tegd, tegere, ten, tectus, cover, 

328. EXERCISES 

I. I. Ver adest; vere frigus solvitur. 2. Videmus ver 
adesse et vere frigus solvi. 3. Terra nive non iam tegitur. 
4. Omnes vident terram nive non iam tegi. 5. Mox in arbo- 
ribus cantabunt multae aves. 6. Scimus mox in arboribus 
cantaturas esse multas avis. 7. Agricolae agr5s iam arant. 
8. Quis n5n videt agricolas agrds arare ? 9. Quis non videt 
agros ab agricolis aratos esse ? 10. Quis non putat agros ab 
agricolis mox aratum iri ? 11. Agricolae sperant divitias sibi 
futuras esse. 12. Nos quoque speramus deos lis benignos 
futiiros esse. 

II. I. At last cold winter is here again. 2. Who does 
not know that cold winter is here at last t 3. All the trees 
are covered with snow. 4. You can (potes) see that all the 
trees are covered with snow. 5. Soon no birds will be singing. 
6. Who knows that no birds will soon be singing.? 7. Many 
of them have been killed by winter's cold. 8. We think many 
of them have been killed by winter's cold. 9. The farmers 
hope the gods will be kind to them. 
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LESSON LVI 
The Demonstratives Idem, Ipse, late 



32S 


). 


Paradigms 










idem, same 


Singular 




ipse, -self 




Nom, 


Idem e'adem 


idem 


ipse 


ipsa 


ipsum 


Gen, 


eiusdem eiusdem 


eiusdem 


ipsius 


ipsTus 


ipsius 


Dat. 


eidem eidem 


eidem 


ipsT 


ipsT 


ipsi 


Ace, 


eundem eandem 


idem 


ipsum 


ipsam 


ipsum 


Abl. 


eodem eadem 


e5dem 


ipso 


ipsa 


ipso 



Plural 

Nom. \ , eaedem e'adem 

L eidem 

Gen, 

Dat < 

Lelsdem 

Ace. eosdem 

( iisdem 

Leisdem 



AbL 



eorundem earundem eorundem 
r iisdem iisdem iisdem 
eisdem elsdem 
easdem e'adem 
iisdem iisdem 
eisdem elsdem 



ipsI ipsae ipsa 
ipsorum ipsSrum ipsorum 
ipsis ipsis ipsi3 
ipsos ipsas ipsa 
ipsis ipsis ipsis 



330. a. Review the declension of is (138), hie and iUe (200). 

b. Observe that idem is declined like is with dem added, except 
that in the accusative singular and genitive plural m is changed to il 

c. Learn the declension of iste, that (493). 

d. Decline together idem dies, res ipsa, istud animal. 



331. 



Model Sentences 



1. Eddem diS amicnm vidi, / saw my friend the same day. 

2. Istam epistulam legi, / have read that letter {of yours), 

3. Amicus ipse ad me venit, my friend himself came to me. 
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a. Observe in i and 2 that idem and iste are used as demonstra- 
tive adjectives. They may also be used without a noun ; that is, as 
demonstrative pronouns. Compare the uses of is (140, a and ^). 

b. Iste is used of that which has some relation to the second 
person, and may often be translated this of yours or that of yours, 

c. Ipse means -self (himself itself etc.) ; it may sometimes be 
translated even or very. It is the intensive pronoun, used to empha- 
size a noun or pronoun expressed or understood, with which it agrees 
like an adjective. It must be sharply distinguished from sS, -self 
which is reflexive, not emphatic (221, b). Compare 331, 3 and 4. 

332. VOCABULARY 

difficnltis, -atis, f. difficulty. 5rati5, -5nis, f. speech, plea, 

idem . . . qm, same , , , as. stadium, studi, n. desire^ study, 

mains, -a, -am, bad (260). varias, -a, -am, various, 

nomqaam, adv. never, yoltus, -^s, m,face, looks, 

praedico, praedicare, praedica'n, praedicatas, proclaim, boast. 

333. EXERCISES 

I. I. In eddem periculo. 2. Pensum eiusdem difficultatis. 
3. Ipsius hominis divitis. 4. Divitiae ipsae civium. 5* I^ivi- 
tiae civium ipsorum. 6. Post eandem orationem. 

7. Non iam eandem arborem vide5. 8. Hie est cibus 
istius canisy ille meL 9. Quis est semper eodem voltu? 
10. Hie 5rator se suasque drationes laudat. 11. Is qui de se 
ipso praedicat non sapiens esse dicitur. 12. Hodie eadem 
putasne quae heri (^yesterday)} 13. De istis rSbus me ad te 
scribere iubet. 14. Sciunt ipsos vestros amicos culpare vos. 

II. I. The very trees are covered with snow. 2. Do you 
know, my father, where those servants of yours are ? They 
are never at home. 3. That song of yours does not delight 
us ; it is the worst of all. 4. You have the same task as I. 
5. Various birds are singing in yonder (ille) trees. 6. I love 
and praise those studies of yours. 
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LESSON LVII 

INDBFINITB PRONOUNS 

334. BEADING LESSON: REVIEW 

a. Review the interrogative quis (142) and the relative qui (210) 
and learn the declension of the following indefinite pronouns, care- 
fully distinguishing the meanings. 

Indefinite Pronouns 

Neut. 

aliquid, aliquod, some one, any one (496). 
quoddam, quiddam, a certain one (496). 
quidquam (no plur.), any one {at all), 
quodvis, quidyis, any one {you please), 
quidque, quodque, each one, every one. 

Note. — The meanings of the neutersi something, etc., are easily inferred. 

a. Observe how aliqua, which is both the feminine nominative 
singular and the neuter nominative plural of aliquis, differs from the 
corresponding forms of quis. 

b. Observe that quidam (qui + dam) is declined like qui, except 
that in the accusative singular and genitive plural m of qui becomes 
n : quendam, quandam, qudrundam, quarundam ; also that the neuter 
has quiddam and quoddam in the nominative and accusative singular. 

c, Quisquam and quisque are declined like quis ; quiyis like qui. 

d, Xn the neuter of all the indefinites quid-forms are used as pro- 
nouns, quod-forms as adjectives. 

336. AFRICA 

Note. — Hereafter in the reading lessons consult the general vocabulary 
for new words. 

In Africa, terra maxima, sunt multae gent^s plurium lin- 



335. 




Masc 


Fem. 


aliquis 


aliqua 


qmdam 


quaedam 


quisquam 




quiyis 


quaeyis 


quisque 


quaeque 



INDEFINITE PRONOUNS 133 

scripsit Africam insulae esse similem. Cuivis, qui Africae 
figuram spectabit, hoc esse verum videbitur.^ lam re vera* 
est Africa insula ingens, nam isthmus angustissimus fossa 
transitur.* De Nili fontibus nemo antiquis temporibus quid- 
quam certi * cognoverat * ; nunc eidem fontes cuique noti sunt, 
nam a quibusdam viris audacibus sunt reperti.® Cotidie ali- 
quid novi "^ ex Africa audimus. Alius aliud * scribit ; quae sint 
vera iudicabit quisque. Crudelia olim bella in Africa gesta 
sunt et hodie fortes gentes de imperio dimicant. Eheu ! Agri 
vastantur, privata aedificia incenduntur, profunditur sanguis. 

^ videbitur, will seem. ^ re vera, in fact. * transitur, is crossed. * quid- 
quam certi, anything at all (of) certain. ^ cdgndverat, had learned. • reperii, 
from reperio. "^ aliquid novi, something (of) new. * See 313. 

337. EXERCISES 

I. He does that which every one says. 2. I have read a 
certain writer. 3. Nobody relates anything at all new. 
4. That girl has something in her right hand. 5. A part of 
each summer we live in the country. 6. To-day a story was 
told to us by somebody. 7. At the same time certain (men) 
come to Caesar. 

338. REVIEW 

I. Give with their meanings the nine adjectives that have the geni- 
tive singular in -ius and the dative in -i. 2. Give five pronouns that 
make the genitive and dative singular in the same way. 3. What 
case is the neuter accusative always like? 4. Give the meanings 
of is, idem, hie, ille, iste, ipse. 5. What is idem compounded of? 
6. What part of idem remains unchanged in declension ? 7. How is 
the accusative masculine singular written? 8. Pronounce the neuter 
nominative singular, 9. What does ipse do in a sentence ? 10. Give 
the ordinals corresponding to 6, 9, 11, 17, 11. Express in Latin in 
two ways a thousand men. 12. Give the rule for the descriptive 
ablative. 13. Tell what time is denoted in respect to the main verb 
by the infinitive in 328, I. 2, 9, 11. 
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LESSON LVIII 

IMPERATIVE AND SUBJUNCTIVE 

Commands and Appeals 

Imperative Paradigms 



Act. Imv. Pres. 


2d Pers. 


Pass. Imv. Pres. 


2d Prr.s. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


ami, love 


amSlte 


amSbre, be loved 


am&mini 


monS, advise 


monSte 


monSre, be advised 


monSminI 


rege, rule 


regite 


regere, be ruled 


regimim 


cape, take 


capite 


capere, be taken 


capimini 


audi, hear 


audlte 


audire, be heard 


aud&ninl 


es, be 


este 







a. Read the future imperatives (497-502) and form the present 
imperative of rog5, deled, leg5, recipid, punid. DicO, ducO, facid, ferd 
have the imperatives die, due, fac, fer. 



340. Subjunctive and Imperative Paradigms 

Affirmative Negative 



amem, let me love, 

ama, love, 

amet, let him love, 

amemus, let us love, 

amate, love, 

ament, let them love. 



ne amem, let me not love, 
ndli amare, do not love, 
ve amet, let him not love, 

ne amemus, let us not love, 
nSlite amare, do not love. 
ne ament, let them not love. 



a. Observe in the above paradigm (i) that the subjunctive is 
used in affirmative commands and appeals in the first and third 
persons, the simple imperative in the second person; (2) that the 
subjunctive with ne {not) is used in negative commands and appeals 
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imperative in the second person, but instead the imperatives nSli, 
nSlite (be unwilling) with the infinitive. 

34]^ EXERCISES 

I. I. Librum lege. 2. Ilium librum legant. 3. Es bonus 
imperator. 4. ELste fortes milites. 5. Noli castra movere. 
6. Ne regamus. 7. Ne audiantur. 8. Legite eundem librum. 
9. Nolite delere. 10. Rogemus, recipiatur. 11. Id sciatur. 
12. Die nobis unde venias. 13. Educ, Labiene^ milites. 

II. I. Be merry, girls. 2. Do not laugh, boys. 3. Bid 
him come, friend. 4. Be warned. 5. Do not destroy birds. 

6. Let not birds be destroyed. 7. Rule your minds. 

342. VOCABULARY 

memoria, -ae, f. memory, mors, mortis (morti-), f. death, 

memoria tened, remember, ymum, -i, n. wine, 

decipiS, decipere, decepi, deceptus, deceive, 
tangd, tangere, tetigi, tactus, touch, 
timed, timSre, timui, ^fear, 

343. EXERCISES 

I. I. Ne miles mortis periculum timeat. 2, Nuntium ad 
Caesarem mittamus. 3. £um moneamus ne domo discedat. 
4. Nolite c5nsilia malorum audire. 5. Scribite, puellae, cotidie 
ad parentes quae faciatis. 6. Scripserunt quae facerent. 

7. Istos tu5s voltus, non orationes, memoria teneo. 8. Quisque 
suam domum fortiter defendat. 9. Ne te quisquam decipiat 
de istis rebus. 

II. I. A certain man told me something new.^ 2. Touch 
not wine, boys. 3. Men, let us not touch it. 4. Let not the 
same difficulty scare us. 5. I will read that book of yours to 
any one you please. 6. We hear that even' the women in 
Africa are ' brave. 7. Do you remember your task ? 

^ See 336, note 7. * See 331, c • See 322. 
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LESSON LIX 

COMPOUNDS OF SUM: READING LESSON 

Dative with Compounds: Dative of Service 

344. a. Learn the inflection of possum (503) and prdsum (504). 

b. Possum, be able, can, is compounded of potis, able, and sum, be. 

c, Pr58um, benefit, is compounded of prod (old form of pro, for) 
and sum. In inflection the d of prod is retained before e. 

345. Compounds of sum 

absum, abesse, afui, afutiirus, be away, be absent. 
adsum, adesse, adfui, adfutiirus, be present, aid. ' 
desum, deesse, defui, defutiirus, be lacking, fail, 

insum, inesse, infui, , be in, be among, 

intersum, interesse, interfui, interfutiirus, be among, be present, 

obsum, obesse, obfui, , be against, hinder, injure, 

possum, posse, potui, , be able, can, 

praesum, praeesse, praefm, , be at the head, command, 

prdsum, prSdesse, pr5fui, pr5futurus, be of advantage to, benefit, 
supersum, superesse, superfui, , be over, survive, 

346. Model Sentences 

1. Verus amicus amic5 prodest, a true friend benefits a friend, 

2. Quis equitibus praefuit ? who commanded the horsemen ? 

a. Observe that prdsum and praesum are intransitive and govern 
the dative, while the corresponding English verbs, benefit and com- 
mand, are transitive. 

347. Rule. — Many verbs compounded ivith ad, ante, 
con, in, inter, oh, post, pra^, pro, sub, and super often 
govern the dative. 
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a. Some of these compounds are transitive and take both an accusa- 
tive and a dative. Insum is often followed by in with the ablative, 
and intersum by inter with the accusative ; see 350, lines i and 5. 

348. Model Sentences 

1 . Milites ibi erant praesidid, soldiers were there as (J'or) a defence, 

2. Auzilid eis mittuntur c5piae, troops are sent as {for) a help to them, 

a. Observe that the datives praesidi5 in i and auzilid in 2 are used 
to denote the end or purpose^ that for which a thing serves; hence 
called the dative of service. This dative may be accompanied by 
another, as eis, in 2, the ordinary indirect object See "jZ and 79. 

349. Rule. — The dative is used urith sum and a few 
other verbs to show that for which a thing serves, 

350. FRIENDSHIP 

In vera amicitia magnum inest praesidium. Amicus verus 
adest amic5 neque deerit in difficultatibus. Amico prodesse 
dulce est, amico deesse turpe est. Amicus fidus n5n aberit 
ab amico in mala fortuna. Mores mali amicitiae obsunt. 
Inter homines malos vera amicitia non interest. Cicerd 
consul rei publicae praefuit et amicis profuit. Multae Cice- 
ronis epistulae eiusque amicorum supersunt. Prodeste, pueri 
puellaeque, amicis. Amicis (dat.) in periculo este auxilio et 
praesidio. Infelix est is qui amicis superfuit omnibus. 

351. EXERCISES 

I. Caesar had (in Caesar was) a very good memory. 2. He 
never lacked courage (courage was never lacking to him). 
3. He commanded brave men, and was present at many 
battles. 4. He benefited and injured his country. 5. He 
was a terror (dat.) to his foes. 6. He did not survive his 
last (proximus) wars many years. 
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LESSON LX 
Participles: Reading Lesson 

352. a. Learn the participles of the model verbs (497-501). 

b. Participles in -ns are declined like amans (485) ; those in -us, 
like bonus (483). 

c. Participles agree with nouns and pronouns like adjectives. 

353. Model Sentences 

1 . Tg in urbe manentem vidi, / saw you while you were staying 

i^you staying) in the city, 

2. Urbs diu oppugnata n5n capta est, the city^ though it was besieged 

{having been besieged) for a long time, was not taken. 

3. Caesar ea rS comm5tus in Galliam properavit, Caesar ^ because he 

was alarmed {having been alarmed) by this circumstance, 
hastened into Gaul. 

4. Dux victus sS recipiet, if the general is defeated {the general 

defeated), he will retreat. 

5. Ddna missa recepit, he received the gifts which had been sent 

{gifts sent). 

6. Caesar principem captum R5mam nusit, Caesar took a chieftain 

and sent him to Rome {sent a taken chieftain). 

a. Observe that in each of the first five sentences the Latin parti- 
ciple is equivalent to a clause in English. In 6 the participle is best 
rendered by a verb coordinate with the main verb. The tenses of 
the participle denote time relatively to the time of the main verb, like 
the tenses of the infinitive (324-326). 

354. VOCABULARY 

<*Anfri nrpn with arr. atrainst. vSnenum. -L n. ifoison. 
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oommoyeS, commoygre, commoyi, commdtus, move^ rouse, 

reducO, reducere, redun, reductus, lead back, 

inquit (defective, used after one or more quoted words), said, 

interficid, interficere, interfSci, interfectus, kill^ put to death, 

munid, munire, muniyi, rDxaS^Xi%^ fortify, 

yinciS, yincire, yiiud, yinctus, bind, 

355. FABBICinS AND THE PHYSICIAN 

Fabricius consul factus contra Pyrrhum, regem quendam, 
missus est Accidit ut consul ipse et Pyrrhus castra haberent 
vicina. Ne rex impetum faceret, castra munivit Fabricius. 
De ^ nocte Pyrrhi medicus ad Fabricium venit. " Ego," 
inquit, <<si mihi praemium dederis, dominum meum venen5 
interficiam." "Tu, pessime," * inquit Fabricius ira commo- 
tus, "ad tuum dominum statim yinctus mitteris." Turn medi- 
cum vinctum ad Pyrrhum regem reduci iussit. Nonne ilium 
pessimum hominem morte punivit Pyrrhus? Historia non 
narrat num medicus a Pyrrho interfectus sit. 

356. EXERCISES 

I. I. Aliquis fabulam quandam narrabat. 2. Qu5que 
anno discd aliquid novi. 3. Numquam quemquam vidi 
peiorem illo homine. 4. Haec mihi ridens dixit. 5. Pugnae 
interfuit. 6. Medicum Pyrrhi in Fabrici castris manentem 
vidimus. 7. Verba pessima eius dicentis ^ audiebamus. 

II. I. Do not, Roman, put the doctor to death. 2. Order 
him to be bound * and led back to the king. 3. Let him pun- 
ish him with death. 4. Let him be led back that he may be 
punished. 5. Fabricius, though * moved with anger, did this. 
6. If * the physician is set free, he will be glad. 7. They say 
the physician was glad because ' he was set free. 

^ in. * miscreant, • of him speaking — as he spoke. * 353, 6. 

• 353. 2- • 3S3» 4. ' 3S3» 3- 
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LESSON LXI 



PARTICIPLES — Continued 



Ablative Absolute 



357. 



z. Consul, castris 



Model Sentences 

the camp having been fortified^ 
when the camp had been fortified^ 



munitis, Rdmam \ when he had fortified the camp, 
venit, 



the consul 
came to 
Rome. 



2. H5c facts 
Yincemns, 



we shall 
conquer. 



having fortified the camp, 
after fortifying the camp^ 

this having been done, 
since this has been done, 
if this is done, 
by doing this, 

a. Observe in i that the noun castris and the participle munitis 
agreeing with it are in the ablative, and denote the time of the action 
expressed by yenit ; in 2 that h5c and factd are in the ablative and 
denote the cause (since), or condition (if), or some other circum- 
stance of the action expressed by vincemus. An ablative so used is 
called the ablative absolute, 

b. Two nouns, or a noun and an adjective, without a participle are 
sometimes used in the same way : Caesare duce, yincemus, under the 
leadership of Caesar, if Caesar is our leader, we shall conquer, 

c. The Latin perfect participle is passive, not active. Accordingly 
such a sentence as " Caesar, having defeated the Gauls, returned to 
Rome " has to be cast into the form " Caesar, the Gauls having been 
defeated, returned to Rome," Caesar, Gallis yictis, Romam rediit. 

358. Rule. — The dblative absolute is used to express 
the time, cause, condition, or some other circumstance 
of the action of the main verb, 

a. The ablative absolute should seldom be translated literally. 
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The best way in any particular case must be determined by con- 
sidering what idea the ablative absolute seems to convey with 
reference to the main clause. 

359. VOCABULARY 

Amulins, -1, m. Amulius, pecus, -oris, n. flock, cattle. 

auxilium, auxili, n. help, aid, ripa, -ae, f. bank, 

geminus, -a, -um, twin-born, twin-, super, prep, with ace. above, over. 

latro, -dnis, m. robber. Tiberis, -is (ace. -im), m. the Tiber, 

condd, condere, condidi, conditus, establish, build, found. 
efhmdo, efhmdere, effiidi, efEusus, pour out, spread abroad, 

360. EXERCISES 

I. I. Hostibus victis. 2. Cicerone consule. 3. Oppido 
quodam expugnato. 4. Hoc viso. 5. His rebus repertis. 

6. Romulus, urbe condita, rex vocatus est. 7. Amulio 
rege Tiberis super ripas effusus est. 8. Gemini fratres ipsi 
a pecoribus latrones arcebant. 9. Hoc oppidum, paucis^ 
defendentibus, Caesar expugnare non potuit. 10. Turn impera- 
tor, "Milites," inquit, "rediicite captivos." 11. Hi captivi 
eidem fortissime piignantes capti sunt. 12. Quis praefuit 
equitibus qui imperatori auxilio missi sunt? 13. Miinite 
urbem, cives, ne ab hostibus capiatur. 14. Urbe munita, 
cives non iam terrebantur. 

II. I. When he had heard these words, he was much 
moved. 2. The physician was led back^ and put to death. 
3. Romulus, having freed ''his brother, killed Amulius. 4. Hav- 
ing taken ' the city, the soldiers set free the prisoners. 5. Let 
us rouse the citizens. 6. Boys, aid your friends. 7. Those 
girls were a help * to their teacher. 

1 Though, etc. ^ Compare 353, 6. * See 357, c. * See 348. 
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LESSON LXII 

PARTICIPLBS — Continued 

The Gerundive 

361. The gerundive is a verbal adjective and agrees 
with the noun it modifies. 

362. Model Sentences 

1 . Bi homini annun senrandum dedit, he gave the gold to that man to 

keep {the gold to be kept). 

2. Caesar erat cupidus urbis delendae, Caesar was desirous of destroy- 

ing the city (of the city to be destroyed), 

3. Ad pacem petendam yenenint, they came to seek peace^ for the 

purpose of seeking peace (for peace to be sought). 

- a. Observe in each of the above sentences that the gerundive 
agrees with a noun. Notice also the way in which the noun and 
gerundive are translated. 

b. Observe that in i senrandum and in 3 ad pUcem petendam express 
purpose, and are equivalent to ut s6nraret and ut pacem peterent (288, i ). 

363. VOOABULARY 

coniunz, coniugis, f. wife, summus, -a, -um, highest^ greatest 

cupidus, -a, -um, desirous, fond. (489). 

pastor, -oris, m. shepherd. vis, vis, f . force, strength, power, 

signum, -i, n. sign, signal. might (482). 

auge5, augere, aud, auctus, increase, enlarge. 

convenio, convemre, conveni, conventus, come together, assemble. 

educ5, educare, educavi, educatus, bring up, train. 

induo, induere, indui, indutus, put on. 

par5, parare, para'n, paratus, make ready, prepare, 

peto, petere, peti^ (petii), petitus, seek, ask for, ask. 



y..j. 
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364. 



EXERCISES 



I. I. Pontis faciendi. 2. Epistulis scribendis. 3. Ad 
epistulas scribendas. 4. Epistula scribenda. 5. Viribus 
augendis. 6. In petenda pace. 

7. Pastor geminos coniugi educandos dedit. 8. Legati de 
pace facienda venerunt. 9. Caesar pontem faciendum curat.^ 
10. Multi con venerunt studid videndae urbis. 11. Multi 
reges bellorum gerendorum sunt cupidi. 12. Legio ad bellum 
gerendum paratissima^erat. 13. Ad galeas induendas tempus 
defuit. 14. N5s morituri ^ te salutamus. 15. Signo dat5 milites 
impetum in hostls sum ma vi fecerunt. 

II. I. Of seeing the town. 2. For (ad) drawing up a line 
of battle. 3. By founding a city. 4. By carrying on war. 
5. In (in) laying waste the fields. 

6. Everything was made ready for (ad) training the boys. 
7. Having killed* Amulius, the brothers founded a city. 8. By 
keeping off the robbers they are a help* to the shepherds. 
9. We are ready • to help (iuv5)'' the shepherds. 

1 hcu a bridge built {takes care a bridge to be built). * very well prepared. 
^ about to die. * See 357, c. • See 348. • ready = prepared. 

' Compare I. 12. 




Roman Sandals 
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LESSON LXIII 

THE GBRUND 

365. The gerund is a verbal noun used in the genitive, 
dative, accusative, and ablative singular. 

366. Learn the gerunds of the model verbs (497-501). 

367. Model Sentences 

1. Dux erat cupidus urbem delendi, the general was desirous of 

destroying the city, 

2. Ad pugnandum venerunt, they came for fightings for the purpose 

of fightings to fight. 

3. Mens discendo alitur, the mind is strengthened by learning. 

a. Observe in each sentence that the gerund is used like any other 
noun, and that in i it has an object (urbem) like a verb. 

b. Observe in 2 that the gerund with ad denotes purpose, and com- 
pare it with ad pacem petendam (362, 3). 

c. Compare urbem delendi (i) with urbis delendae (362, 2), and 
note that the two phrases have the same meaning. 

368. VOCABULARY 

amor, -5ris, m. love. industria, -ae, f. industry. 

ars, artis (arti-), f. art. n5men, -inis, n. name. 

causa, -ae, f. cause, reason; abl. propius, adv. nearer. 

for the sake (after a genitive). spatium, spati, n. room, space, 
dens, -i, m. god (482). time, opportunity. 

iddneus, -a, -um,y^/, suitable. utilis, -«, useful. 

acced5, accedere, accessi, accessums, come near, approach, 
conicio, conicere, conieci, coniectus, throw, hurl. 
contemn5, contemnere, contempsi, contemptus, despise. 
nayigd, navigare, nayigayi, navigatns, sail, cruise. 
5r5, 5rare, 5rayi, 5ratus, speak, beg, plead. 
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389, EXSBCISBS 

I. I. Ars Vivendi. 2. Amor pugnandi. 3. IndustrU in 
agendo. 4. Inter ' pOgnandum. 5. Dicendo. 6. Difficultas 
navigandi. 7. Causa mittendi. S. Mittendi causa. 

9. Orator finem orandi fecit 10. Librl sunt utiles legendo. 
II. Ars pueros gducandi est difficilis. 12. Adsumus discendi 
causa. 13. Milites erant cupidE oppidum expugnandL 
14. Naves ad navigandum paratae erant. 15. Spatium pila in 
hostis coniciendi* non datum est. 16. 111! libri ad legendum 
non sunt idoneL 17. Homines ad deos propius accedunt 
nulli r€ quam salutem hominibus dando. iS. Cicero llbrum 
de contemnenda morte scripsit. 19. Nox finem oppiignandi 
fecit. 

II. I. By fortifying. 2. While writing.* 3. In (in) say- 
ing. 4. For the sake of assembling. 5. For the purpose of 
killing. 6. For the sake of seeking peace.' 7. The difficulty 
of approaching. 

8. The same physician was desirous of killing* the king, 
g. Time was not given for (of) pleading. 10, The master 
teaches us (ace.) the art of living well, 11. Brothers, let us 
rouse the citizens and set free the prisoners. 12. Having 
roused the citizens,' we shall set free the prisoners. 

^ during, lohiU. * for hurling. 'Compare I. 4. * Express in 

two ways. * See 357, e. 
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LESSON LXIV 

THS SUPinS: ABLATIVE OF SPECIFICATION 

Reading Lesson: Review 

370. The supine is a verbal noun used only in the accusa- 
tive and ablative singular, and is wanting in most verbs. 

371. Learn the supines of the model verbs (497-501). These 
are given in the paradigms merely to illustrate the forms. 

372. Model Sentences 

1 . Legati Romam yeniunt pacem petitum, ambassadors come to Rome 

to seek peace, 

2. Id facile est factu, that is easy to do, to be done (Jn the doing), 

3. Gallos yirtute superant, they surpass the Gauls in courage, 

a. Observe in i that the supine petitum expresses purpose, like at 
pacem petant and ad pacem petendam. 

b. Observe in 2 and 3 that the ablatives factu and yirtiite answer 
the question in what respect? Such ablatives are called ablatives 
of specification, 

373. Rule. — The supine in 'um is used after verbs 
of motion to express purpose. 

374. Rule. — The ablative is used to denote in what 
respect a thing is true. 

375. EXERCISES 

I. I. Galli legates ad Caesarem miserunt rogatum auxilium. 
2. Dixerunt se auxilium petitum venisse. 3. Veni te laudatum. 

4. Eos tu ad me salutatum miseras. 5. Quid optimum est factu ? 
6. Quidam sunt homines n5n re sed n5mine. 7. Hannibal 
patri virtute similis erat. 8. Num puer virum vi superat? 
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II, I. The poor soldiers are tired in mind and body. 
2. Are you like your brother in daring ? 3. That is easier to 
say than to do. 4. Deputies came to ask for aid. 5. Many 
girls are fond of reading books. 6. Who formed (capiO) a 
design of killing Cicero the consul? 

376. ROMAN CONSULS 

Roman!, regibus expulsis,^ duos consules quotannis habe- 
bant. Consulatus erat apud Romanos magistratus amplissi- 
mus. Dictator magni periculi temporibus munera omnium 
magistratuum praestabat. Consules togam praetextam gere- 
bant,^ et in sella curuli sedebant. Nisi in urbe Roma vitae 
necisque potestas in manibus consulum erat. Duodecim 
lict5res ibant {went) ante consulem cum fascibus, insignibus ' 
illis huius imperii atque poenae instrumentis.' Munus erat 
consulum senatui * praesidere et rem * publicam administrare. 
Consulibus quoque erat munus exercituum ducendorum in 
hostis populi Roman!. 

^ From expelld. ^ wore, ' An appositive with fascibos. * See 347. 
* rem pfiblicam, the public business. 

377. REVIEW 

I . What two moods are used in commands and appeals ? 2. What 
active form is the same as the passive imperative present, second 
singular? 3. Translate into Latin do not send, let us send, let them 
not send, 4. Give the rule for the dative with compounds. 5. Point 
out in 360, I, an instance of the dative of service. 6. Give five pos- 
sible translations of rege interfectS. 7. Give the rule for the ablative 
absolute. 8. In 364, 1. 7, what idea is implied in the gerundive educan- 
dOs ? 9. Express in Latin of taking the town, first using the gerun- 
dive, then the gerund. 10. What idea is expressed by the gerundive 
or gerund with afl ? 11. What is a verbal noun ? 12. Give in English 
some new examples of a verbal noun with an object. 
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LESSON LXV 
REVIEW OF VERB-FORMS 

Reading Lesson 

Note. — For some classes it may be well to divide this lesson into 

378. Review the complete inflection of amd (497) and m 
(498). 

379. VOCABULARY (REVIEW) 

dd, dare, dedi, datus, give, 

impled, implere, impleyi, impletus,^//, cover, 

iube5, iubere, iussi, iussus, bid^ order, command, 

iuyd, iuyare, iuyi, iutus, help, aid. 

maneo, manere, mansi, mansurus, stay, remain, 

m5nstr5, mdnstrare, mdnstrayi, monstratus, show, point i 

mut5, mutare, mutayi, mutatus, change, 

5r5, 5rare, Srayi, oratus, speak, beg, plead, 

tened, tenere, tenui, , hold, keep, 

yided, yidere, yidi, yisus, see; pass., be seen, seem. 

380. EXERCISES 

I. I. Dant, iuvant, implent, manent. 2. Monstrar 
mutamus, iubemus, videmus. 3. Orate, monstrate, ten 
implete. 4. luvisti, mutavisti, mansisti, tenuisti. 5. Da 
orabat, implebat, iubebat. 6. Monstraverunt, mutaver 
iusserunt, tenuerunt. 7. Mutabitur, iuvabitur, videbitur, t 
bitur. 8. lata est, monstrata est, impletum est, visum 
9. Orari, mutari, teneri, implerl. 10. M5nstraturus, orat 
impleturus, mansura. 11. Mutandi, m5nstrandum, iubei 
videndum. 12. Datum, 5ratum, visu. 13. Dedisse, orSvi 
implevisse, vidisse. 14. Ut iuvarem, ne mutare t, ut tene 
tur, ne iuberetur. 
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II. I. He gives, she aids, it remains, he sees. 2. I shall 
aid, we shall give, you will order, they will hold. 3. To have 
aided, to have changed, to have filled, to have remained. 
4. Give, show, stay, keep, s- Let me help, let him show, 
let us stay, let them fill. 6. I was (being) aided, you were 
(being) changed, he was (being) commanded, they were (being) 
held. 7. To have been shown, to be changed, to have been 
bidden, to seem. 8. Of showing, by praying, for keeping, 
while filling. 

381. BOUULDB AND BBUUS 

Romulus et Remus erant geminl fratres, filii Mtrtis del et 
Rheae Silviae, Vestae sacerdotis. Hac re cognita, Amulius, 
rex Albanorum, matrem ipsam in vincula coniecit, Parvulos 
alveo imposuit et abiecit in Tiberim, qui tunc forte super ripas 
eff usus erat ; sed flumine relabente (subsiding), eos aqua in 
sicco reliquit, Lupa ad vagitum accurrit, infantis lingua 
lambit, matremque se gessit. Hanc rem Faustulus, pastor 
regius, animadvertit, et eos portavit in casam, et coniugi 
dedit educandos. 



Thb Twins discovered by Faustulus 
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LESSON LXVI 

REVIEW OF TR'StB-l^RHLS — Continued 

Reading Lesson 

Note. — For some classes it may be well to divide this lessoi 

382. Review the complete inflection of regS (499), ca] 
and audid (501). 

383. VOCABULARY (REVIEW) 

em5, emere, emi, emptus, buy. 

iacid, iacere, ieci, iactus, throw^ hurl, cast, 

miinid, mumre, miuuYi, mxaSixLS, fortify , 

pdn5, p5nere, posui, positus, put, place, set, 

recipiS, recipere, recepi, receptus, take back, rec 

scio, scire, scivi, scitus, know. 

tangd, tangere, tetigi, tactus, touch. 

tego, tegere, texi, tectus, cover, conceal, 

yeni5, venire, veni, yenturus, come, 

yincd, yincere, yici, yictus, conquer, defeat, 

384. EXERCISES 

I. I. Emit, munit, tangit, vincit. 2. lecerunt, pc 
tetigerunt, venerunt. 3. Ponebatis, recipiebatis, t( 
vincebatis. 4. Emerit, muniverit, sciverit, tetigerit. 
recipe, tege, veni. 6. Posuerant, texerant, vicerant, mui 
7. Emisse, iactum esse, posuisse, miinitum esse. 8. ] 
tangimur, tegimini, vincuntur. 9. Emptum est, lac 
recepta est, tecti estis. 10. Maniens, ponens, scient 
entes. 11. Ement, iacientur, recipient, vincentur. 
mOniant, ut recipiantur, ne p5nant, ne tegantur. 13. ] 
tegendo, emendo, vincend5. 14. Empturus esse, reci] 
ventiiram esse. 
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II. I, They are throwing, they touch, they come, they are 
buying. 2. He was covering, he knew, he was placing, he 
received. 3. I shall come, you will conquer, he will put, we 
shall fortify. 4. That he may know, let us throw, that you 
may not touch, let them not place. 5. It has been covered, 
she has been received, we have been defeated, they have been 
touched. 6. To have fortified, to have been bought, to have 
hurled, to have been touched. 7. Come, throw, buy, conquer. 
8. Of throwing, for receiving, to place, by covering. 9. It 
will be bought, I shall be received, they will be covered, he 
will be touched. 

385. ROMULUS AND B.'E^VS— Continued 

Pueri adulti ^ (when grown up) inter pastores prim5 ludicris 
certaminibus viris ^ auxerunt,' deinde venando saltus peragrare 
et la tr ones a rapina pecorum arcere coeperunt.* Remus a 
latronibus captus est ; Romulus vi se defendit. Tunc Faustu- 
lus necessitate compulsus * indicavit Romulo quis esset.® Hie 
statim, pastdribus armatis,"' Albam properavit. Fratrem libera- 
vit, Amulium interfecit. Postea Romulus et Remus urbem in 
iisdem locis ubi expositi ® educatique erant condiderunt. Hanc 
urbem R5mulus R5mam vocavit. 

^ From adolesco. * Ace. plur. from vis. ^ From augeo. * From coepi. 
* From compello. ® See 295. "^ See 358. ^ From expono. 
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LESSON LXVII 

DBPOnSNT VERBS 

Ablative with Certain Deponents 

386. Deponent verbs have passive forms with active 
meanings. They occur in each of the regular conjuga- 
tions, and are distinguished by the ending of the infinitive 
present, as follows ; 

First conj. -ari Third conj. -i 

Second conj. -eri Fourth conj. -in 

a. Learn the principal parts, the meanings, and the synopses of 
the deponents in 509. 

b. Observe that the following are active forms : 

Inf. future hortaturus esse Gerund hortandl, 
Act. supine hortatum hortandd, etc. 

c. Observe that there are participles of both voices : 

Pres. hortans, urging, Perf. hax^tus, having urged. 

Fut. hortatiirus, about to urge. Gerundive hortandus, to be urged, 

d. Observe that the perfect participle of deponents is active in 
meaning ; the gerundive is passive. 

387. Model Sentences 

1. Aiir5 utuntor, they use gold, 

2. Luce 851is fruimur, we enjoy the light of the sun, 

a. Observe that aur5 and luce are in the ablative, while the corre- 
sponding words in English are direct objects of their verbs. 

388. Rule. — The five deponents utor, fruor, fungor, 
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389. VOCABUIiABY 

libertas, -atis, f. liberty ^ freedom, sapientia, -«e, f. wisdom, 

nem5, dat. -ini (nullius for gen., nuUd scriptor, -5ris, m. writer, 

for abl.), m. no one^ nobody, 851, sdlis, m. sun, 

nunc, adv. now. usus, -us, m. use^ advantage. 

cred, creare, creavi, creatus, create^ choose^ elect, 
expellS, expellere. ezpuli, ezpulsus, drive out, expel, 
fruor, frui, fructus sum, enjoy, 
imitor, imitari, imitatus sum, imitate, copy. 
proficiscor, proficisci, profectus sum, set out, march, 
reficid, reficere, refeci, refectus, make over, repair » 
utor, uti, usus sum, use, make use of, employ. 

390. EXERCISES 

I. I. Hortatur, verebantur, sequetur. 2. Potiti sunt, utimin!, 
uteris. 3. Hortans, verentes, secuturus. 4. Veritus, potiendi, se- 
quendo, verendo. 5. Ad utendum, hortatum, vereri, usus esse. 

6. Veremini deos. 7. Caesar hortatus est milites ut duces 
sequerentur. 8. Scriptor quidam vetus scripsit : " Nunc pueri 
omnia sciunt, neminem verentur, imitantur neminem." 9. 1116 
die exercitus proficiscebatur. 10. Ipse cum omnibus copiis 
e5s sequebatur. 11. Tempore utamur^ cum sapientia. 

12. Regibus* Roma' expulsis, duo consules creati sunt. 

13. Omnia deerant quae ad reficiendas navis erant usuL* 

14. Semper bona exempla imitari possumus. 

II. I. They urge, he fears, they will follow. 2. We use, 
you reverence, he has used. 3. Having got possession of, 
imitating, for (ad) setting out. 

4. Caesar ordered the same two legions to set out. 5. Let ^ 
us always imitate the good. 6. Do not follow bad men. 7. We 
have enjoyed the love of our mother. 8. (Being) about to 
fight, let ^ us put on our helmets. 

* See 340. ^ See 358. • See 197, 3. * See 349. 
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LESSON LXVIII 

THS IRREGULAR VERBS VOLa NOLO, MALO 

Dative with Intransitive Verbs 

391. Learn the principal parts and the conjugation of void, ndld, 
maid (505). Note the irregularities in the present of the infinitive, 
indicative, and subjunctive. For the imperfect subjunctive, see 287, a, 

392. Model Sentences 

1. Hie liber mihi placet, this book pleases me. 

2. Amic5 persuadet ut h5c faciat, he persuades his friend to do this. 

a. Observe that mihi and amic5 are in the dative, while the Eng- 
lish equivalents are the direct objects of transitive verbs. 

393. Rule. — Most verbs meaning to believe, favor, 
help, please, trust, and their opposites, also to com' 
mand, obey, pardon, persuade, resist, serve, and spare, 

and the like, govern the dative, 

394. VOCABUIiARY 

enim,i con], for. neque . . . neque, neither . . . nor, 

mulier, -^ris, f. woman. occasus, -us, m. setting. 

arbitror, arbitrari, arbitratus sum, think, suppose 
ezperior, ezperiri, ezpertus sum, try, test. 
fayed, favere, favi, f auturus, ^z/^r. 

maid, malle, malui, , be more willing, prefer. 

noced, nocere, nocui, nocitiirus, harm, injure. 

ndld, ndUe, ndlui, , be unwilling, will not. 

pared, pareere, peperei, parsus, spare. 
persuaded, persuadere, persuasi, persuasus, persuade. 
placed, plaeere, plaeui, placitus, please, be pleasing to, 
▼old, veUe, volui, , be willing, wish, will. 

1 Never the first word in a sentence. 
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395. KZEBCISES 

I. I. Voltis, nolumus, mavis. 2. Ut velimus, ut nolit, ut 
nUUit 3. Noli, nolle, maluisse. 4. Vobis persuadendi causa. 

5. Volt mihi favSre, 6. Nolunt tibi nocSre. 7. Tibi pro- 
desse quam ' nocere malumus. S. Mal^bat esse quam viderl 
bonus. 9. Nonne vis matri tuae esse auxilio } 10. ArbitrS- 
rouT eum voluisse equitatui praeesse. 1 1. Nolite, pueri puellae- 
que, avibus nocere. 12. Sotis occasu milites castris hostium 
potientur, 13. Sua'cuique placent 14. Dicere non possu- 
mus cur puer esse scriplor velit. 15. Captivi, cognito Caesaris 
adventQ, eum rogabant ut sibi parceret. 

II. T. They were wishing, I shall be unwilling, she will 
prefer. 2. That you may be willing, that he might prefer, lest 
he should be unwilling. 3. For the sake * of pleasing your 
friends. 

4. The soldiers, having got possession of the city, spared 
neither women nor children. 5, Why are you unwilling to 
imitate good men 1 6. Let us send a messenger to the leader 
to ask (supine) that he spare the soldiers. 7. He had per- 
suaded (them) both [sing.) to try* the same fortune of war. 
I (rather) than. * *i> man (things). ' See 368. * See 284. 
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LESSON LXIX 

CUM TEMPORAL, CAUSAL, AND CONCESSIVB 

Reading Lesson 

396. Model Sentences 

1. Libr5s, cum mihi est 5tium, leg5, / read books when I have leisure, 

2. Caesar, cum id nuntiatum esset, in Galliam contendit, Caesar^ when 

this had been reported^ hastened into GauL 

3. Cum se defendere n5n possent, legatSs ad Caesarem misenmt, since 

they could not defend themselves^ they sent deputies to Caesar, 

4. Cum fortiter pugnarent, tamen ndn yicenmt, although they fought 

bravely^ nevertheless they did not conquer, 

a. Cum meaning when (i and 2) is called cum temporal; meaning 
a^ or since (3), cum causal; meaning although (4), cum concessive, 

b. Observe the moods and tenses that follow the various mean- 
ings of cum. 

397. Rule. — In a cum-clause expressing time, the 
verb is commonly in the subjunctive if the tense is the 
imperfect or pluperfect; otherwise, in the indicative, 

398. Rule. — In a cunt-clause expressing cause or 
concession, the verb is in the subjunctive. 

399. VOCABULARY 

cum, conj. when, since, as, although. tacitus, -a, -um, silent, 
Fabius, -i, m. Fabius, tamen, 2Av,yet, nevertheless. 

multitiid5, -inis, f. multitude. tantus, -a, -um, so great, such, 

adpropinquo, -are, -avi, -atus, approach, come near to, 

consists, c5nsistere, constiti, , stand firm, take position. 

descendd, descendere, descend!, descensus, descend, dismount. 
desilid, desilire, desilui, desultus, jump down, leap down. 
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400. BXEBCISBS 

I. Milites, cum^ oppidum ceperunt, omnis incolas interfe- 
cerunt. 2. Milites, cum^ oppidum cepissent, omnis incolas 
interfecerunt. 3. Cum * tanta multitudo lapides et tela coni- 
ceret, in muro consistendi potestas erat nulli. 4. Belgae, 
cum^ virtute omnibus praestarent, totius Galliae imperio 
potiri poterant. 5. Cum veneris, hoc cognosces. 6. Cum* 
naves refectae essent, tamen Caesar non navigavit. 

40L QXTINTUS FABinS MAXTMUS 

Q. Fabius iam senex filid suo, consul!, legatus fuit, et cum 
in eius castra veniret, filius ad patrem pr5gressus est, duo- 
decim lictoribus* antecedentibus. Equo vehebatur* senex, 
nee adpropinquante cdnsule* descendit. Iam ex lictoribus 
undecim verecundia ® paternae maiestatis taciti ^ praeterierant.* 
Quod ® cum consul animadvertisset, proximum lictorem iussit 
inclamare Fabio patri ut ex equo descenderet. Pater tum 
desiliens : "Non ego, fill," inquit, " tuum imperium contempsi, 
sed experiri volui num scires ^° te esse consulem." Ad summam 
senectutem vixit Fabius Maximus, dignus tanto c5gnomine. 

402. BXBBCISES 

I. When Fabius was old, he came to his son's camp. 2. When 
the consul approached, Fabius wished to test him. 3. When a 
consul approaches, a lieutenant dismounts. 4. As the son was 
consul, the father dismounted. 5. Although Fabius was old, 
nevertheless he leaped down from his horse. 6. When he had 
dismounted, the multitude was silent. 7. Since the son ordered 
his father ^^ to dismount, we know that the former" was consul. 

1 Temporal. * Causal • Concessive. * Abl. abs. * was riding 
on (was carried by). • See 165. ^ in silence (si/ent), * had passed by. 
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LESSON LXX 
Conditional Sentences 

403. A conditional sentence consists of two parts, a 
condition — also called protasis — and a conclusion — also 
called apodosis. The condition {protasis) is generally an 
z/^clause, and hence dependent ; the conclusion {apodosis) 
is the principal clause, upon which the condition depends. 

404. Model Sentences 

Simple Conditions 

1 . Si h5c f acit, bene est, if he does this, it is well. 

2. Si h5c faciebat, bene erat, if he was doing this, it was well, 

3. Si h5c faciet, bene erit, if he does (shall do) this, it will be well 

Doubtful Conditions 

*■ 

4. Si h5c faciat, bene sit, if he should do this, it would be well (the 

time is future). 

Conditions Contrary to Fact 

5. Si h5c faceret, bene esset, if he were doing this, it would be well 

(the time is present). 

6. Si h5c fecisset, bene fuisset, if he had done this, it would have 

been well (the time is past). 

a. Observe in i, 2, and 3 that the indicative is used in both con- 
dition and conclusion, implying nothing as to the truth of the sup- 
position. Such sentences may be called simple conditions, 

b. Observe in 4 that the present subjunctive is used in both clauses, 
and that doubt or possibility is implied. This doubt is generally 
expressed in English by the auxiliaries should . . . would. Such 
sentences may be called doubtful conditions, 

c. Observe in 5 and 6 that the subjunctive is used in both clauses. 
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he were doing this (but he is not\ it would be well (therefore it 
is not\ etc. Such sentences may be called conditions contrary to 
fact, 

d. Observe further in 5 that the imperfect subjunctive is used in 
both clauses, and that present time is referred to ; in 6 the pluperfect 
subjunctive, with reference to past time. 

405. Rule. — In simple conditions the indicative is 
used, 

406. Rule. — In doiobtful conditions the subjunctive 
present {or perfect) is used, 

407. Rule. — In conditions contrary to fact the sub- 
junctive imperfect and pluperfect are used, the imper- 
feet denoting present time, and the pluperfect denoting 
pastUme. 

408. VOCABULARY 

cena, -ae, f. dinner, nisi, conj. if not, unless, 

dictator, -5ris, m. dictator, senatus, -us, m. senate, 

praesideo, praesidere, praesedl, , be in charge of preside over, 

responded, respondere, respond!, responsus, answer, reply, 

409. EXERCISES 

I. I. Si res publica in periculd erat, dictator creatus est. 
2. Si res publica in periculo sit, dictator creetur. 3. Nisi res 
publica in periculo nunc esset, dictator non crearetur. 4. Si 
consul esses, senatui praesideres. 5. Veni ad cenam, si tibi 
placet. 6. Obsidibus datis, pacem cum eis faciam. 

II. I. If you should ask me, I should answer. 2. If Scipio 
is first, who is second ? 3. If Hannibal had conquered Scipio, 
he would have been the greatest of all generals. 4. If the 
consul should approach, the lieutenant would dismount. 5. If 
Fabius had not dismounted, would his son have ordered him 
to dismount ? 
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LESSON LXXI 
Review: Reading Lesson 

410. REVIEW 

I. What is a deponent verb? 2. Give the participles of sequor 
with their meanings. 3. Give the meanings of veritus, profectus, and 
potitns. 4. Give the meanings of monitns, rSctns, and auditns. 
5. How can you translate the English perfect active participle — for 
example, having conquered the enemy — if the corresponding Latin 
verb is not deponent? 6. Inflect the indicative and subjunctive 
present of void, ndl5, and maid. 7. Give a synopsis of each in the 
indicative and subjunctive. 8. Give the rule for the dative with intran- 
sitives. 9. Point out an instance of this dative in 409. 10. With 
cum meaning when^ what tenses of the indicative are used ? What 
tenses of the subjunctive? 11. Translate cum esset in three ways. 
12. Translate cum sit in two ways. 13. How many forms of con- 
ditional sentences are there? 14. Illustrate each by a model sen- 
tence. 15. What time is expressed by the imperfect subjunctive in 
conditions contrary to fact? 16. What time is expressed by the 
English were ini/he were here, we should be glad? What is the tense 
of were f 17. What word is used to translate that into Latin in pur- 
pose and result clauses? 18. What word translates that not in pur- 
pose clauses ? What words in result clauses ? 19. Translate he comes 
to stays he came to stay, 20. Translate / advise him not to write, 
21. Point out an indirect question in 401. 22. Translate / asked 
him who he was, 

411. RIVALRY OP TWO CENTURIONS 

Erant in quadam legione fortissimi viri, centuriones, qui iam 
primis ordinibus ^ adpropinquabant, T. Pullo et L. Vorenus. 
Hi perpetuas inter se^ controversias habebant uter alter! 
anteponeretur, omnibusque annis' de loco summis simultatibus 

^ the first rank^ i.e. the position of chief centurion. ^ inter sS, with 

each other, ^ omsalbiVM djoi^y year after year. 
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contendebant. £x^ his Pullo, cum acerrime ad munitionds 
pugnaretur,* "Quid dubitas," inquit, "Vorene? aut quern 
locum tuae probandae virtutis' exspectas? Hie dies de 
nostris controversiis iudicabit." Haec cum dixisset,* pr5cedit 
extra munitiones et in earn partem hostium quae confertis- 
sima visa est inrumpit. 

412. BXEBCISES 

I. For many years' Pullo and Vorenus contended for posi- 
tion. 2. Each • of them wished to be preferred to the other. 
3. Pullo asked Vorenus why he hesitated ' to prove his cour- 
age. 4. When Pullo had advanced beyond the fortifications, 
he rushed at the enemy.* 5. There he had • a chance of prov- 
ing his courage. 6i If Vorenus should hesitate, he would not 
be preferred to PuUq. 7. I prefer Pullo to Vorenus ; which 
(of the two) do you prefer to the other? 

413. VOCABULARY 

extra, prep, with ace. outside of, munitid, -^nis, i, fortification, 

beyond, Polld, -^nis, m. Pullo, a centurion. 

locus, -i, m. (plur. lod and loca), VorSnus, -i, m. Vorenus, a centurion. 
place, position, chance, 

antepdnd, antepdnere, anteposm, antepositus, place before, prefer, 

dubito, dubitare, dubitayi, dubitatus, hesitate, doubt. 

inmmpd, inrumpere, inrupi, inruptus, break in, rush at, 

probd, probare, probayi, probatus, prove, approve, 

pr5ced5, prScSdeie, prSoessi, , go forward, advance, proceed, 

^ See 256, ^. ' ftcezximS . . . pagnirStor, the fighting vmu fiercest 
(it wets fought most fiercely)', &cenim§ from ftctiter. ' Compare 362, 2. 
^ haec cum dizisset may be translated having said this, ^ See 277 and 
278. * oteiqiie. ^ See 295. ^ in liostis. ^ a place was to him. 



l62 FIRST YEAR LATIN 



LESSON LXXII 

THE IRREGULAR VERBS £0, FERO, FiO 

Subjunctive after Verbs of Fearing 

Note. — For some classes this lesson may well be divided into 

414. a. Learn the principal parts, the meanings, and the ( 
tion of eS (507), ferS (506), and fiS (508). 

b. Observe where i (the root of eo) is changed to e in tb< 
tive and subjunctive present, in the present participle, anc 
gerund. The perfect, pluperfect, and future perfect of e5, as 
verbs with perfects in -iyi, often drop v : ivit, iit ; iverat, ierat 
ierit ; iyisse, iisse (isse). 

c, Fio serves as the passive of facio. The i is long excep 
-er and in fit. 

415. Model Sentences 

1 . Vereor ut yeniat, I fear that he is not coming or will nc 

2. Vereor ne yeniat, I fear that he is coming or will come. 

a. Observe that a verb of fearing is followed by ut or ne ^ 
subjunctive. After such verbs ut and ne seem to exchang 
ings : ut = that not; ne = that (or lest). 

b. Observe that the subjunctive present may be translatei 
indicative future. 

416. EXBBCISBS 

I. I. It, fert, fit. 2. imus, ferimus, fiunt. 3. Ite, fei 
4. I, eunti, eundi. 5. Ire, ferre, fieri. 6. Iisse, tulisse 
esse. 7. ibunt, ferent, fient. 8. Veretur ne eant. 9 
batur ut irent. 10. Verentur ne haec fiant. 11. Tii 
ilia fierent. 12. Cum haec facta essent, Romam 
13. His rebus factis, milites processerunt. 14. Eos 
erant ut irent; ferrent. 
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II. I. You aie going, are bearing, are becoming. 2. They 
go, bear, become. 3. He had gone, borne, become. 4. Do 
you fear that this will happen ? 5. Who fears that they will 
not go ? 6. Did they fear that he would go ? * 7. I was afraid 
that they would not go. 



417. 



SIVAIiBY OF TWO CHNTURIONS ~ Ci»UiK»r</ 



Ne'Vorenus quidem' sese tumvallo' continet,* sed omnium 
veritus existimationem sequitur. Mediocri spat id relic to, 
Pullo pilum in hostis immittit atque unum ex multitodine 
procurrentem traicit ; quern percussum'et exanimatum scutis 
protegunt hostes; in Pullonem omn^s tela coniciunt neque 
dant progrediendi ° facultatem. Transfigitur scutum Pulloni ' 
et hasta in balteo defigitur. Hie casus avertit vaginam et* 
gladium educere conantis ° dextram moratur manum ; impedi- 
tumque ^^ hostes circumsistunt. Succurrit illi inimicus Vorenus 
et laboranti " subvenit. 



npart. 



. qoiaem, not even. ' ■wUAin tit n 

of the present in lively narration, as is Cuiiiiiiuii 
itfB. » Spc ilic. ' Translate as if genitive. 



' See 297. ^B* ... I 

* Observe the repeated use of ^ 

in English. ' Frotn percutiS. ' See 365. 

■ et, etc.: translate in this order — et morStur 

iddcere glAdlmn. ^when he tried {of him trying). '" Agrees with 
(Le. PiiU5nem) understood. 
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LESSON LXXIII 

IMP£RSONAL USB OF VERBS 

Relative of Purpose: Reading Lesson 

418. Model Sentences 

1. Pugnabator, there was fighting (it was fought), 

2. Accidit at luna plena esset, // happened that the moon was full, 

3. ire tibi licet, ^^» may go (Jo go is permitted to you), 

a. Observe that the verbs pugnabatur, accidit, and licet have no 
personal subjects. In i there is no subject, the intransitive verb 
piignS being used exceptionally in the passive ; in 2 the subject is the 
clause ut . . . esset ; in 3 the subject is the infinitive ire. 

b. Verbs like licet, that never have a personal subject, are used only 
in the third person singular, and are called impersonal verbs. Verbs 
that generally have a personal subject, when employed in the third 
person singular, as piignabatar and accidit are in i and 2, are said to 
be used impersonally, 

419. Model Sentence 

I. Leg&tOs qm anziliiim peterent misit, he sent ambassadors to seek 
help (who should seek help). 

a. Observe that the relative clause qui auxilium peterent is equiva- 
lent to ut ii auzUium peterent, that is, it expresses purpose. 

420. Rule. — Pur-pose is often expressed hy a relative 
with the sulu'uTictive. 

421. VOOABULABY 

ambd, -ae, -5 (decl. like duo), both, praesidinm, -i, n. support. 
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anteferS, anteferre, antetuli, antelatns, prefer. 
iudicd, iudicare, iudicayi, iudicatus, y^^^^, decide, 

licet, licere, licuit (licitmn est), , // is permitted^ it is allowed, 

oportet, oportere, oportuit, , // behooves^ it is necessary^ ought, 

422. BXSBCISES 

I. I. Acriter pugnatur. 2. Accidit ut pugnetur. 3. Accidit 
ut unus ex multitudine pilum coniceret. 4. Vorenum non 
dubitare oportet 5. Dictatdrem creatum esse dicitur.^ 6. Dic- 
tator creatus esse dicitur.^ 7. Ei licuit amico sub venire. 
8. Nonne Pullo verebatur ne Vorenus sequeretur ? 9. ludicari 
non potuit* uter alter! esset anteferendus. 10. Decern cohortes 
ad mare relictae erant quae praesidio navibus essent. 

II. I. It happened that there was fighting. 2. Certain 
men came to say that one had been killed. 3. This ought to 
be done.* 4. I fear that Pullo cannot draw his sword. 5. It 
behooves the one ' to help the other.' 6. Soldiers, bring help 
to both. 

423. MVAIiBY OP TWO CENTURIONS — C^«//««^^ 

Ad hunc c5nfestim a Pull5ne omnis multitud5 se con- 
vertit. Gladio comminus pugnat Vorenus atque, uno inter- 
f ect5,* reliquos paulum propellit ; dum cupidius ' instat, delectus * 
in locum inferi5rem* concidit. Huic rursus circumvent© sub- 
sidium fert Pullo, atque ambo incolumes, compluribus inter- 
fectis,' summa cum laude sese intra munitiones recipiunt. 
Itaque fortuna in contentione et certamine sic utrumque versa- 
vit ut alter inimicus * alteri ^° auxilid saltitlque esset, neque " 
iudicari posset uter utri virtute anteferendus videretur. 

1 it is said {thcd)^ impersonal. ^ Personal. */V was not possible. * // 
behooves this to be done, * alter. ^ See 358. ^ See 255, a. ^having 
stumbled into a hollow. ^though an enemy. ^^ depends on esset. 
^ neque iddic&ri posset, nor could it be decided =i and no one could tell. 
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LESSON LXXIV 

PERIPHRASTIC CONJUGATIONS: DATIVE OF AGENT 

424. The first or active periphrastic conjugation is the 
future active participle combined with forms of sum : 
amaturus est, ke is going to {is about to) love; amlturus erat, 
he was going to (was about to) love. 

The second or passive periphrastic conjugation is the 
gerundive combined with forms of sum : amandus est, he is 
to be loved, must be loved, ought to be loved ; amandus erat, 
he was to be loved, ought to have been loved, 

a. Learn the synopses of the periphrastic conjugations (510, 51 1). 

425. Model Sentences 

1 . Sci5 quid factiinis sit, / know what he is going to do, 

2. Sciebam quid facturus esset, / knew what he was going to do, 

3. Delenda est Carthagd, Carthage must be destroyed, 

4. Caesari omnia erant agenda, all things were to be done by Caesar. 

5. Mihi scribendum est, writing must be done by me — I must write. 

a. Observe in i and 2 that the first periphrastic conjugation 
expresses purpose or intention, or simple futurity, 

b. Observe in 3, 4, and 5 that the second periphrastic Conjuga- 
tion expresses necessity, duty, or obligation. Compare 362, i. 

c. Observe in 5 that the verb is used impersonally. Compare 418. 

d. Observe in 4 and 5 that the person who has to do a thing 
(Caesari, mihi) is expressed by the dative translated by. This dative 
is called the dative of agent. Compare the ablative of agent, 208. 

426. Rule. — The gerundive with sum takes the dative 
to denote the person who has to do a thing. 
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Rdmanis magnd lisui fuit ; nam iniectis illis corvis ^ hostilem 
navem adprehendebant, deinde, superiecto ponte,^ in earn insi- 
liebant, et gladid velut in pugna terrestri dimicabant; unde 
Romanis, qui robore praestabant, facilis victoria fuit. Inter 
pugnandum ^ triginta hostium naves captae sunt, tredecim 
mersae.' Duilius, victor R5mam reversus,* primus* navalem 
triumphum egit* Nulla victoria Romanis gratior fuit, quod 
invicti terra iam etiam mari plurimum ' poterant. 

432. VOCABULABY 

corvQS, -i, m. raven, Punicus, -«, -um, Carthaginian, 

ferrens, -«, -um, of iron, iron. rSbur, -oris, n. strength, vigor, 

hostnis, -e, of the enemy , hostile, velScitas, -atis, f . swiftness, 

Poeni, -drum, m. plur. the Cartha- victor, -5ris, m. victor; as adj., 
ginians. victorious, 

adprehendS, adprehendere, adprehendi, adprehensus, seize hold of 
institud, instituere, institui, institutus, set up, establish, 
superiacid, superiaceie, superieci, superiectus, throw over, cast upon, 

433. BXBBCISES 

I. Since the Roman ships surpassed the Carthaginian in 
swiftness, iron hands were set up. 2. These iron hands were 
called ravens. 3. The Romans used these ravens^ for* 
seizing hold of the hostile ships. 4. Then a bridge was 
thrown over, and the men ^® fought hand to hand with swords. 
5. The Romans were victorious because they excelled the 
Carthaginians in strength. 

1 See 358. 2 See 369, I. 4. * From mergo. * From revertor. 

* Compare p. 168, note i. ^ From ago. "^ plJIrimum poterant, were most 
powerful, * See 388. • ad with gerundive. i<^ soldiers. 



SELECTIONS FOR READING 

ANECDOTES 

434. THE BAD APPLES 

Carolus, agricolae impigri filius, bonus erat puer sed amicos 
amabat malos. Agricola igitur puero calathum pomorum 
plenum dat. Bona^ continebat calathus poma, pauca tamen 
erant putrida. Gratum puero erat donum et cum diligentia 
curat ; mala autem poma maculant bona et mox mala sunt 5 
cuncta. Carolus maestus adversam fortunam plorat. Tum 
agricola f ilium ita monet : " Poma mala maculant bona, certe 
mall amic! maculabunt puerum bonum." 

435. THE BROKEN DIKE 

Cimbri terram habitant miram, nam 5ceanus tecta agr5sque 
agricolarum saepe inundat. Incolae fossis tumulisque magnis * 10 
undarum violentiam coercent ; aliquando tamen aqua claustra' 
deturbat et vastat terram. Forte erat tumulus non validus ; 
iam apparet parva rima ; mox via magna patebit et terram 
superabunt undae. At periculum videt puer parvus ; statim 
dextra rimam implet coercetque aquam. 15 

Diu et constanter servabat puer praesidium. Iam rigebant 
membra, at dextra parva aquam semper coercebat. Postridie 
agricolae loco adpropinquant. Puer frigidus et moribundus 
dextra tamen aquam coercet. Saxis celeriter tumulum conflr- 
mant et limo rimam implent. Tum umeris * puerum sublevant 20 

^ With poma. ^ With fossis and ttunalis. ' Object of deturbat. 

* on their shtmlders. 

171 
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recreantque cib5. Tantam constantiam saepe comm< 
Cimbri, narrantque liberis pueri factum. 

436. Sm WALTER BAIiEIGH 

Elisabetha, regina Britannorum, vestis splendidas < 
osas semper gerebat. Forte magna ^ cum caterva comi 

5 vicos urbis ambulabat. Subito ante pedes multui 
lutum. Regina stat incerta quod viam lubricam tin 
ex turba exsilit iuvenis; umeris^ novum pallium det 
locum tegit vestimento ; tum iterum ad socios recurrit. 
regina super pallium ambulat nee pedem maculat. 

10 grata * iuvenem in numerum amicorum adscribit. 

437. THE FATTHFUIi HOUND 

Cambricus olim, acer venator, fidelem habebat 
namine Gelertum. Dum* dominus in silvis abest,* cam 
relinquebat parvi fill custodem. Aliquandd more suo 
dominum reducem cum laetd clam5re salutabat. A 

15 dominus pectus eius et dentis sanguine cruentos not 
territus cunas parvi fili petit. Eheu ! puerum non v 
undique cruorem, foedi certaminis indicium. Stati 
furore canem, mali auctorem, iaculo transfixit. Gelei 
gemitti exspiravit. Simul dominus in recessu aedium i 

20 vidit salvum atque incolumem. Sed baud procul ab 
iacebat * ingens lupus. Fidelis enim custos vitam inf; 
servaverat. 

438. THE SIEGE OF CALAIS 

Ab Edvardo, rege Britannorum, urbs Gallica 5lim c 
batur. Diu incolae copiarum regis impetum mag 

^ See p. 37, foot-note. ^ from his shoulders. ' Agrees v 

understood, the queen gratefully, * The present after dam is g< 
be translated by the imperfect. ^ Was lying dead. 



STORIES OF HERCULES 

virtute sustinuerant. Tandem, ubi nihil cibi superer.. 
rique cives muris et pellis edebant, cum rege de dea. 
agebant At a rege propter tan tarn hostium pertinaci*. 
irato saevae condiciones pads impositae sunt morsque duo- 
decim principum est postulata. Sine mora duodecim viri se s 
pro patria devovent. Inde comites maesti funibus coUa 
amicorum vinciunt eosque ad regem ducunt. 

Rex inter nobilis in praetorio sedebat. lamque captivi a 
maesta civium turba ad locum ducti sunt omnesque multis 
cum precibus ad pedes victoris cadunt. At rex durus preces lo 
eorum spernit avertitque voltum. Forte regina rem cognoscit ; 
statim ad praetorium properat suasque lacrimas cum precibus 
civium iungit. " Da ^ mihi, rex magne," inquit, " vitas horum 
fortium virorum ; nonne hi recte suam patriam defenderunt ? " 
Rex primo preces non audivit, tandem lacrimae uxoris iram 15 
vincunt poenamque captivis remisit. 

STORIES OF HERCULES 
439. THE INFANT PRODIGY 

Hercules, Alcmenae filius, olim in Graecia habitabat. Hie 
dicitur omnium hominum validissimus fuisse. At luno, regina 
de5rum, Alcmenam 5derat* et Herculem adhuc infantem 
necare voluit. Misit igitur duo serpen tis saevissimos, qui 20 
media nocte in cubiculum Alcmenae venerunt, ubi Hercules 
cum fratre suo dormiebat. (N5n tamen in cunis sed in sctito 
magno cubabant.) Serpentes iam adpropinquaverant et scu- 
tum movebant ; itaque pueri e somn5 excitati sunt. 

Iphicles, frater Herculis, magna voce exclamavit; at 25 
Hercules ipse, puer fortissimus, haudquaquam territus est. 
Parvis manibus serpentis statim prehendit et coUa eorum 

1 From superstun. ^ ^ve : imperative of d5. * From 5di, pluperfect 
with meaning of imperfect 
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magna vi^ compressit. Tali modo serpentes a puero interfecti 
sunt. Alcmena autem, mater puer5rum, clam5rem audiverat 
et maritum suum e somn5 excitaverat. Ille lumen accendit 
et gladium suum rapuit ; turn ad pueros properabat, sed ubi 
5 ad locum venit rem miram vldit; Hercules enim ridebat* 
et serpent is mortuos monstrabat. 

440. HEBCULES CONSULTS THE ORACLE 

Hercules constituit igitur' ad oraculum Delphicum ire; hoc 
enim 5raculum erat omnium celeberrimum. Ibi templum erat 
Apollinis plurimis d5nis omatum; hoc in templo sedebat 

10 femina quaedam, n5mine Pythia, et consilium dabat iis qui 
ad 5raculum veniebant. Haec autem femina ab ipso Apolline 
docebatur et voluntatem dei hominibus enuntiabat. Hercules 
igitur, qui Apollinem praecipue colebat, hue venit. 

Pythia iussit eum ad urbem Tiryntha ire et Eurysthei 

15 regis omnia imperata facere. Hercules, ubi haec audivit, ad 
urbem illam contendit,* et Eurystheo regi se in servitutem 
tradidit. Duodecim annos '^ in servitute Eurysthei tenebatur, 
et duodecim labores, quos ille imperaverat, confecit ; hoc enim 
uno mod5 tantum scelus expiari potuit. De his lab5ribus 

20 plurima a poetis scripta sunt. Multa tamen quae poetae 
narrant vix credibilia sunt. 

441. SLAYING THE HYDRA 

Post haec iussus est ab Eurystheo Hydram necare*^; 
haec autem monstrum erat, cui'' novem erant capita. Her- 
cules igitur cum amico lolao profectus^ est ad paludem 

• 

1 See 482. ^ Not laughedy but was laughing, ' That is, because 

he wanted to make expiation for a crime that he had committed. ^ Com- 
pare for meaning properabat, 1. 4. ^ for twelve years ; see 277 and 278. 
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Lernaeam, quam Hydra incolebat.^ Mox m5nstrum invenit 
et, quamquam res erat magni periculi, coUum eius laeva^ 
prehendit. Turn dextra capita novem abscidere coepit ; 
quoties tamen hoc fecerat, nova capita exoriebantur.' Diu 
frustra laborabat ; tandem hoc conatu* destitit'^; constituit 5 
deinde arbores succidere et ignem accendere. H5c celeriter 
fecit et, postquam® ligna ignem comprehenderunt,^ face 
ardente colla adussit/ unde capita exoriebantur. Non tamen 
sine magno lab5re haec fecit; venit enim auxilio* Hydrae 
cancer ingens, qui, dum * Hercules capita abscidit,^ crura eius 10 
mordebat. Postquam mdnstrum tali modo interfecit, sagittas 
suas sanguine eius imbuit itaque mortiferas reddidit. 

442. CLEANSING THE AUGEAN STABLES 

Deinde Eurystheus Herculi^^ laborem hunc graviorem 
imposuit. Augeas quidam, qui illo tempore regnum in Elide 
obtinebat, tria milia^^ boum^^ habebat. Hi in stabulo ingen- 15 
tis magnitudinis includebantur ; stabulum autem inluvie ac 
squalore obsitum ^^ est ; neque enim ad h5c tempus umquam 
purgatum erat. H5c iussus est Hercules intra spatium unius 
diei purgare. Ille, etsi res erat multae operae, neg5tium 
suscepit. Primum magn5 labore fossam duodeviginti pedum 20 
fecit, per quam fluminis aquam de montibus ad murum stabuli 
perduxit. Tum, postquam murum perrupit," aquam in stabu- 
lum immisit; et tali modo contra opinionem omnium opus 
c5nfecit. 

^ Notice the alternation of perfects and imperfects in tliis anecdote and 
explain the difference; see 132, b, ^ Supply manfi; so with dextra, 1. 3. 
* See 386 ; the imperfect here denotes repeated action. * See 232. ^ From 
dSsistd. ^ The perfect after postquam is generally best translated as a 
pluperfect. ^ From adJIro. * See 348 and 349. * wkiU he was 

cutting off; see p. 172, 1. 12, and note. ^^ Depends on imposuit; see 346 
and 347. 11 See 305, e, ^ See 257 and 482. ^ From obsera 

1^ See note 6 and interfScit, 1. ii. 
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443. THB GOLDEN APPLES OF THE HESPEBIDES 

Eurystheus laborem undecimum Herculi imposuit, gravio- 
rem quam quos^ supra narravimus. Mandavit enim ei, ut 
aurea poma ex horto Hesperidum auferret.* Hesperides 
autem nymphae erant quaedam* forma* praestantissima, quae 

5 in terra longinqua habitabant et quibus aurea quaedam poma 
a lunone commissa erant. Multi homines auri cupiditate 
induct! haec poma auferre iam antea c5nati® erant; res 
tamen difficillima ® erat ; namque hortus, in qu5 poma erant, 
mur5 ingenti undique circumdatus est ; praeterea draco 

10 quidam, cui' centum erant capita, portam horti diligenter 
cust5diebat. Opus igitur, quod Eurystheus Herculi impera- 
verat, erat summae difficultatis, non modo ob causas quas 
memoravimus, sed quod Hercules omnino ignorabat quo ia 
loc5 hortus ille situs esset. 

444. ATLAS, WHO UPHELD THB HEAVENS 

15 Hercules, quamquam quietem vehementer cupiebat, con- 
stituit tamen Eurysthe5 ^ parere ; et simul ac iussa eius acce- 
pit, proficisci maturavit.® A multis mercatoribus quaesivit^*^ 
quo in loco Hesperides habitarent ; nihil tamen certum 
reperire potuit. Frustra per multas terras iter fecit et multa 

20 pericula subiit.^^ Tandem, cum in his itineribus tdtum annum, 
consumpsisset, ad extremam partem orbis, quae proxima erat 
Oceano, pervenit. Hie stabat vir quidam, nomine Atlas, 
ingenti magnitudine ^^ corporis, qui caelum (ita tradunt) 
umeris ^' suis sustinebat, ne in terram decideret. Hercules- 

25 tantum laborem magnopere miratus ^* post paulo in conloquium 

"^ (those) which, 2 pjom aafei5; imperfect subjunctive; see 506. 

• See 335. ■* Limits nymphae ; see 306 and 307. ^ From conor. ^ Sees 
254. ^ See 114 and 115. ® See 392 and 393. • Compare, for meaning,, 
contendit, p. 174, 1. 16. ^° From qtsaerS. ^^ See 414, b. ^ Limits yii), 
compare note 4. }^ See 123 and 124. ^^ See 386, c. 
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cum Atlante venit et, cum causam itineris docuisset, auxi- 
lium ab e5 petiit. 

445. HEBCniiES TAKES ATLAS'S PLACE 

Atlas autem potuit Herculi ^ maxime pr5desse ; ille enim, 
cum^ ipse esset pater Hesperidum, bene scivit qu5 in loc5 
esset' hortus. Postquam igitur audivit quam ob causam 5 
Hercules venisset,' " Ipse," inquit, " ad hortum ibo,* et f ilia- 
bus* meis persuadebo, ut p5ma sua sponte tradant." Hercu- 
les, cum haec audiret, magnopere gavisus ® est ; noluit enim 
vim adhibere, si res aliter fieri posset ; constituit igitur 
oblatum' auxilium accipere. Atlas tamen postulavit ut, 10 
dum ipse abesset, Hercules caelum umeris sustineret. Hoc 
igitur neg5tium Hercules libenter suscepit et, quamquam 
res erat summi lab5ris. totum pondus caeli continues com- 
pluris dies solus sustinebat. 

446. BETUBN OF ATLAS 

Atlas interea abierat* et ad hortum Hesperidum, qui pauca 15 
milia passuum* aberat, se quam^° celerrime contulerat." E5 
cum venisset, causam veniendi exposuit et filias suas vehe- 
menter hortatus est ut poma traderent. lUae diu haerebant, 
nolebant enim h5c facere, quod ab ipsa lundne (de qua ante 
dictum est) hoc munus acceperant. Atlas tamen post multa 20 
verba iis^ persuasit ut sibi parerent et p5ma ad Herculem 
rettulit.^* Hercules interea, cum pluris dies exspectavisset, 
neque ullam famam de reditii Atlantis accepisset, hac mora 

1 See 346 and 347. ^ since ; see 398. ' Observe how often the 

subjunctive in an indirect question (294) should be rendered like an indica- 
tive. * See 507. ^ See 393 and p. 22, foot-note 2. ^ From gauded. 
' From offerd. See 353, 5. * From abeo; compare subiit, p. 176, 1. 20. 

* See 279. ^ qaam celenimS, as quickly as possible, ^^ From confeid. 
^ See 392 and 393. ^ From refeiS. 
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graviter commotus est. Tandem quinto die Atlantem vidit 
redeuntem^ et mox magno cum gaudio poma accepit; turn 
postquam gratias pr5 tanto beneficid rettulit ad Graeciam 
proficisci maturavit. 

447. NBSSUS, THE CENTAUR 

5 Post haec Hercules multa alia praeclara perfecit, quae 
nunc perscribere longum^ est. Tandem iam aetate provectus* 
Deianlram, Oenei f iliam, in * matrimonium duxit ; post tamen 
tris annos accidit ut puerum quendam, nomine Eunomum, 
casu occiderit.* Cum autem m5s esset ut, si quis hominem 

lo occidisset casu, in exsilium iret, Hercules cum uxore sua 
e finibus eius civitatis exire maturavit. Dum* tamen iter 
faciunt,* ad flumen quoddam pervenerunt, quod null5 ponte 
iunctum erat, et dum quaerunt qu5nam modo flumen traici- 
ant, accurrit Centaurus quidam, nomine Nessus, qui auxilium 

15 viatdribus obtulit.' Hercules igitur uxdrem suam in tergum 
Nessi imposuit ; tum ipse flumen nandd ' traiecit. At Nessus 
paulum in aquam prdgressus ad ripam subitd reversus est 
et Deianiram auferre cdnabatur. Quod^ cum animadvertisset 
Hercules, ira graviter commotus, arcum intendit et pectus 

20 Nessi sagitta transfixit. 

448. THE POISONED ROBE 

Nessus igitur sagitta Herculis transfixus moriens humi^® 
iacebat; at, ne occasionem sui^^ ulciscendi dimitteret, ita 

1 See 485. * longum est, it would be tedious. ' From provehd. ♦ in 
matrimonium duzit, married. What literally ? * Compare, for meaning, 
necare, p. 174, 1. 22, and interfecti, p. 174, 1. i. ^ Compare dum . . . 

abscidit, p. 175, 1. 10, and note. "^ From offero ; compare oblStum, p. 177, 
1. 10. 8 From no ; by swimming; see 367, 3. ® Refers to the whole 

preceding sentence, quod cum, when this ; the relative after a period must 
commonly be translated by a personal or demonstrative pronoun, as here, 
by this, 10 See 195, b. 11 so! ulciscendi, /^r avenging himself. 
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locQtus est: "Tu, Deianira^ verba morientis audi, — si vis* 
amorem mariti tui conservare, aliquid sanguinis huius, qui e 
pectore me5 effunditur, sume ac repone; turn, si umquam 
suspicio in mentem tuam venerit,* vestem mariti hoc sanguine 
Inficies." Haec locutus Nessus animam efflavit; Deianira 5 
autem nihil' mali suspicata,^ imperata fecit. Post breve tem- 
pus Hercules bellum contra Eurytum, regem Oechaliae, susce- 
pit et, cum regem ipsum cum filiis interfecisset, lolen, filiam 
Euryti, captivam reduxit. Antequam tamen domum venit, 
navem ad Cenaeum promontorium adpulit* et in terram 10 
egressus aram constituit, ut lovi sacrificaret. Dum tamen 
sacriiicium parat, Licham comitem suum domum misit qui' 
vestem albam referret'; mos enim erat apud antiquds, dum 
sacrificia faciebant, vestem albam gerere. At Deianira verita 
ne Hercules amorem erga lolen haberet vestem, priusquam 15 
Lichae dedit, sanguine Nessi infecit. 

449. THE DEATH OF HERCULES 

Hercules nihil mali ' suspicatus * vestem quam Lichas attulit ' 
statim induit ; post tamen breve tempus dolorem per omnia 
membra sensit * et quae causa esset ' eius rei magnopere mira- 
batur. Dolore paene exanimatus vestem detrahere conatus est ; 20 
ilia tamen in corpore haesit ^° neque uUo modo divelli potuit. 
Tum demum Hercules quasi furore impulsus** in montem 
Oetam se contulit ** et in rogum, quem summa celeritate ex- 
struxit, se imposuit. Hoc cum fecisset, e5s qui circumstabant 
oravit ut rogum quam ^' celerrime accenderent. Omnes diu 25 
recusabant; tandem tamen pastor quidam ad misericordiam 

^ See 505. ^ shall have come; but it is better to translate 

comes. B nihil malii nothing of evil = no evil ; see 256 and 257. * See 
386, d. The perfect participle of a deponent verb is sometimes present 
in sense. ^ From adpelld. ^ See 419 and 420. '' From adfeiS. 
• From sentid. • See p. 177, 1. 5, and note. "^ From haered. ^ From 
impelld. ^ From cdnferd. ^ qaam celenimS : see p. 177, 1. 16, and note la 
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inductus ignem subdidit Turn, dum omnia fum5 obscu- 
rantur, Hercules densa nube velatus a love in Olympum 
abreptus ^ est. 

STORIBS OF ULYSSES 

450. POLYPHEMUS, THE ONE-EYED GIANT 

Ulixes comitesque, postquam totam noctem remis contende- 
5 rant, ad terram igndtam navem adpulerunt ^ ; turn, quod natu- 
ram eius regionis ignorabat, ipse Ulixes cum duodecim e 
sociis * in terram egressus locum expldrare c5nstituit. Paulum 
a litore progress! ad antrum ingens pervenerunt, quod habitari 
senserunt*; eius enim introitum arte* et manibus munitum esse 

lo animadverterunt. Mox, etsi intellegebant se* non sine peri- 
cul5 id facturos, antrum intraverunt. Quod'^ cum fecissent, 
magnam copiam lactis invenerunt in vasis ingentibus conditam. 
Dum tamen mirantur quis eam sedem incoleret, sonitum ter- 
ribilem audiverunt et oculis ad portam versis monstrum hor- 

15 ribile viderunt, humana quidem specie* et figura,' sed ingenti 
magnitudine' corporis. Cum autem animadvertissent gigan- 
tem unum tantum oculum habere in media fronte positum, 
intellexerunt hunc esse unum e Cyclopibus, de quibus famam 
iam acceperant* 

451. THE GIANT'S SUPPER 

20 Cycldpes autem pastdres erant quidam, qui insulam Siciliam 
et praecipue montem Aetnam incolebant ; ibi enim Volcanus, 

1 From abripid. ^ See p. 179, 1. 10, and note. * See 256, ^. * From 
sentio. ^ arte et manibus, by skill and hands = by skilful hands. ^ Subject 
accusative of factfiios (esse), themselves to be going to do = that they would 
do; see 318, i. "^ Translate as if it were com quod. See p. 178, 1. 18, 

and note. ^ Descriptive ablatives limiting mdnstnun, translated as geni* 
tives ; see 306 and 307. ^ acceperant -= audiyerant. 
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praeses fabroram et ignis repertor, cuius servi Cyclopes erant, 
officinam suam habebat. 

Graeci igitur, simul ac monstnim viderunt, terrdre paene 
exanimat! in interiorem partem speluncae refugenint et se ibi 
celare conabantur. Polyphemus autem, ita enim gigas appel- 5 
latus est, pecora sua in speluncam egit^; tum cum saxo 
ingenti portam obstruxisset,* ignem in medio antr5 accendit 
Hoc facto, omnia oculo perlustrabat et cum sensisset homines' 
in interiore parte antri celari, magna v5ce exclamavit: "Qui 
estis homines ? Mercatdres an latrones ? " Tum Ulixes 10 
respondit se* neque mercatores esse neque praedandi* causa 
venisse, sed e Troia redeuntis* vi tempestatum a rectd cursti 
depulsos esse; oravit etiam ut sibi sine iniuria abire liceret 
Tum Polyphemus quaesivit'^ ubi esset navis qua* vecti' 
essent; Ulixes autem, cum^° bene intellegeret sibi" maxime 15 
praecavendum " esse, respondit navem suam in rupis coniec- 
tam" et omnino perfractam esse. Polyphemus autem nulld 
dato responso duo e sociis manu conripuit et membris eorum 
divolsis^' carnem" devorare coepit. 

452. NO WAY OF ESCAPE 

Dum^^ haec geruntur, Graecorum animos tantus terror occu- 20 
pavit ut ne ^^ vocem quidem ^® edere possent sed omni spe 
salutis deposita mortem praesentem exspectarent. At Poly- 
phemus, postquam fames hac tam horribili cena depulsa est, 

1 From ago. * Observe that the subjunctive after com meaning when 
is translated as an indicative. ^Subject accusative of cel&ri; see 318. 

^ that they^ subject accusative of esse and venisse. ^ See 429. ^ Repeat 
s§ from the preceding clause: that they^ while returning; see 507. 
^From quaero. * Strictly by which (see 124), but translate in which, 

® From veho. ^^ See 398. ^^ by himself it must be especially guarded 

against=he must take especial precaution ; see 425, 5, and 426. ^ had 

been cast; supply esse. ^ From divello. ^* From card. ^ See p. 172, 
1. 12, and note. ^^ not even ; always inclosing the emphatic word. 
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hum! prostratus somno se dedit. Quod cam vidisset Ulixes» 
tantam^ occasionem rei' bene gerendae' n5n omittendam 
arbitratus, in ' e5 erat at pectas mdnstri gladio transfigeret. 
Cam tamen nihil temere agendum^ existimaret, constitait 

5 explorare, anteqaam hoc faceiet, qaa ratione ex antro evadere 
possent. At cam saxam animadvertisset, qa5* introitus 
obstructas erat, nihil* sibi prdfaturam intellexit, si Polyphe- 
mam interfecisset.^ Tanta enim erat eias saxi magnitudo, ut 
ne* a decem qaidem* hominibas amoveri posset. Qaae* cam 

lo ita essent,* Ulixes h5c ^ destitit c5natu et ad socios rediit ; 
qai, cam intellexissent qu5 in loc5" res essent, nulla spe 
salutis oblata, de forttinls suls desperare coeperant. lUe 
tamen, ne^ animds demitterent, vehementer hortatas est; 
demonstravit se^ lam an tea e multis et magnls pericalls 

15 evasisse, neqae dubiam esse quin in tan to discrimine dii 
auxiliam adlaturi^^ essent. 

453. A PX.AN FOB VENGEANCE 

Orta" luce Polyphemus iam e somn5 excitatus idem^ 
quod hesternd die fecit; conreptis^"^ enim duobus e reliquis 
viris, carnem eorum sine mora devoravit Tum, cum saxum 

^ tantam . . . arUtr&tus, thinking that so good a chance . . . ought not to 
be let slip; occ&sionem is subject accusative of omittendam (esse); see 424 
and 425, b. ^ Compare 362, 2. ^in ed erat at, was in that (state) that 

= was on the point of. * ought to be done : supply esse, as with omit- 
tendam, above. Very often in forms of the infinitive made up of a parti- 
ciple and esse the latter is omitted. ^ by which. ^ nihil sibi profotfirom, 
// would be no advantage to them; what literally? Again esse is omitted. 
'^should killf not had killed. ^ not even; see p. 181, 1. 21, and note. 
' since these things were so = such being the case. ^^ With cdn&tfi. 

^1 state t not place. ^not to lose heart ; the clause depends upon hortiltas 
est "^^that they ; go on, making a metaphrase mentally to the end, 
and the meaning will be clear. " From adfero. ^ orta Ifice = 

piimfl IQce; ortft from oxior; what literally? ^^idem qood: see 332. 

" With viris. 
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Smdvissety ipse cum pecore su5 ex antrd progressus est. Quod 
cum viderent Graeci, magnam^ in spem venenint se post 
paulum evasurds.' Mox tamen ab hac spe repulsl sunt ; nam 
Polyphemus, postquam omnes oves exierunt,' saxum in locum 
restituit. Reliqui omn! spe salutis deposita lamentis lacri- 5 
misque se dediderant ; Ulixes vero qui, ut supra demonstravi- 
mus, vir magni fuit consili, etsi bene intellegebat rem in dis- 
crimine esse, nondum omnind desperabat. Tandem postquam 
diu t5t5 animo cogitavit, h5c cepit consilium. £ lignls quae 
in antra reposita * sunt, palum magnum delegit ; hunc summa 10 
cum diligentia praeacutum fecit; tum postquam sociis quid 
fieri vellet ostendit, reditum Polyphemi exspectabat. 

454. POLYPHEMUS THBICB DRAINS A WINB-BOWL 

Sub vesperum Polyphemus ad antrum rediit et eodem 
modo quo • an tea cenavit. Tum Ulixes utrem vini prompsit,* 
quem forte, ut in talibus rebus accidere c5nsuevit,' secum 15 
attulerat,^ et, postquam magnam crateram vino replevit, gigan- 
tem ad bibendum ® provocavit. Polyphemus, qui numquam 
antea vinum gustavetat, totam criteram statim hausit.^® Quod 
cum fecisset, tantam voluptatem percepit ut iterum et tertium 
crateram repleri iuberet. Tum cum quaesivisset quo nomine 20 
Ulixes appellaretur, ille respondit se Neminem^^ appellari. 
Quod cum audivisset, Polyphemus ita locutus est : " Hanc tibi 
gratiam pr5 tanto beneficio referam, te ultimum omnium 
devorabo." His^ dictis, cibo vinoque gravatus recubuit^^ et 
post breve tempus somn5 oppressus est. Tum Ulixes sociis 25 

^mignam . . . ySnSrant, had great hopes, ^ From ey&d5; supply esse; see 
p. 182, note 4. • From cxe5. Observe in this paragraph three examples of 
the perfect after postquam; see p. 175, note 6. * From rep5n5. ^ as ; 
compare idem quod, p. 182, note 16. * From piQmS. "^ From cdnsuSscd; 
translate as present. * From adfer5. • See 367, 2. ^^ From haurid. 
11 Noman, ^ these {things) halving been said = this said, ^^ From 
zecombd. 
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convocatis, "Habemus," inquit, "quam^ petiimus faculta- 
tem: ne' igitur tantam occasidnem rei* bene gerendae 
omittamus." 

455. NOMAN 

Hac dratione habita,* postquam extremum* palum igni 

5 calefecit, oculum Polyphemi, dum dormit, flagrante lignd trans- 
fodit. Quo facto, omnes in diversas speluncae partis se abdi- 
derunt. At ille subito ill5 dolore,* quod' necesse fuit, e 
somnd excitatus, clamorem terribilem sustulit ' et dum per 
speluncam errat, Ulixi manum inicere conabatur. Cum ® tamen 

10 iam omnino caecus esset, null5 modo hoc efficere potuit. 
Interea reliqui Cycl5pes, clamdre audito, undique ad spelun- 
cam convenenint et ad introitum adstantes, quid^° Polyphemus 
ageret quaesiverunt et quam ob causam tantum clamdrem 
sustulisset. Ille respondit se graviter volneratum esse et 

15 magno dolore adfici.^^ Cum tamen ceteri quaesivissent quis ei 
vim intulisset, respondit ille Neminem id fecisse. Quibus 
auditis, unus e Cycldpibus, "At si nemo," inquit, "te volnera- 
vit, baud dubium est quin consilid^* deonim, quibus resi- 
stere nee possumus nee volumus, hoc supplicid adficiaris." 

20 His dictis, abierunt Cycl5pes eum in insaniam incidisse 
arbitrati.^' 

^ quam petUmus f acultfltem = f acnltfltem quam petiimus. ^ n§ . . . 
omittftmus, let us not let slip^ hortatory subjunctive ; see 339, a, and 340, a, 
^ Compare p. 182, 1. 2, and note 2. ^ Translate the ablative absolute here 
and generally by a clause ; see 358, a, ^ extieiiiiim p&lnm = extremam 
partem p&li ; see also 489. ^ Limits ezcitfltus. ^ which was necessary 

= necessarily; the reference is to what follows. * From tollo. • since. 
1° Literally, what Polyphemus was doing; translate what ailed Polyphemus ; 
the clause depends on the next word. 11 Passive infinitive present 

from adficid. ^^ Depends on adfid&ris, by the design . . . you are 

afflicted. ^^ Equivalent to arbitrantSs; compare suspic&ta, p. 179, 1. 6, 
and note 4. Find in this anecdote five ablatives absolute and two indirect 
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456. THE BSCAPB 

At Polyphemus, ubi soci5s suos abiisse sensit, furore atque 
amentia impulsus Ulixem iterum quaerere coepit. Tandem cum 
portam invenisset, saxum quo obstructa^erat am5vit, ut pecus 
ad agros exiret. Tum ipse in introitu sedit et ut * quaeque 
ovis ad locum venerat, tergum eius manibus tractabat, ne viri 5 
inter ovis exire possent. Quod cum ahimadvertisset Ulixes, 
hoc' iniit consilium ; bene enim intellexit omnem spem salutis 
in dolo magis quam in virtute poni. Primum tris quas vidit 
pinguissimas ex ovibus delegit. Quibus inter* se viminibus 
conexis,^ unum sociorum ventribus earum ita subiecit ut 10 
omnino lateret : deinde ovis • hominem secum ferentis ad por- 
tam egit. Id accidit quod fore^ suspicatus erat. Polyphemus 
enim, postquam manus tergis earum imposuit, ovis praeterire 
passus * est. Ulixes, ubi rem ita feliciter evenisse vidit, omnis 
suos socios ex ordine eodem modo emisit; quo factd, ipse 15 
ultimus evasit. 

457. OUT OF DANGBB 

His rebus ita confectis, Ulixes cum sociis maxime veritus' 
ne Polyphemus f raudem sentiret, quam ^° celerrime ad litus 
contendit Qu5 ^^ cum venissent, ab iis qui navi ^^ praesidid 
relicti erant, magna" cum laetitia accepti sunt. Hi enim, cum ^* 20 
animis anxiis iam tris dies reditum eorum in " horas exspecta- 
vissent, e5s^* in periculum grave incidisse," id^^ quod erat, 

1 The subject is porta understood. ^ Translate at cu or when when used 
with the indicative. ^ With cdnsilinm. Compare for order hdc destitit 
conatu, p. 182,1. 10. * inter 8§, together. * From conecto. * Object of 
Sgit, from ago. ' fore = futfinim esse. * From patior. • See p. 184, 
1. 21, and note. 1° See p. 179, 1. 25, and note. ^^ thither; begin with 

com ; compare p. 178, note 9. ^ See 348, a. ^ Compare p. 37, foot-note. 
1* since, 1* in horfts, hourly. i« that they had fallen ; depends on suspi- 
cad following. ^^ id quod erat, that which was = as was true. 
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suspicati, ipsi auxiliandi causa egredi parabant. Turn Ulixes 
non satis tutum esse arbitratus si in e5 loco maneret, quam 
celerrime proficisci constituit. lussit igitur omnis navem 
cdnscendere et ancoris sublatls^ paulum a litore in altum pr5- 
5 vectus est. Turn magna voce exclamavit : " Tu, Polypheme, 
qui iura hospiti ' spernis, iustam et debitam poenam immani- 
tatis tuae solvistL" Hac voce audita Polyphemus ira vehe- 
menter commotus ad mare se contulit et ubi intellexit navem 
paulum a litore remdtam esse, saxum ingens manu conreptum 
lo in eam partem coniecit, unde vdcem venire sensit. Graeci 
autem, etsi minimum* afuit quin submergerentur,' nullo 
acceptd damno cursum tenuerunt. 

FABLES 

458. CmCUMSTANCBS ALTER CASES 

Haedus stans in tect5 domiis* lup5* praetereunti maledixit. 
Cui lupus, "Non tii," inquit,^ "sed tectum mihi maledixit." 
15 Saepe locus et tempus timidos homines audacis redditJ 

459. THE SENSIBIiE GOAT 

Lupus capram in alta rupe stantem c5nspicatus,® "Cur non," 

inquit, "relinquis nuda ilia et sterilia loca et hue descendis 

in herbid5s camp5s, qui tibi laetum pabulum offerunt ? " Cui 

respondit capra: "Mihi* non est in animo® dulcia^^ tutis^^ 

20 praeponere." 

1 From toU5. ^ Genitive of hospitiuni. ^ ^,g^ Hftig ^^j n off but 

that they should be drowned = they came very near being drowned, * See 
482. * lup5 praetereonlj maledixit, to a wolf passing by said ill = reviled 
a wolf who was passing by ; see 485. ^ See 354. "^ make ; the singular is 
used in Latin because locus et tempus are thought of as one thing. 
^ Equivalent to yidens ; see p. 184, 1. 21, and note. ^ to me it is not in 
mind = / have no intention, "^^ dttlcia tfitis praeponere, to put sweet things 
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460. THE DOG IN THE MANGBB 

Canis iacebat^ in praesaepi bovesque latrando^ a pabulo 
arcebat.^ Cui tinus boum,' "Quanta ista,"* inquit, "invidia 
est, quod * non pateris • ut e5 cibo ' vescamur quern tu ipse 
capere nee velis ® nee possis ! " 

Haec fabula invidiae indolem declarat. 5 

461. THE GOLDEN EGG 

Mulier quaedam habebat gallinam, quae ei cotidie ovum 
pariebat aureum. Hinc suspicari coepit illam ' auri massam 
intus celare et gallinam occidit. Sed nihil in ea repperit,^^ 
nisi quod in aliis gallinis reperiri solet. Itaque dum ^^ maidri- 
bus divitiis ^^ inhiat, etiam minores " perdidit. 10 

462. UNION IS STRENGTH 

Agricola senex," cum mortem sibi ^'^ adpropinquare sentiret, 
filids convocavit, qu5s interdum discordare ndverat,^^ et 
fascem virgularum adferri iubet. Quibus " adlatis, filios 
hortatur ut hunc fascem frangerent. Quod cum facere n5n 
possent, distribuit singulas virgas ; iisque celeriter f ractis,^* 1 5 
docuit filios, quam firma res esset^* concordia quamque 
imbecillis discordia. 

1 Why the imperfect rather than the perfect ? See 132, b, ^ Gerund ; 
see 365 and 367, 3. ^ See 482. * See 331, b, ^in that 

{because), * From patior. "^ See 388. ^ See 505. * illam = illam 

gallinam, subject accusative of cel&re, // to conceal = that it concealed. 
1° From reperid. ^^ dum . . . inhiat, while she was desiring, 12 ggg 

393. 13 Supply the Latin noun in the right form from the preceding 

clause. 1* See 482. "^ May be left untranslated. ^^ From nosed. 

"^ quibus adlatis, when these had been brought. ^^ From frango. 1® i>, 
not was ; the imperfect is required because of the perfect docuit ; see 297 
and p. 177, 1. 5, and note. 
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463. KING LOG AND KING SNAKB 

Ranae aliquando regem sibi a love petiisse dicuntur. 
Quarum* ille precibus exoratus trabem ingentem in lacum 
deiecit. Ranae sonitu perterritae primum refugere,* deinde 
ver5 trabem in aqua natantem cdnspicatae • magno cum con- 
5 temptti in ea consederunt* aliumque* sibi novis clam5ribus 
regem expetiverunt Turn luppiter, earam* stultitiam ut 
puniret, hydrum illis misit, a' quo cum plurimae captae® 
perirent, sero eas* stolidarum precum paenituit 

464. THE WOLF AND THE LAMB 

Lupus et agnus sitientes ad eundem rivum venerant. Supe- 
10 rior^® lupus, longe inferior ^® agnus stabat. Tunc improbus latrd 
iurgi causam quaerens: "Cur," inquit, "bibenti^^ mihi turbu- 
lentam reddidisti aquam ? " Agnus timens : " Quomodo 
possum?" inquit, "a te enim aqua ad me decurrit." Ille 
veritate rei repulsus ^^ : " Huius ^' anni initio mihi ^* maledix- 
15 isti." "Tum," inquit agnus, "equidem natus" ndndumeram." 
"Hercle etiam," respondet lupus, "pater tuus contumeliose 
quondam dixit de avia mea." Atque ita agnum dilaniat. 

465. THB LION'S SHARE 

Societatem iunxerant led, iuvenca, capra, ovis. Praeda^* 
autem quam ceperant in quattuor partis divisa, led, " Prima " 

1 qoftram (rftnAmm) precibus, iy the prayers of these = by their prayers, 
^ For the more common refQgSnmt. ^ See p. 184, 1. 21, and note. 

^ From cdnsidd. ^ With r§gem ; remember that an adjective is often 

separated from its noun by one or more words. •Order — ut e&rum 
stultitiam. ^ & qu5 cum, and when by him, ^ captae perirent : see 353, 6. 
® efts . . . paenituit, it repented them = they repented, ^^ See 489. 
1^ Present participle, from bib5. ^ From repelld. ^^ hilius aimi initid = 
initiS hfiius anni. ^^mihi maledixisti : see p. 186, 1. 13, and note 4. 
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ait, " Mea est ; d€betur enim haec praestantiae meae. ToUam 
et ^ secundam, quam meretur robur meum. Tertiam vindicat 
sibi egregius labor meus. Quartam ^ qui sibi adrogare voluerit, 
is' sciat se* habiturum me inimicum sibi" Quid f acerent * 
imbecilles bestiae? aut quae* sibi lednem infestum habere 5 
vellet ? 

466. BELLING THE CAT 

Mures aliquando habuerunt consilium, quo modo a fele 
caverent. Multis^ aliis propositis, omnibus' placuit, ut ei 
tintinnabulum adnecteretur ; sic enim ips5s* sonitu admonitos 
earn fugere posse. Sed cum iam inter muris quaereretur ^° qui 10 
fell tintinnabulum adnecteret, nemo repertus est. 

Fabula docet, in suadendo^^ plurimos^^ esse audacisj sed 
in ipso periculo timidos. 

467. THB DEEB AND THE VINE 

Olim cerva, quae celerrime fugiebat ut venatorum e mani- 
bus se eriperet, sub vitem se condidit. Interea venatores 15 
sequentes longius" progrediuntur. Cerva autem n5n" iam 
timens venatores incipiebat folia vitis carpere. Folia agitan- 
tur, quod vident venatores et statim revertuntur. Mox senti- 
unt ibi bestiam aliquam sub foliis latere et sagittis cervam 
volnerant. Brevi tempore misera bestia volneribus ** moritur, 20 

"^also, 3 Order — is qui Toluerit adxogflie quartam sibi sciat. ^is 
sciat, let him know ; see 339, a. ^ sS habitOrom : supply esse ; himself to 
be about to have = that he will have. ^ could do. * Supply bfistia. ' mul- 
tis aliis propositis, after many other proposals - had been made. What 
literally? * omnibus placuit, all resolved. What literally? •The 

subject accusative of posse. The accusative and infinitive are used 
as if putflySrunt preceded. ^^ the question was raised; see 418. What 
literally ? 11 Gerund ; see 365. ^ plflrimSs esse : do not translate many 
to be^ but that many are. '^ too far ; see 255, a. i*ii6n lam: see 327. 
^ of wounds ; see 165. 
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sed moriens dicit : '' Itistas do poenas, nam huic viti, quae md 
tegebat, nocere ^ non debui." 

STORIES FROM ROMAN HISTORY 

468. THE BRAVE DEED OF HOBATIUS COCIjES (B.C. 508 ?) 

Porsena, rex Etruscorum,^ ad' restituendds Tarquinios cum 
infestd exercitu Romam venit. Primd impetu laniculum cepit. 
5 Non umquam alias * ante tantus terror Romands invasit ; ex 
agris in urbem demigrant ; urbem ipsam saepiunt praesidiis. 
Alia* urbis pars muris,* alia Tiber! obiecto' tuta videbatur. 
Pons Sublicius iter paene hostibus dedit,* nisi unus vir fuisset, 
Horatius Codes, ill5 cogndmine appellatus, quod in alia proelid 

lo oculum amiserat.' Is, extrema pontis parte occupata,^^ aciem 
hostium solus sustinuit, donee pons a tergo interrumperetur." 
Ipsa audacia obstupefecit hostis ; ponte rescisso " armatus in 
Tiberim desiluit et multis ^' superincidentibus telis incolumis 
ad suos tranavit. Grata tanta virtute civitas fuit; Horatio 

,q tantum agri publice datum est, quantum uno die circumarare 
potuit. Statua quoque ei in Comitio posita.** 

469. THE FORTITUDE OF MUCIUS 

Cum Porsena R5mam obsideret, Mucins, vir Romanae c6n- 

stantiae, senatum adiit et veniam" transfugiendi petiit, 

necem regis repromittens. Accepta potestate, in castra Porse- 

20 nae venit. Ibi in confertissima turba prope regium tribunal 

^ nocere non dSbai, / ought not to have injured. ^ Look on a classical 
map of Italy for the country of Etruria (modem Tuscany) north of Rome. 
• See 429. * Adverb. *alia . . . alia: see 313. * With tuta; by reason 
of its walls. ^ by the interposed Tiber = by the Tiber *s being between. 

^ For dedisset, would have allowed a passage (iter). ^ From imittd. 

10 That is, by Codes. " That is, by the Romans. '^ From rescindd. 

18 though many^ etc. 1* Supply est. ^ veniam XxknBia^vnidii favor of 
deserting = permission to desert. 
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constitit Stipendium tunc forte militibus dabatur et scriba cum 
rege pari ^ fere ornatu sedebat. Mucius, ignorans uter rex esset, 
ilium pro rege occidit. Adprehensus et ad regem pertractus * 
dextram accenso* ad sacrificium foculo* iniecit, velut manum 
puniens quod in caede peccasset.* Attonitus miraculo rex iuve- 5 
nem amoveri ab altaribus iussit. Tum Mucius, quasi beneficium 
remunerans, ait trecentos^ sui similis' ad versus eum coniu- 
rasse. Qua re ille territus bellum acceptis obsidibus deposuit. 

470. CLOELIA, THE HOSTAGE, ESCAPES 

Porsena Cloeliam, virginem nobilem, inter obsides accepit. 
Cum ® eius castra baud procul ab ripa Tiberis locata essent, 10 
Cloelia deceptis custodibus noctu castris egressa,® equo, quem 
fors dederat, adreptd ^^ Tiberim traiecit Quod ^^ ubi regi nun- 
tiatum est, primo ille incensus ira Romam legatos misit ad ^* 
Cloeliam obsidem reposcendam. Rdmani eam ex foedere 
restituerunt. Tum rex virginis virtutem admiratus^* eam 15 
laudavit ac parte obsidum donaturum ^* se dixit, permisitque 
ut ipsa quos vellet legeret. Productis obsidibus Cloelia 
virgines puerdsque elegit, quorum aetatem iniuriae obnoxiam 
sciebat et cum iis in patriam rediit.^* Romani novam^* in 
f emina virtutem ^® novo genere honoris, statua equestri, dona- 20 
vere." In summa ^^ Via Sacra ^® fuit posita virgo insidens equo. 

1 pari . . . SmAtii : with sciiba ; see 307. ^ From pertraho. ' From 
accendd : order — focnld accSnsS ad sacrificium. ^ See 347. ^ Full form 
pecc&visset. ^ Subject accusative of coniur&sse. ^ sui: the dative might 
have been expected after similis. ^ since. ^ From Sgredior, active in 

meaning ; see 386, b, "^ eqii5 . . . adrept5, seizing a horse ; adreptS from 
adxipid. ^ quod ubi : translate as if ubi quod, and when . . . tiis. ^ ad 
. . . reposcendam : might have been at . . . repdsceret ; see 429. ^ See 
note 9 on Sgressa. ^^ ddnHtdmm s9 = sS don&tfimm esse, that he would 
give, IS From iede5. 1* See p. 188, 1. 5, and note 5. " For the 

more common dSn&vSmnt, rewarded . . . with; it takes the accusative, 
▼iitJitem, and the ablative, genere. ^ From supems (489), highest part of , 
^ Vi& Saczl: a street running through the Forum up to the Capitol. 
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47L OATOS MABCIUS OORIOLANUS (B.C. 493^88?) 

C. Marcius gentis patriciae captis* Coriolis, urbe Volsco- 
rum, Coriolanus dictus est Puer patre ' orbatus sub matris 
tutela adolevit.* Cum prima* stipendia facere coepisset 
adulescens,* e multis proeliis, quibus interfuit, numquam 
5 rediit nisi corona aliove ^ militari praemio ddnatus. In omni 
vitae ratione nihil aliud sibi prdponebat quam ut matri pla- 
ceret; cumque ilia audiret filium'^ laudari aut corona donari 
videret, turn demum felicem se ipsa putabat. Consul factus 
gravi' annona advectum® e Sicilia frumentum magnd pretio 

lo dandum populo curavit, ut plebs agrds, non seditiones coleret. 
Qua de causa damnatus ad Volscos infestos tunc Romanis 
cdnfugit e5sque adversus Romanos concitavit. Imperator a 
Volscis factus, castris ad quartum ab urbe lapidem positis, 
agrum Romanum est populatus. 

IS Missi sunt Roma ad Coriolanum oratores de pace, sed atrox 
responsum rettulerunt.^*^ Iterum deinde iidem miss! ne^^ in 
castra quidem " recepti sunt. Sacerdotes quoque suis infulis 
velati ad eum iverunt supplices, nee magis^* animum eius 
flexgrunt.^' Stupebat senatus, trepidabat populus, viri pariter 

2o ac mulieres exitium imminens lamentabantur. Tum Veturia, 
Coriolani mater, et Volumnia uxor, du5s parvds filios secum 
trahens, castra hostium petierunt. Ubi matrem adspexit 
Coriolanus: "O patria," inquit, "vicisti iram meam admotis" 

^ captis Coriolis, because of the capture of Corioli, ^ See 231 and 232. 

* From adolSsco. ^ prima . . . coepisset, had begun to earn first wages 
(as a soldier) = had begun his first military service. * in his youth. 

* alidve = vel alio. ^ Subject accusative of laud&ri and dSn&ri. ^ gravi 
aim5n&, in a time of extreme scarcity, ^ Agrees with frOmentom, which 
is the subject accusative of dandtun (oMe). Translate had (cQrftvit) corn^ 
brought from Sicily^ distributed to the people at a high price, 1° From 
refero. ^See p. 181, 1. 21, and note. ^nec magis, but no more 
^ From fleets. ^* admStii . . . predbos, by employing the prayers. 
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mStris meae precibus, cui^ tuam in me iniuriam cond5n5." 
Complexus* inde su5s castra movit et exercitum ex agro 
Romano abduxit. Coriolanus postea a Volscis ut proditor 
occisus • dicitur. 



472. TITUS QUINOTIUS OINOINNATUS (B.C. 458) 

I. Aequi* c5nsulem Minucium atque exercitum eius cir- 5 
cumsess5s tenebant. Id ubi Romae nuntiatum est, tantus* 
pavor, tanta trepidatio fuit, quanta* si urbem ipsam, non cas- 
tra hostes obsiderent : cum autem in alterd consule parum 
esse praesidi* videretur, dictatdrem^ dici placuit, qui® rem® 
adflictam restitueret. T. Quinctius Cincinnatus omnium con- 10 
sensu dictator est dictus. lUe, spes unica imperi R5mani, 
trans Tiberim tunc quattuor iugerum ^° colebat agrum. Ad ^^ 
quem missi legati nudum eum arantem offenderunt. Salute ^* 
data invicem redditaque Cincinnatus togam propere e tugu- 
ri5 praferre ux5rem Raciliam iussit, ut senatus mandata toga- 15 
tus audiret. 

II. Postquam, absterso^* pulvere ac sudore, toga indutus 
pr5cessit Cincinnatus, dictat5rem eum legati gratulantes c5n- 
salutant ; quantus terror in exercitu sit,^* exp5nunt. Cin- 
cinnatus igitur Romam venit et antecedentibus lictoribus 20 
domum deductus est Postero die profectus, Minucio obsi- 



"^for whose sake, ^ From complector. • Supply esse. * Look on 
a classical map for the country of the Aeqai, a short distance east of Rome. 
• tantos . . . quanta, so great . . . Aow great = as great as, ^ Depends 
on parom ; see 256 and 257. '^ dict&tdrem dlci placuit, it pleased a dictator 
to be appointed = // was resolved that a dictator be appointed. * qui . . . 
restitueret : see 419 and 420. * rem adflictam, the suffering state. ^^ De- 
pends on agrum. For the form ifigerum, see Vocabulary. ^^ad . . . 
ISgftti, the messengers who were sent to him. ^ salfite . . . redditft, when 
they hcul exchanged greetings. What literally ? ^^ From absterged. ^^ See 
P* ^77' !• 5> ^^^ note. 
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di5ne liberatd, victos^ hostis sub iugum* misit. Urbem 
triumphans ingressus est Ducti ^ ante currum duces hostium, 
militaria signa praelata*; secutus est exercitus praeda onus- 
tus; epulae instructae sunt ante omnium dom5s. Cincin- 
5 natus sexto decimd die^ dictatura,* quam in^ sex mensis 
acceperat, se abdicavit et ad boves rediit triumphalis agricola. 

473. TITUS MANLIUS TORQUATUS (B.C. 361) 

I. T. Manlius ob ingeni et linguae tarditatem a patre rus * 
relegatus erat. Qui cum audivisset patri* diem dictam esse 
a Pomp5nio, tribuno plebis, cepit c5nsilium, rudis quidem et 

lo agrestis animl, sed pietate ^° laudabile. Cultro succinctus ^^ 
mane in urbem atque a porta c5nfestim ad Pomponium per- 
git. Introductus cultrum stringit et super lectum Pomponi 
stans se ^* eum transfixurum minatur, nisi ab incepta accusa- 
tione desistat. Pavidus tribunus, quippe ^' qui cerneret ferrum 

15 ante oculos micare, acciisati5nem dimisit. £a res adulescenti 
hon5ri " fuit, quod acerbitas paterna animum eius a pietate 
n5n avertisset ide5que e5dem ann5 tribunus militum f actus est. 

II. Cum postea Galli ad tertium lapidem trans Anienem " 
fluvium castra posuissent,^* exercitus Rdmanus ab urbe profec- 

20 tus est et in citeriore ripa fluvi c5nstitit. Pons in medio 
erat; tunc Gallus eximia corporis magnitudine," in vacuum 

1 For translation, compare 353, 6. ^ The yoket symbolical of servitude, 
consisted of two spears set upright and a third laid across them. ' Supply 
sunt. * From praef ero ; supply sunt. * after sixteen days ; take with 
abdicavit ; see 187 and 188. ^ Depends on abdicavit; see 232. '^ for, 
^ See 196, 2, and 197, 2. ^ patri . . . esse, that a day had been appointed 
for his father^ s trial (for his father)^ that is, for banishing his son. 
10 in point of filial affection ; see 374. "^^ girding himself ^^ Subject 
accusative of tr&nsfixGrum (esse), and refers to USnlins, subject of min&tor. 
18 quippe qui, since he, ^* See 348, 2, and a, ^^ The Anio empties 

into the Tiber three miles above Rome. ^^ From p5no. ^"^ limits 

Crallnfl. ^AA icif\ and icn^ 
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pontem pr5cessit et quam^ maxima voce potuit,^ "Quem* 
nunc," inquit, "R5ma fortissimum habet, is procedat* ad 
pugnam, ut eventus certaminis nostri ostendat, utra gens 
bell5 sit • melior." Diu inter primdres iuvenum Rdmanorum 
silentium fuit. Tum Titus Manlius ex statione ad impera- 5 
t5rem pergit: "Iniussu tuo," inquit, "imperator, extra 5rdi- 
nem numquam pugnaverim,* non si certam victdriam videam. 
Si tu permittis, volo isti beluae ostendere me ex ea familia 
ortum* esse, quae Gallorum agmen ex rupe Tarpeia deiecit." 
Cui imperator : " Macte ' virtute," inquit, " Tite Manli, esto : lo 
perge et n5men Romanum invictum praesta." 

III. Armant deinde iuvenem aequales ; scutum capit, His- 
pan5 cingitur ^ gladio ad propiorem pugnam habill. Exspec- 
tabat eum Gallus stolide laetus et linguam ab inrisu exserens. 
Ubi constitere inter duas acies, Gallus ensem cum ingenti 15 
sonitu in arma Manli deiecit. Manlius ver5 insinuavit sese 
inter corpus et arma Galli atque un5 et alterd ictu ventrem 
transfodit ; iacenti ^ torquem detraxit, quem cruore respersum' 
C0II5 circumdedit suo. Defixerat pavor cum admirati5ne Gal- 
los. R5mani alacres obviam militi suo progiiediuntur et gra- 20 
tulantes laudantesque ad imperatorem perdticunt. Manlius 
inde Torquati n5men accepit. 

IV. Idem Manlius, postea consul factus, bello Latino, ut 
disciplinam militarem restitueret, edixit ne ^° quis extra ordi- 
nem pugnaret Forte filius eius accessit prope stati5nem 25 
hostium ; is qui Latino equitatui praeerat, ubi c5nsulis filium 

^qaam . . . potait, in the loudest voice possible. What literally? 
^ quem . . . procSdat : translate as if it stood : is fortissimas precedat quem 
Rdma habet ; on pr5c§dat, see 340, (i). ^ See siti p. 193, 1. 19, and note. 

* Translate as if it were pagnem ; see 404, 4, and 406. * From oiior. 

• m&cte . . . 6815) be honored on account of thy valor = good for your 
pluck! ^ girds himself Compare saccinctas, p. 194, 1. 10, and note 11. 
^from him as he was lying prostrate ; present participle, dative singular, 
from iadS. * From xespergo. ^^ ne quia, that no one : after si, nisi, 
nS, and nnm, forms of quis mean any, any one, anything. 
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agndvit,^ "Visne," inquit, "congredi mecuniy ut singularis 
certaminis eventu cernatur, quantum eques Latinus Romand 
praestet ? " M5vit ^ ferocem animum iuvenis seu ira seu de- 
trectandi* certaminis pudor. Oblitus* itaque imperi paterni 
5 in certamen ruit et Latinum ex equ5 excussum* transfixit, 
spolilsque lectis,® in castra ad patrem venit. Extemplo fllium 
aversatus consul milites classico advocat ; qui "^ postquam fre- 
quentes ® convenere : "Quandoquidem," inquit, " tu, fili, con- 
tra imperium consulis pugnasti, oportet^ disciplinam poena 

10 tua restituas. Triste exemplum sed in^° posterum salubre 
iuventuti eris. I,^^ lictor, deliga ad palum." Metu omnes 
obstupuere; sed postquam, cervice caesa, fusus est cruor, 
in questus et lamenta ertipere. Manlio^* Romam redeunti 
seni5res tantum^* obviam exierunt; iuventus et tunc eum et 

15 omni deinde vita exsecrata est. 

474. MARCUS VAIiBRroS CORVUS (B.C. 349) 

Bello Gallico cum R5mani in statidnibus quieti ^* tempus 
tererent,^ Gallus quidam magnitudine ^* atque armis insignis 
ante ali5s processit quatiensque scutum hasta, cum silen- 
tium fecisset, unum e Romanis per interpretem prdvocavit, 
20 qui ^^ secum ferro decerneret. Erat Marcus Valerius tribunus 
militum, adulescens, qui prius sciscitatus consulis voluntatem 
in medium armatus prdcessit. Tunc res visu ^® mirabilis acci- 
disse fertur ; nam cum iam manum c5nsereret Valerius, repente 
in galea eius corvus consedit in hostem versus. Ales non 

^ From agnosco. ^ The subjects are ira and pudor. ' Compare 362, 2. 
^ From obH^scor. ^ excussum transfixit : translate by two verbs ; 

compare 353, 6. • From leg5. "^ qui postquam, and after they, * in 
great numbers. * oportet . . . restitufts = oportet ut restitufts. ^^ in 
posterum, for the future. ^^ See 507. ^^ Depends on obviam. 

" Adverb, only. 1* An adjective used adverbially. ^ Do not confound 
with terrerent. ^^ Ablative of cause with insignis ; see 164 and 165. 
1' Compare p. 193, note 8. ^^ See 372, 2, and 374. 
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s5lum captam^ semel sedem tenuit, sed quotiescumque cer- 
tamen initum est, levans se alls os oculdsque Galli rostro et 
unguibus adpetiit. Hostem territum talis prodigi visu ocu- 
llsque simul ac mente turbatum Valerius obtruncat. Corvus 
e c5nspectu elatus* orientem petit. Inde Valerius Corvus s 
dictus est. 

475. PYBBHUS MAKES WAR ON THB ROMANS (B.C. 280-275) 

I. Tarentinis • quod Romanorum legatis iniuriam fecissent 
bellum indictum est. Quibus auxili5* venit Pyrrhus, Epiri* 
rex, qui genus ab Achille ducebat. Contra Pyrrhum missus 
est consul Laevinus, qui, cum exploratores regis cepisset, lo 
iussit e5s per castra Roman a circumduci tumque incolumis 
dimitti, ufea quae vidissent Pyrrh5 renuntiarent. Mox com- 
missi pugna, cum* iam hostes pedem referrent, rex elephan* 
t5s in R5man5rum agmen agi iussit ; quo facto mutata est 
proeli fortuna. R5man5s vast5rum^ corporum m5les terri- 15 
bilisque * superadstantium armatorum species ^ turbavit. Equi 
etiam, conspectu et odore beluarum exterriti, §ess5res vel 
excutiebant vel secum in fugam abripiebant. Nox proelio 
finem fecit. 

II. Pyrrhus captivos Romanes summo in honore habuit; 20 
occis5s sepelivit. Qu5s ' cum advers5 volnere ^® et true! voltQ 
etiam mortu5s iacere vidisset, mantis ad caelum sustulisse 
dicitur cum hac v5ce: "Ego talibus viris^^ brevi^^ orbem 

^ captam . . . tenuit, kept his perch^ when he had once lighted on it. What 
literally ? ^flying away ; from effero. • Find Tarentum on the 

coast of southeastern Italy. ^ See 348 and compare adalgscenti hon5ii, 
p. 194, 1. 16. ^ Find Epirus in northwestern Greece. ^ cum iam,' 

when at last. ^ yftstorom . . . mol§8, the mass of their vast bodies — 

their enormous size. ^ See p. 188, 1. 5, and note 5. • Subject accusa- 
tive of iaceie; see also p. 178, 1. 18, and note. ^^woundst used col- 
lectively; so YoltQ. ^^ Ablative of means with sabSgissem, best translated 
with, ^ brevi = brevi tempore. 
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terrarum subegissem." Deinde ad urbem Romam mSgnis 
itineribus contendit; omnia ferro ignique vastavit; ad vice- 
simum ab urbe lapidem castra posuit Pyrrh5^ obviam 
venit Laevinus cum nov5 exercitti; qu5* viso rex ait sibi* 
5 eandem^ adversus Rdmanos esse fortunam, quam^ Herculi 
adversus hydram, cui tot* capita renascebantur, quot* prae- 



;^c,« « 



cisa erant. Deinde in Campaniam se recepit; missos" a 
senatu de redimendis^ captivis legatds honorifice excepit; 
captivos sine preti5 reddidit, ut Rdmanl, cognita iam eius 

10 virtute, cognoscerent etiam liberalitatem. 

III. Erat Pyrrhus miti ac placabili anim5; solet enim 
magni animi comes esse dementia.^ Eius humanitatem expert! 
sunt Tarentini. Qui cum sero intellexissent se pr5 socio 
dominum accepisse, sortem suam liberls v5cibus querebantur, 

15 idque aliquantd liberius* ubi vino incaluerant. Itaque arces- 
siti ad regem sunt nonnulli, quod^° inter convivium parum 
honorifice de rege locuti essent ; sed periculum simplex con- 
fessid culpae discussit. Nam cum rex percontatus esset 
num" ea quae ad auris suas pervenerant dixissent, "Et" 

20 haec diximus," inquiunt, " rex ! et nisi vinum defecisset, 
multo plura et gravi5ra dicturi^* fuimus." Pyrrhus, qui 
malebat vini ^* quam hominum eam culpam videri," subridens 
eos dimisit. 



^ PyrrhS obviam : compare ManliS . . . obviam, p. 196, 1. 13. ^ qa5 visS 
iSx, and when the king saw this, * With esse ; see 115. ^ eandem . . . 
quam : see 332. ^ tot . . . qaot, so many . . . how many = cls many 

, , , as. Compare p. 1931 1. 6, and note. ^missds . . . I§gftt5s, 

the ambassadors who were sent, ' Compare 364, I. 8. ^ Subject of 
solet • See 255, a. '^^ because. ^^ See 298. ^*et . . . et: 866155. 
* ^^ dictGii foimos, we should have said, ^^ that it should seem the fault of 
the wine rather than of the men. 
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CASSAR: GALLIC WAS, n, 29-33 (Adapted) 

476. THE STORY OP THE ADUATUOI (B.C. 57) 

The Aduatuci prepare to make a desperate resistance 

I. Aduatuci,^ qui cum omnibus cdpiis auxilio' Nerviis 
veniebant, hac pugna* nuntiata, ex itinere domum reverte- 
runt ; ctinctis oppidis castellisque desertis sua omnia in unum 
oppidum egregie natura mtinitum contulerunt. Quod* ex* 
omnibus in circuitu partibus^ altissimas rupis despectusque 5 
habebat, sed una ex^ parte leniter adclivis aditus relinque- 
batur; quem' locum duplici altissimd mur5 munierant et 
magni ponderis saxa et praeacutas trabis in muro conlo- 
cabant 

From their walls they taunt the Romans 

II. Ac primo® adventd exercitus nostri® crebras ex oppido 10 
excursidnes faciebant parvulisque proeliis cum nostris con- 
tendebant ; postea, vallo pedum duodecim • in circuitu quin- 
decim milium^® crebrisque castellis circummuniti, oppido ^^ 
sese continebant Ubi, vineis" actis aggere exstructd, 

^ Look on a map of Gaul in the northeastern part, about the river Mosa 
(now Meuse), in what is now Belgium. ^for an aid = to aid ; see 348 
and 349. * The reference is to a battle in which the Nervii had been 
almost annihilated. ^ this town, ^ ex . . . partibas, from all parts in 
a circuit = on all sides round abouty or simply all around. On the sepa- 
ration of omnitras from partibus, see p. 188, 1. 5, note 5. ^ ^/i, as in line 4. 
'^ Do not translate which place f but this place. ^ piimS . . . nostii : cu 

soon as our army got there. What literally? 'That is, in height. 

^ Supply pedwn. ^^ oppido = in oppido. ^ yineis ftctis (ftctis from 

ag5) : that the vineae had been got ready. These vineae were wooden 
sheds, open in front and rear, used to protect men who were working to 
undermine a wall or fill up a ditch in front of fortifications. They were 
about eight feet high, of like width, and double that length, covered with 
raw hides to protect them from being set on fire, and moved on wheels or 
rollers. See p. 155. 
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turrim ^ procul constitui * viderunt, primum inrldere ex muro 
atque increpitare^ v5cibus coeperunt, quod tanta machinatio 
ab* tanto spati5 instrueretur : quibusnam^ manibus aut qui- 
bus viribus* praesertim homines tantulae staturae^ turrim 
5 tanti oneris ® in mur5 • sese conlocare conf iderent ? 

Bui soon they lose confidence and offer to surrender 

III. Ubi vero turrim mover! ^° et adpropinquare moenibus 
viderunt, nova atque intisitata specie commdti, legates ad 
Caesarem de pace miserunt, qui ad hunc modum locuti ^^ sunt : 
Aduatuci non existimant R5man5s sine ope divina bellum 

lo gerere, qui ^^ tantae altitudinis machinati5nes tanta celeritate 
pr5movere possint ^^ ; itaque se suaque omnia e5rum potestati 
permittunt. Unum" petunt: si forte Caesar pr5 sua" de- 
mentia ac mansuetudine statuerit^^ Aduatucds esse c5nser- 
vand5s, ne^* e5s armis despoliet. Omnes fere finitimi sunt 

15 inimici ac suae virtuti invident, a quibus se defendere traditis " 
armis non poterunt. Sibi ^® praestet, si in eum " casum dedu- 
cantur,^ quamvis fortunam a populd R5mano pati, quam ab 
inimicis per cruciatum interficL 

^ See 479, c. ^ Passive infinitive present; was being raised, ^increpitflre 
▼Scibus, taunt* What literally ? ^ ab tanto spatid, so far away, ^ with 
what handsy pray ? nam is added for emphasis, to point their sarcasm. 
^ Not from yir. "^ To the taller Belgians the Romans looked like ** little 
chaps.'' ^ Compare for meaning ponderis, p. 1991 1. 8. * The Aduatuci, 
unacquainted with Roman siege operations, supposed they intended to 
hoist the tower upon their wall. "^^ to be moved = zvas moving, ^^ From 
loqoor. ^^ since . . . they can. ^^ one things namely ne . . . dSspoliet, 
two lines below. ^* his usual. "^ Future perfect, shall have decided ; 
but better translated shall decide or decides. ^^ nS . . . despoliet, that 
he (Caesar) would not deprive them of their arms. ^^ trftditis axmis, if 
they should deliver up their arms ; see 357, a. ^^ gi^i praestet, // would 
be better for them ; praestet is used impersonally, the real subject being pati 
in the next line. ^^ eum cftsam, such a condition. ^ praestet, si . . . 
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They must disarm, but are promised protection 

IV. Ad haec Caesar respondit : " Magis c5nsuetudine ^ mea 
quam merito vestro civitatem c5nservab5, si prius quam murum 
aries^ attigerit,* vos dedideritis : sed deditionis nulla est con- 
dicio nisi* armis traditis. Id quod in* Nerviis feci faciam 
finitimisque imperabo ne quam^ iniuriam dediticils populi 5 
Roman! inferant." Re nuntiata ad suos, quae imperarentur 
facere ^ dixerunt. Armorum tanta multitud5 de mur5 in fos- 
sam quae erat ante oppidum iacta est, ut prope summam** 
muri aggerisque altitudinem' acervi e5rum adaequarent, et 
tamen circiter pars tertia, ut postea perspectum ' est, celata ^° lo 
atque in oppidd retenta est. Deinde portis patefactis e5 
die pace^^ sunt usi oppidan!. 

A brave dash for freedom, but a terrible fate 

V. Sub vesperum Caesar portas claud! militesque ex oppid5 
exire iussit. Oppidan! c5nsilio ^ ante init5, ut intellectum ^* 
est, quod deditidne facta nostros" praesidia deductiirds aut 15 
denique " indiligentius servaturos crediderant, tertia ^* vigilia, 
qua^^ minime arduus ad nostras munitiones ascensus videbatur, 

* according to my custom* ^ A long, strong beam of wood, furnished 

with an iron head in the form of a ram's head. It was suspended from a 
framework by a strong chain or ropes, and worked by men, to make a 
breach in a wall. See illustration, p. 202. 'Translate this and the 

following future perfect by the present; see p. 200, 1. 13, and note. * nisi 
aimis tr&ditis. Compare p. 200, 1. 1 5, and note. ^ in the case of; a 

common meaning of in with nouns in the ablative denoting persons. 
^ See p. 195, 1. 24, and note. ''One would expect sS factfiros esse, and 
it may be so translated. ' summam . . . altittidinem, top, ^ See 

418, b. 1^ Supply est. ^^ pice sunt usi : not used (enjoyed) peace^ but 
kept quiet. ^ consiliS \ai\Jb, forming a plan ; init5 from ineS. ^^ See 

note 9. ^^ our commanders ; subject accusative of dSducturos (esse) and 
serv&tuios (esse). ^ at any rate. ^^ tertift yigilii : the Romans divided 
the night into four watches of about three hours each. ^^ where. 
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omnibus c&pifs repentino ex oppido eniptionem fecerunt. 
Celeriter, ut ante Caesar imperirat,' ignibus' significStione 
facts, ex ftroximls castellis eo concursum * est. Ibi pflgn&tuni * 
est Scriter ab hostibus in * extreme spe salQtis iniquo loco 
5 contrl eos qui ex vallo ' turribusque tela iacerent, cum * in una 
virtute omnis spes salQtis consisteret. Occisis ad ' hominum 
milibus quattuor reliqui in oppidum rfiiecti sunt. Postridie' 
eius diei refractis portis, cum' iam defenderet nemo,'" atque 
intrombsis militibus nostris, sectionem" eius oppidi universam 
10 Caesar vendidit. Ab iis qui emecant capitum '* numerus ad 
eum reiatus" est milium quinquaginta tcium. 

I For ImpeiiTerat seep. (91, 1. 5, note. * by firt signals. 'Compare 
intallictnm eat, p. zoi, 1. 14, and note 13. 'in . . . BtlStis, as thdr latt 
ihance of saving tkemselvt!. What literally P * their (the Romans') redmsbt. 
' eum . . . Tiitate, since in volar aloni. ' about, adverb. ' poltndiC 

iiatmA,antAe/o/linBing day. What literally ? ^sinee. >°Etnpliatic 
from ita position. Compare "silver and gold have I none." " The 

" booty " included all the inhabitants. ^ We say so many " head " of 

cattle. •• From refers ; was reported to bej^fioo. These 53^00 captives 
were probably driven in chain gangs to the Province or to Italy and sold 
in lots to suit purchasers, there to wear out tbmr lives in bondage. 
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NOUNS 



477. 



FIRST DECLENSION— A-Stems 





Singular 




Plural 








Terminations 


• 


Terminations 


Notn, 


hasta 




-a 


hastae 




-ae 


Gen, 


hastae 




-ae 


hast&rum 




-&ram 


Dat. 


hastae 




-ae 


hastls 




-is 


Ace, 


hastam 




-am 


hastSLa 




-&a 


Abl. 


hast& 




-a 


hasOs 




-is 


478 


1 

1 


SECOND DECLENSION 


— O-Stems 








Singular 




Plural 








Terminations 




Terminations 








Masc. 






Masc. 


Nom, 


hortus 




-ua 


hortf 




*I 


Gen. 


horti 




-I 


hort5mm 




-5mm 


Dat, 


hortS . 




-6 


horda 




-is 


Ace, 


hortum 




-urn 


hort58 




-58 


Abl. 


hort5 




-6 


hortb 




-l8 



203 



204 



FIRST YEAR LATIN 





Singular 


Plural 








Terminations 




Terminations 






Neut. 






Neut. 


Nam. 


ddnnm 


-um 


dona 




-a 


Gen, 


donl 


-i 


don5rum 




-5rum 


Dat, 


d5n5 


-6 


donls 




-is 


Ace. 


d5num 


-um 


d5na 




-a 


AbL 


d5n5 


-6 


ddnlB 




-is 



a. The vocative singular of nouns in -us of the second declension 
has a special form in -e : horte. 







Singular 


• 




Norn, 


puer 


ager 


vir 


ftlius 


Gen. 


puerl 


agri 


virl 


fill,-il 


Dat. 


puerS 


agr6 


vir6 


fili6 


Ace. 


puemm 


agrum 


vimm 


filium 


AbL 


puer6 


agr6 

• 

Plural 


vir6 


filiS 


Nom. 


puerl 


agrI 


viii 


fHil 


Gen. 


puerdrum 


agr5mm 


vir5ram 


frli5ruin 


Dat. 


puerls 


agris 


viris 


niiis 


Ace. 


puer58 


agrSs 


vir5s 


fni5s 


Abl. 


puerls 


agris 


viris 


filiis 



a. The vocative singular of filius is fili. 



479. 



THIRD DECLENSION 







a. 


Mute Stems 










Singular 




Terminations 

M. & F. N. 


Nom. 


rex 


miles 


virtus 


caput 


-s or 


Gen. 


regis 


militis 


virtutis 


capitis 


-is -is 


Dat. 


regl 


militi 


virtu ti 


capiti 


-I -I 


Ace. 


regem 


militem 


virtutem 


caput 


-em — 


AbL 


rege 


milite 


virtute 


capite 


-6 -e 
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rL,UJCAL. 




Terminations 












M. & F. N. 


•egSs 


mllitSs 




virtutSs 


capita 


-Ss -a 


egum 


uiilitum 


virtu turn 


capitum 


-um -um 


egibus 


mllitibus 


virtu tibus 


capitibus 


-ibus -ibus 


egSs 


militSs 




virtutSs 


capita 


-Ss -a 


egibus 


milidbus 


virtu tibus 


capitibus 


-ibus -ibus 






6. 


Liquid Stems 










Singular 






Dater 




homo 


volnus 


corpus 


)atris 




hoiiiinis 


volneris 


corporis 


Datri 




homini 


volneri 


corpori 


Datrem 




hominem 


volnus 


corpus 


Datre 




homine 


volnere 


corpore 








Plural 






DatrSs 




hominSs 


volnera 


corpora 


patrum 




hominum 


volnerum 


corporum 


3atribiis 




hominibus 


volneribus 


corporibus 


)atrSs 




hominSs 


volnera 


corpora 


Datrlbus 




hominibus 


volneribus 


corporibus 








e. I-Stemf! 


\ 










Singular 




Terminations 

M. & F. N. 


lostis 


nubes 


urbs 


animal 


-s — 


lostis 


nubia 


; 


urbis 


animalis 


-is -is 


losti 


nubl 




urbl 


animall 


-I -I 


lostem 


nubem 


urbem 


animal 


-em — 


loste 


nube 




urbe 
Plural 


animall 


-e -I 


lostSs 


nubSs 


urbSs 


animalia 


-Ss -ia 


lostium 


nubium 


urbium 


animalium 


•ium -ium 


lostibus 


nubibus 


urbibus 


animalibus 


-ibus -ibus 


losOs, -Ss nubis 


, -Ss 


urbIs, -Ss 


animalia 


-Is, -Ss -ia 


lOstibus 


nubibus 


urbibus 


animalibus 


-ibus -ibus 



208 



FIRST YEAR LATIN 



ADJECTIVES 



483. 



FIBST AND SECOND DECLENSIONS 







Singular 






Masc. 


Fem. 


Nbut. 


Nom, 


bonus 


bona 


bonum 


Gen, 


boni 


bonae 


bonI 


Dat. 


bond 


bonae 


bono 


Ace. 


bonum 


bonam 


bonum 


Abl, 


bon5 


bona 


bon5 



Plural 



Nom. 


bonI 


bonae 


bona 


Gen. 


bon5rum 


bonftrum 


bonorum 


Dat. 


bonis 


bonis 


bonis 


Ace. 


bon5s 


bonSLs 


bona 


AbL 


bonis 


bonis 
Singular 


boniiei 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


Nom. 


liber 


libera 


liberum 


Gen. 


liberl 


Uberae 


liberi 


Dat. 


llberS 


liberae 


llber6 


Ace. 


liberum 


liberam 


liberum 


AbL 


KberS 


libera 
Plural 


HberS 


Nom. 


liberl 


liberae 


libera 


Gen, 


irber5rum 


llberarum 


llber5rum 


Dat. 


liberis 


liberis 


liberis 


Ace. 


liberSs 


llberSs 


libera 


Abl. 


liberis 


liberis 


Hberis 
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Singular 










Masc. Fem. 


Neut. 






Nom. 


piger pigra 


pignim 






Gen. 


pigri pigrae 


pigri 






Dat. 


pigrS pigrae 


pigrS 






Ace. 


pigrtim pigram 


pignim 






Abl. 


pigrS pigra 

Plural 


pigrS 






Nom. 


pigrI pigrae 


pigra 






Gen. 


pigrSnim pigranim 


pigr5mm 




Dat. 


pigris pigrls 


pigris 






Ace. 


pigros pigras 


pigra 






Abl. 


pigrls pigris 


pigris 




484. 


TUIUI) DBCLENSION 






1 


Singular 


Singular 




M. & F 


N. 


M. &F. 


N. 


Nom, 


audax 


audax 


brevis 


breve 


Gen. 


audacis audacis 


brevis 


brevis 


Dai. 


audacl audad 


brevi 


brevi 


Ace. 


audacem audax 


brevem 


breve 


Abl. 


audacl, -e audacl, -e 


brevi 


brevi 






Pluk al 


Plural 




Nom. 


audacSs audacia 


brev6s 


brevia 


Gen. 


audacium audacium 


brevium 


brevium 


Dat. 


audacibus audacibuB 


brevibus 


brevibus 


Ace. 


audacl, -6s audacia 


bre\iiB, -6s 


brevia 


Abl. 


audacibus audacibus 


brevibus 


brevibus 




Singular 


Plural 






Masc. 


Fem. Neut. Masc 


Fem. 


Neut. 


Nom, 


acer 


acris acre acrSs 


acrSs 


acria 


Gen. 


acris 


acris acris acrium acrium 


acrium 


Dat. 


acrl 


acrl acri acribus acribus 


acribus 


Ace. 


acrem 


acrem acre aciis, 


-68 acris, -6fl 


\ acria 


AbL 


acrl 


acrl acrl acribus acribus 


acribus 



2IO 



FIRST YEAR LATIN 



485. 



PRESENT AOnVB PABTICIPIiES 





Singular 




M. ft F. 


N. 


Nom, 


amans 


amans 


Gen, 


amantis 


amantis 


Dat. 


amanti 


amanti 


Ace, 


amantem 


amans 


Abl, 


amante, -I 


amante, -I 


Nom, 


iens 


lens 


Gen. 


euntis 


euntis 


Dat, 


eunfl 


eunti 


Aec, 


euntem 


iens 


Abl, 


eunte, -I 


eunte, -I 



Plural 



M. & F. 

amantSs 
amantiuxn 
amantibus 
amantis, -€s 
amantibus 

euntSs 
euntium 
euntibus 
euntis, -Ss 
euntibus 



N. 

amantia 

amantium 

amantibus 

amantia 

amantibus 

euntia 

euntium 

euntibus 

euntia 

euntibus 



486. 



IRRBGUIiAR ADJBCJTIVBS 





Singular 




Plural 






Masc. 


Fbm. Neut. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


Nom, 


alius 


alia 


aliud 


alii 


alias 


alia 


Gen, 


alius 


alius alius 


alidrum 


aliarum 


aliorum 


Dat. 


alii 


alii 


alii 


aliiii 


aliis 


aliis 


Ace, 


aliuxn 


aliam aliud 


alids 


alias 


alia 


Abl, 


alio 


alia 


alio 


aliis 


aliis 


aliis 




Masc. 




Fem. 


Neut. 


M. %t F. 


N. 


Nom, 


unus 




una 


unum 


tr6s 


tria 


Gen, 


unius 




unfus 


unius 


trium 


trium 


Dat, 


uni 




uni 


uni 


tribus 


tribus 


Ace, 


unum 




unam 


unum 


tris, trOs 


tria 


Abl, 


uno 




una 


uno 


tribus 


tribus 




Masc. 




Fem. 


Neut. 


Sing. 


Plur. 


Nom, 


duo 




duae 


duo 


mille 


milia 


Gen. 


du5rum 




duarum 


duorum 


mlUe 


milium 


Dat. 


dudbus 




duabus 


duobus 


mille 


milibus 


Ace, 


du6s, duo 


duas 


duo 


mille 


mllia 


Abl. 


dudbus 




duabus 


dudbus 


mille 


milibus 
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487. 

Positive 

altuB (alto-) 
brevis (brevi-) 
audax (audaci-) 
miser (misero-) 
acer (acri-) 



OOMPABISON OF ADJECTIVES 



Comparative 
altior, altiuB 
brevior, brevius 
audacior, audacius 
miserior, miserius 
acrior, acrius 



Superlative 

altisBimuB, -a, -um 
brevissimus, -a, -uxn 
audacisBimas, -a, -um 
miserrimuB, -a, -am 
acerrimuB, -a, -um 



488. 



DECLENSION OP COMPARATIVES 





Singular 


Plural 






M. ft F. 


N. 


M. & F. 


N. 


Nom. 


altior 


altius 


altiorSs 


alti5ra 


Gen, 


altiorlB 


altidrU 


altiorum 


altidrum 


Dat. 


altiori 


altioii 


altioribus 


altioribus 


Ace. 


altiorem 


altius 


altiorSB, -is 


altiora 


Abl. 


altiore, -I 


altiore, -I 


altioribus 


altioribus 


Nom. 




pluB 


plurSs 


plura 


Gen. 




pluris 


plurium 


pliirium 


Dat. 






pluribuB 


pluribus 


Ace. 




pluB 


pluris, -Ss 


plura 


Abl. 




plure 


pluribus 


pluribus 



489. 

Positive 

bonus, -a, -um 
malus, -a, -um 
magnus, -a, -um 
multus, -a, -um 
mulG, -ae, -a 
parvus, -a, -um 
senex, senis 
iuvenis, -e 
vetns, veteris 



IBBBGUIiAB COMPARISON 



} 



Comparative 

melior, melius 
peior, peius 
maior, maius 

, plus 



minor, minus 
senior 
iunior 
vetustior, -ius 



Superlative 
optimus, -a, -um 
pessimus, -a, -um 
maximus, -a, -um 

plurimus, -a, -um 

minimus, -a, -um 
maximus n^tu 
minimus nttu 
veterrimus, -a, -um 



' 



212 FIRST YEAR LATIN 


POSITIVK 


COMPARATTVE 


SUPERLA-nVK 


faciliSy -e 


facilior, -ins 


f aciUin&ns, -a, -nm 


difficilis, -e 


difficilior, -ius 


difficiUimns, -a, -nm 


similis, -e 


similior, -ins 


simillimns, -a, -nm 


dissimilis, -e 


dissimilior, -ius 


dissimillimns, -a, -nm 


humilis, -e 


humilior, -ins 


humillimns, -a, -nm 


gracilis, -e 


gracilior, -ins 


graciUimns, -a, -nm 


extents, outward 


exterior, outer, 


extrfimns ] outermost. 




exterior 


extimns last 


infems, below 


inferior, lower 


infimns \ 

lowest 
mins I 


posterns, following 


posterior, later 


postrOmns 1 
postnmns 


superus, above 


superior, higher 


suprSmns 1 , . , 

highest 
summns ** 

* 


[cis, citra, on this side"] 


citerior, hither 


citimns, hithermost 


[in, intr^ in, within"] 


interior, inner 


intimns, inmost 


[prae, pro, before] 


prior, former 


pr&nns, first 


[prope, near] 


propior, nearer 


proximus, next 


[ultra, beyond] 


ulterior, further 


ultimus, furthest 



490. 



COMPARISON OF ADVBBBS 



Positive 


Comparative 


SUPERLATIVB 


care (oftrns) 


carius 


carissim6 


miserO (miser) 


miserins 


miserrime 


acriter (aoer) 


acrins 


acerrime 


facile (facUis) 


facilins 


facillimS 


bene (bonus) 


melius 


optime 


male (mains) 


peius 


pessimO 


multnm (mnltns) 


plus 


plurimUm 


parum, little 


minus 


minimO 


diu, long, a long time 


diutins 


diutissime 


saepe, often 


saepins 


saepissimG 
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49L 



NUMERALS 



Cardinals 

1. unus, -a, -um 

2. duo, duae, duo 

3. tres, tria 

4. quattuor 

5. quinque 

6. sex 

7. septem 

8. octo 

9. novem 

10. decern 

11. undecim 

12. duodecim 

13. tredecim 

14. quattuordecim 

15. quindecim 

16. sedecim ^r sexdecim 

17. septendecim 

18. duodeviginti 

19. undevTginti 

20. vigintT 
fviginti unus or 

*\unus et vigintl 
fviginti duo or 
*\duo et vigintl 

28. duodetnginta 

29. undetriginta 

30. triginta 

40. quadraginta 

50. quinquaginta 

60. sexaginta 

70. septuaginta 

80. octoginta 

90. nonaginta 



Ordinals 

primus, -a, -um 

secundus {or alter) 

tertius 

quartus 

quintus 

sextus 

Septimus 

octavus 

nonus 

decimus 

undecimus 

duodecimus 

tertius decimus 

quartus decimus 

quintus decimus 

sextus decimus 

Septimus decimus 

duodevicesimus 

undevTcesimus 

vicesimus 

fvicesimus primus or 
\unus et vicesimus 
fvicesimus secundus or 
Lalter et vicesimus 

duodetricesimus 

dndetricesimus 

tricesimus 

quadragesimus 

quinquagesimus 

sexagesimus 

septuagesimus 

octogesimus 

nonagesimus 
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FIRST YEAK LATIN 



loi.- 



Cardinals 
ICO. centum 

f centum unus or 
'\centum et unus 
200. ducenti, -ae, -a 
300. trecenti 
400. quadringenti 
500. quingenti 
600. sescenti or sexcenti 
700. septingenti 
800. octingenti 
900. n5ngenti 
1000. mille 
2000. duo milia 
100,000. centum miiia 



Ordinals 
centesimus 

fcentesimus primus or 
Lcentesimus et primus 
ducentesimus 
trecentesimus 
quadringentesimus 
quingentesimus 
sescentesimus 
septingentesimus 
octingentesimus 
n5ngentesimus 
millesimus 
bis millesimus 
centies mill6simus 



PRONOUNS 



492. 



PERSONAL 





Sing. 


Plur. Sing 


Nom. 


ego 


nos tu 


Gen. 


mei 


nostrum, -tri tui 


Dat. 


mihi 


nobis tibi 


Ace, 


me 


nos te 


Abl. 


me 


n5bis te 



Sing. 



Plur. 



vestrum, -tri 


sui 


SUl 


v5bTs 


sibi 


sibi 


vos 


se, s6se 


se, sesg 


v5bis 


s€, s6s€ 


se, sese 



493. 



DBMONSTBATIVE 







Singular 






Plural 






Masc. 


Fbm. 


Neut. 


Masc. 


Fbm. 


Neut. 


Nom. 


hic 


haec 


hoc 


hi 


hae 


haec 


Gen, 


huius 


huius 


huius 


horum 


htrum 


horum 


Dat. 


huic 


huic 


huic 


his 


his 


his 


Ace. 


hunc 


hanc 


hoc 


hos 


has 


haec 


Abl, 


hoc 


hac 


hoc 


his 


his 


his 
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Singular 






Plural 






Masc. 


Fbm. 


Nkut. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


Nom, 


iUe 


iUa 


illud 


ill! 


illae 


ilia 


Gen. 


illius 


ilHus 


illius 


illoruni 


L illarum 


ill5rum 


Dat, 


iUl 


illl 


iUl 


mis 


illTs 


illis 


y^cc. 


ilium 


illam 


illud 


illos 


illas 


ilia 


Abl. 


ilia 


ilia 


illo 


illis 


illis 


iUis 


Nom, 


is 


ea 


id 


ii, el 


eae 


ea 


Gen, 


eius 


eius 


eius 


eorum 


earum 


eorum 


Dat, 


el 


ei 


ei 


ils, eis 


iis, eis 


iis, eis 


Ace, 


eum 


earn 


id 


eos 


eas 


ea 


Abl. 


eo 


ea 


eo 


iis, eis 


iis, eis 


iis, eis 


Nom. 


iste 


ista 


istud 


istI 


istae 


ista 


Gen, 


istius 


istius 


istius 


istdrum istarum 


istorum 


Dat. 


isti 


istI 


isti 


istis 


istis 


istis 


Ace, 


istum 


istam 


istud 


istos 


istas 


ista 


Abl. 


ist5 


ista 


ist5 


istis 


istis 


istis 


Nom. 


Idem 


e'adem 


idem 


'iidem 
,eidem 


eaedem 


e'adem 


Gen. 


Siusdem eiusdem eiusdem 


eorundem earundem 


eorundein 


Dat. 


eldem 


eidem 


eldem 


fiisdem 
\eisdem 


iisdem 
eisdem 


iisdem 
eisdem 


Ace. 


eundem 


eandem 


idem 


edsdem 


easdem 


e'adem 


Abl. 


eodem 


eadem 


eodem 


fiisdem 
Leisdem 


iisdem 
eisdem 


iisdem 
eisdem 


Nom. 


ipse 


ipsa 


ipsum 


ipsi 


ipsae 


ipsa 


Gen. 


ipsius 


ipsius 


ipsius 


ipsorum 


ipsarum 


ipsorum 


Dat. 


ipsi 


ipsi 


ipsi 


ipsTs 


ipsis 


ipsis 


Ace. 


ipsum 


ipsam 


ipsum 


ipsos 


ipsas 


ipsa 


Abl. 


ips5 


ipsa 


ips5 


ipsis 


ipsis 


ipsis 



2l6 



FJRST YEAR LATIN 



4M 


L 




BBIjATIVE 










Singular 






Plural 






Masc. 


Fem. 


Nbut. 


Masc. 


Fbm. 


Neut. 


Nom, 


qui 


quae 


quod 


qui 


quae 


quae 


Gen. 


cuius 


cuius 


cuius 


quorum 


quarum 


quorum 


Dat, 


cui 


cui 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Acci 


quern 


quam 


quod 


quos 


quas 


quae 


AbL 


quo 


qua 


qu5 


quibus 


quibus 


quibus 



495. 



INTE!RBOOATIVB 





Singular 




Plural 






Masc 


Fem. 


Neut. 


Masc. Fem. 


Neut. 


Nom, 


quis (qui) 


quae 


quid (quod) 


qui quae 


quae 


Gen, 


cuius 


cuius 


cuius 


quorum quarum 


quorum 


Dat, 


cui 


cui 


cui 


quibus quibus 


quibus 


Ace, 


quem 


quam 


quid (quod) 


quos quas 


quae 


Abl. 


qud 


qua 


qu5 


quibus quibus 


quibus 



496. 



INDEFINITB 







Singular 




Nom, 


aliquis 


aliqua 


aliquid, aliquod 


Gen. 


alicuius 


alicuius 


alicuius 


Dat, 


alicui 


alicui 


alicui 


Ace, 


aliquem 


aliquain 


aliquid, aliquod 


Abl, 


aliqu5 


aliqua 
Plural 


aliquo 


Nom, 


aliqul 


aliquae 


aliqua 


Gen. 


aliquorum 


aliquarum 


aliquorum 


Dat, 


aliquibus 


aliquibus 


aliquibus 


Ace, 


aliqu5s 


aliquas 


aliqua 


AbL 


aliquibus 


aliquibus 


aliquibus 
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Singular 




Nom, 


quidam 


quaedam 


quiddam, quoddam 


Gen, 


cuiusdam 


cuiusdam 


cuiusdam 


Dat 


cuidam 


cuidam 


cuidam 


Ace, 


quendam 


quandam 


quiddam, quoddam 


AbL 


quodam 


quadam 
Plural 


quodam 


Nom, 


quidam 


quaedam 


quaedam 


Gen, 


quonindam 


quarundam 


quonindam 


Dat, 


quibusdam 


quibusdam 


quibusdam 


Ace, 


qudsdam 


quasdam 


quaedam 


AbL 


quibusdam 


quibusdam 


quibusdam 



REGULAR VERBS 

497. PmST CON JUGATION — A- Verbs 

am5, love 
Principal Parts : am5» amare, amayi, amatus 



Indicative 



Active Voice 



Present 



/ love^ am loving^ do love, etc. 

amd amftmua 

am9B amS.ti8 

amat amant 



Passive Voice 
/ am loved, etc. 



amor 

amftris, -re 
am&tur 



amftmur 

am&mini 

amantur 



Imperfect 

/ loved, was loving, did love, etc. / was loved, etc. 

am&bam am&b&mns am&bar am&b&mur 

amftbSs am&b&tis am&bftris, -re am&b&mini 

am&bat am&bant am&b&tur amftbantur 



2l8 
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Future 
/ shall love^ etc. / shall be loved^ etc. 

am&b6 amftbimus am&bor amftbimur 

amftbis amftbitis am&beris, -re amftbinuni 

amftblt am&bunt am&bitur amftbuntur 



Perfect 
/ have lovedy loved, did love, etc. / have been (was) loved, etc. 



amavl 

amavistX 

amavit 



amavimuB 
amavistis 
amavSrunt, -re 



an)3.tiui-< 



sum 


Bumiui 


es amati* 


estis 


est 


sunt 



Pluperfect 



I had loved, etc. 

amaveram amaverftmua 
amave^&a amaver&tis 
amaverat amaverant 



I had been loved, etc. 



amatuB ^ 



eram 

er&a 

erat 



ama^' 



'^erftmtiB 

er&Ha 

erant 



Future Perfect 



/ shall have loved, etc. 

amaver5 amaverimus 

amaveris amaveritiB 

amaverit amaverint 



amatus 



/ shall have been loved, etc. 

' er6 r erimuB 

eris amafi'l eritis 
t erit y ertmt 



1 







Subjunctive 








Present 




amem 


amSmuB 


amer 


amSmur 


amOs 


amStis 


amgria, -re 


amSminl 


amet 


ament 


amStur 
Imperfect 


amentur 


amftrem 


ambSmtiB 


amftrer 


amSLrSmur 


amftrSs 


am^etis 


am2b:6ri8, -re 


amSrSminl 


amftret 


am bent 


amSrOtur 


amarentur 
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amaverim 

amaveris 

amaverit 



amaverimuB 

amaveritis 

amaverint 



Perfect 

fsim 
sis 
sit 



\2XL\ I 



s&nus 
amatl-j sIHs 
[sint 



amavissem 

amavissSs 

amavisset 



Pluperfect 



amavissSmuB 

amavissStis 

amavissent 



amatus ^ 



essem 



essSs amatii essSHs 



esset 



essSmus 



essent 



ama, love thou, 
am&te, love ye. 



Imperative 

Present 

amSre, be thou loved, 
amftminl, be ye loved. 



am&t6, thou shall love, 
am&td, he shall love. 
am&t6te, you shall love, 
amantd, they shall love. 



Future 

am&tor, thou shall be loved, 
am&tor, he shall be loved. 



amantor, they shall be loved. 



Infinitive 

Pres. ambe, to love, amari, to be loved, 

Perf. amavisse, to have loved, amatus esse, to have been loved, 

FuT. amatflms esse, to be [amatum iri], to be about to be 
about to love, loved. 



Participles 
Pres. amans, -antis, loving. Pres. 



FuT. amattlrus, -a, -um, about Ger.^ amandus, -a, -um, to be 
to love, loved, 

Perf. Perf. amatus, -a, -um, having 

been loved, loved. 



^Gerundive, sometimes caXXed future passive participle. 
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Gerund 



Nom. 

Gen, 

Dat, 

Ace* 

AbL 



Aee. 
AbL 



amandl, of loving, 
amandd, for loving, 
amanduxn, loving, 
amandd, by loving. 

Supine 

[amatum, to love,"] 

[amattl, to love^ in the loving."] 



498. SECOND CONJUGATION — fi- Verbs 



moned, advise 
Principal Parts : moned, monere, monui, monitus 



Active Voice 

I advise^ etc. 

moned monSmtiB 

monOs monStis 

monet monent 



/ was advising^ etc. 

monSbam monSb&mus 
monSb&B monSb&tis 
monSbat monSbant 



I shall advise^ etc. 

monSbd monSbimns 
monSbis monSbitis 
monSbit monSbunt 



Indicative 

Passive Voice 
Present 

/ am advised, etc. 

moneor monfimiir 

monSris, -re monSminl 

monfitur monentur 

Imperfect 

/ was advised^ etc. 

monSbar monSbftmiir 

monSbftria, -re monSbftminl 
monOb&tur monSbantur 

Future 

/ shall be advised^ etc. 

monSbor monSbimur 

monSberis, -re monebimini 
monSbitur monSbuntiir 
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Perfect ' 
/ have advised^ I advised^ etc. I have been (was) advised, etc. 



xnoniJ 


monuimuB 




sum 


'sumtiB 


monuistX 


monuistis 


monituB < 


es 


moni^< estis 


monuit 


monufinint, -re 




,est 


sunt 



I had advised, etc. 

monueram monuerftmus 
monuer&B monuer&tis 
monuerat monuerant 



Pluperfect 

/ had been advised, etc. 

' eram f erftmiui 

monituB^ er&s monitI'| er&tis 
^ erat [ erant 

Future Perfect 



/ shall have advised, etc. 

monuerd monuerimus 

monueris monueritiB 

monuerit monuerint 



/ shall have been advised, etc. 

ferd r erimuB 

eris monitI< eritdB 
erit [enint 



Subjunctive 
Present 



moneam 


moneftmuB 


monear 




mone&mtir 


monefls 


mone&tdB 


moneftriB, -re 


moneSUninl 


moneat 


moneant 


mone&tur 
Imperfect 


moneantur 


monOrem 


monSrOmuB 


monSrer 


monSrSmur 


monSrOB 


monSrStiB 


monSrSris, -re 


monSrSmini 


monfiret 


mon&rent 


monSrStur 
Perfect 


monSrentur 


monuerim 


monuerimuB 




fsim 




fsfmus 


monueris 


monueritiB 


monitns ' 


Bis 


monitl^ 


sltis 


monuerit 


monuerint 




^sit 




sint 






Pluperfect 




monuisBem 


monuiBBSmue 


\ 


'essem fessSm 


monuisBOB 


monuiBBStis 


monitUB * 


essSs 


monitit-l essStii 


monuisBet 


monuiBBent 




esset 




essent 
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Imperative 

Present 
monS, advise thou. monSre, be thou advised. 

monSte, advise ye. monSminl, be ye advised. 

Future 
monStd, thou shalt advise. monStor, thou shalt be advised. 

monStd, he shall advise. monStor, he shall be advised. 

mon8t5te, you shall advise. 

monento, they shall advise. monentor, they shall be advised. 

Infinitive 

Pres. monSre, to advise. monOrl, to be advised. 

Perp. monuisse, to have ad monittui esse, to have been ad- 
vised, vised. 

FuT. monituruB esse, to be [monitnm Xrf], to be about to be 

about to advise. advised. 

Participles 

Pres. monSns, -entis, advising. Pres. 

FuT. moniti&ruB, -a, -um, Ger. monendus, -a, -um, to 
about to advise. be advised. 

Perf. Perf. monitus, -a, -um, having 

been advised^ advised. 



Gerund 

Nom. 

Gen. monendl, of advising. 
Dat. monendd, for advising. 
Ace. monendum, advising. 
Abl. monendo, by advising. 

Supine 

Ace. [monitnm, to advise."] 

Abl. monitH, to advise, in the advising. 
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499. 



THIRD CONJUGATION — £- Verbs 

reg5, rule 
Principal Parts : rego, regere, rezi, rectus 



Active Voice 

Irule^ etc. 

reg6 regimnB 

regis regitis 

regit regunt 



Indicative 

Passive Voice 
Present 

/ am ruled^ etc. 

regor regimur 

regeris, -re regimini 

regitur reguntur 



Imperfect 
/ was rulings etc. / was ruled, etc. 

regSbam regSbSmus regSbar regSbamtir 

regSbfts reg6b&tis regSb&ris, -re regSb&minI 

reg6bat regSbant reg6b&tar regObantur 





/ shall rule, etc. 


/ shall be ruled, etc. 


regam 


regSmus 


regar regSmtir 


regSs 


regfitis 


reggrls, -re regSminl 


reget 


regent 


reggttir regentnr 



Perfect 
/ have ruled, etc. / have been ruled, etc. 



rejJ 


reximus 




rexisti 


rexistis 


rectus - 


rexit 


rexOrunt, -re 





sum 




sumus 


es 


recfl- 


estis 


est 




sunt 



Pluperfect 
/ had ruled, etc. / had been ruled, etc. 



rexeram 


rexerftmus 




^eram 




' erftmus 


rexer&s 


rexer&tis 


rectus- 


erfts 


rgctl- 


eratis 


rexerat 


rSxerant 




erat 




1 erant 
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Future Pbrfkct 
I shall have ruled, etc. / shall have been ruled, etc 

rexer5 rexerimus f er5 

rexeris rexeritis rectus -j oris recti[ 

rexerit rexerint [erit [ erunt 



'^erimoB 
eritifl 







Subjunctive 










Present 




regam 

regSB 

regat 


regftmtis 

regatis 

regant 


regar 

regaris, -re 
regatur 

Imperfect 


regamur 
regamini 
regantur 


regerem 

regerSB 

regeret 


regerSmus 

regergtis 

regerent 


regerer 
regerSris, -re 
regorfitur 

Perfect 


regerSmur 
regerSminl 
regerentur 


rexerim 


rexerimus 


'sim 




'simus 


rexeris 


rexeritis 


rectus * sis 


r6ctl- 


sitis 


rexerit 


rexerint 


sit 




Bint 






Pluperfect 




rexissem 


rexissSmus 


'essem 




^ essfimua 


rexissSs 


rexissStis 


rectus * ess6s 


recti- 


essStis 


rexisset 


rexissent 


esset 




essent 



rege, rule thou, 
regite, rule ye, 

regitS, thou shall rule, 
regitS, he shall rule. 
regitdte, ye shall rule, 
reguntd, they shall rule. 



Imperative 

Present 

regere, be thou ruled, 
regimini, be ye ruled. 

Future 

regitor, thou shall be ruled, 
regitor, he shall be ruled. 



reguntor, they shall be ruled. 
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Infinitive 

Pres. regere, to rule. regl, to be ruled, 

Perf. rexisse, to have ruled, rectus esse, to have been ruled, 

FuT. recttlrus esse, to be [rectum Irl], to be about to be 
about to rule, ruled. 

Participles 

Pres. regens, -entis, ruling, Pres. 

FuT. recttlrus, -a, -urn, about Ger. regendus, -a, -um, to be 

to rule, ruled, 

Perf. 





been ruled^ 




Gerund 


A7/itn 




J.wvrrt, 

Gen. 


regendl, of ruling. 


Dat. 


regend6^ /or ruling. 


Ace, 


regendum, ruling. 


Abl, 


regend5, by ruling. 




Supine 


Ace, 


[rectum, to rule.'\ 


Abl, 


[rectfl, to rule^ in the ruling^ 



500. THIBD CONJUGATION— Verbs in -id 

capi5, take 
Principal Parts : capi5» capere, cepi, captus 

Indicative 
Active Voice Passive Voice 

Present 

/ take^ etc. / am taken^ etc. 

capi5 capimus capior capimur 

capis capitis caperis, -re capiminl 

capit capiunt capitur capiuntur 
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Impbrfbct 
/ was takings etc. / was taken, etc. 

capifiibam capiebamus capifibar capiebamnr 

capiebSs capiebatis capiebftris, -re capi6baminl 

capiebat capiCbant capiebfttor capiSbantur 

Future 
/ shall take, etc. / shall be taken, etc. 

capiam capiemtui capiar capiemur 

capiSs capietis capiSris, -re capiemini 

capiat capient capiStur capientur 

Perfect 
cepi, cepisti, cepit, etc. captus sum, es, est, etc. 

Pluperfect 
ceperam, ceperSs, ceperat, etc. captus eram, erSLs, erat, etc. 

Future Perfect 
ceper5, ceperia, ceperit, etc. captus ero, erls, erit, etc. 

Subjunctive 
Present 
capiam, capias, capiat, etc. capiar, -iaris, -re, -iatur, etc. 

Imperfect 
caperem, caperCs, caperet, etc. caperer, -erSris, -re, -erStur, etc. 

Perfect 
ceperim, ceperis, ceperit, etc. captus sim, sis, sit, etc. 

Pluperfect 
cepissem, cepissSs, cepisset, etc. captus essem, ess6s, esset, etc. 

Imperative 

Pres. cape, take thou. capere, be thou taken, 

capite, take ye, capimini, be ye taken. 

FuT. capita, thou shalt take, capitor, thou shalt be taken, 

etc. etc. 
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Infinitive 

Pres. capere, to take, capl, to be taken. 

Perf. cepisse, to have taken, captus esse, to have been taken. 

FuT. capttiruB esse, to be [captum in], to be about to be 

about to take. taken. 

Participles 
Pres. capiCns, -ientiB, /^^//r^. Pres. 



FuT. captflruB, -a, -um, about Ger. capiendus, -a, -am, to be 
to take. taken. 

Perf. Perf. captus, -a, -um, having 

been taken. 

Gerund 

Gen. capiend!, of takings etc. 

Supine 

Ace. [captum, to take."] 

Abl. [captd, to take, in the taking."] 

501. FOURTH CONJUGATION — f- Verbs 

audid, hear 
Principal Parts : audid, audire, audiyi, auditus 

Indicative 
Active Voice Passive Voice 

Present 
/ hear, etc. I am heard, etc. 

audid audlmus audior audlmur 

audis audltis audiris, -re audimini 

audit audiunt auditur audiuntur 

Imperfect 

/ was hearing, etc. / was heard, etc. 

audiSbam audiSb&mtui audiSbar audiSbftmar 

audiSbSs audiSb&tis audiSb&ris, -re audiSbaminl 

audiebat audiSbant audi6b£tar audiSbantor 



- ^^ - :,7:- y^AJ^ I^tiat 



IskaS he iumrd. 



iiiiiiiii. -a« 



■*- • --v- J iurve been h£ard, cic 

r 






sunt 



1 t»^ir^ 

." had been heard, etc 



■**- \>tk %^ 






*" c. ^'KR**!:;-: 



' ' - ' . > A^*V htme been heard, etc 
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Perfect 



audiverim 


audiverimuB 




^Blm 


^ BTmxui 


audiveria 


audiveritiB 


auditos * 


sis auditl< 


BitiB 


audiverit 


audiverint 




Bit 


^Bint 




Pluperfect 


audlvisBem 


audiviBs6mu8 


'esBem 


' eB86inii8 


audTvisBSs 


audivissetis 


auditus * 


^2B^% auditl* 


eBBfitis 


audivisset 


audivissent 




, esset 


eBsent 




Imperative 






Present 


audi, hear thou. 




audire, be thou heard. 


audlte, hear ye* 




audlminl, be ye heard. 
Future 


audits, thou shalt hear. 


auditor, thou shalt be heard. 


audits, he shall hear. 


auditor, he shall be heard. 


audltdte, ye shall hear. 
audiant5, they shall hear. 




audiuntor, they shall be heard. 



Infinitive 

Pres. audire, to hear. audlrl, to be heard. 

Perf. audlviBBe, to have heard. auditUB %%%%y to have been heard. 

FuT. auditflnis eBse, to be auditum M, to be about to be 

about to hear, heard. 



Participles 

Pres. audiSns, -entiB, hearing. Pres. 

FuT. audittlniB, -a, -um, ^i^^w/ Ger. audienduB, -a, -um, to be 
to hear. heard. 

Perf. Perf. audituB, -a, -um, having 

been heard^ heard. 
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Gerund 

Nom, 

Gen, audiendl, of hearing, 

Dai, z.\x6iend6, for hearing. 

Ace, audiendum, hearing, 

Abl, audiend5, by hearing. 

Supine 

Ace, audltum, to hear. 

Abl, audrtfl, to hear^ in the hearing. 

IBBEanijAB VERBS 
502. sum, be 

Principal Parts: sum, esse, fui, futuros 

Indicative 

Present 
Singular Plural 

smn, / am, sumus, we are, 

cs, thou art, estis, you are. 

est, he (she, it) is, sunt, they are. 

Imperfect 
eram, / was. erftmus, we were, 

erSa, thou wast, er&tiB, you were, 

erat, he was, erant, they were. 

Future 
er6, / shall be. erimtui, we shall be. 

erlB, thou wilt be, eritis, you will be, 

erit, he will be. enint, they will be. 

Perfect 
fuI, / have been, was. f uimus, we have been, were, 

f ulsH, thou hast been, wast, f uistiB, you have been, were, 

fidt, he has been, was, fuCrunt 



' \ they have been, were, 
fu6re, J 
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fueram, / had been, 
fuerSLs, thou hadst been. 
fuerat, he had been. 



Pluperfect 



fuer&muB, we had been. 
fuerfttis, you had been. 
fuerant, they had been. 



Future Perfect 



f uer5, / shall have been. 
fuerls, thou wilt have been. 
fuerit, he will have been. 



fuerimuB, we shall have been. 
f ueritis, you will have been. 
fuerint, they will have been. 







SUBJUNCnVE 






Present 




Imperfect 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sim 


sTmtui 


esBem 


esBCmuB 


sis 


SitiB 


csbSb 


esB6tiB 


sit 


sint 


esBet 


esBent 




Perfect 




Pluperfect 


fuerim 


fuerimus 


fnisBem 


fuiBBSmuB 


fueria 


fueritiB 


fuiBBSB 


fuiBBStiB 


fuerit 


fuerint 


fuiBBet 


fuiBBent 



Present 

es, be thou. 
este, be ye. 



Imperative 

Future 

est5, thou shall be. 
est5, he shall be, 
est5te, ye shall be. 
sant5, they shall be. 



Infinitive 

Pres. esBe, to be. 
Perf. fuiBBe, to have been. 
FuT. futtiruB esBe or fore, to be 
about to be. 



Participle 



futflruB, -a, -um, about to be. 
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503. 



possum, be able, can 





jrKxnv;ir. 


A.X4 X^A&ia; JJUBB 






Indicative 


Subjunctive 




Sing. 


Plur. 


Sing. ' Plur. 


Pres. 


possum 


possumus 


possim possimus 




potes 


potestis 


possis possitis 




potest 


possunt 


possit possint 


Impf. 


poteram 


poteramus 


possem possemus 


FiTT 


potero 


poterimus 




A U X • 




Perf. 


potrn 


potuimus 


potuerim potuerimus 


Plup. 


potueram 


potueramus 


potuissem potuis.s€mus 


F P 


potuero 


potuerimus 




A • X • 








Infinitive 




Pres. posse 


Perf. potuisse 


504. 


prSsum, 


benefit 




Principal Parts : prdsum, ; 


prddesse, prdfui, pidfot&ras 




Indicative 


Subjunctive 




Sing. 


Plur. 


Sing. Plur. 


Pres. 


prdsum 


prosumus 


prosim prosTmu.s 




prddes 


prddestis 


prdsis prdsitis 




prodest 


prosunt 


prdsit prdsint 


Impf. 


proderam 


proderamus 


prodessem prodessemus 


Ftit 


prodero 


proderimus 




A U X. 




Perf. 


profui 


prdfuimus 


profuerim prdfuerimus 


Plup. 


profueram 


profueramus 


profuissem profuissemus 


F. P. 


profuero 


profuerimus 





Imperative 
Pres. prodes, prodeste Fut. prodesto, prddestote 
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Infinitivk 

Pres. prddesse Perf. 

FuT. profuturus esse 



prdfuisse 



505. 

Principal 
Parts : 



Participle 
FuT. profuturus, -a, -um 

Y0I5, 11515, inal5 



'to15, Telle, TOlm, — 
11515, ii511e, 115I1U, — 
mils, mSUe, mllm, 



-, be willing^ will^ wish 
-, be unwilling^ will not 
— , be more willing^ prefer 



Pres. volo 

VIS 

volt 



volumus 

voltis 

volunt 

Impf. volebam 

FuT. volam, voles, etc. 

Perf. volui 

Plup. volueram 

F. P. voluerd 



Indicative 
Singular 

n5l5 
n5n VIS 
non volt 

Plural 

ndlumus 
non voltis 
nolunt 

nolebam 

ndlam, n5les, etc. 

ndlui 

nolueram 

ndluero 



mavis 
m^volt 



m^umus 
mavoltis 
malunt 

malebam 

malam, males, etc 
m§lui 
m^ueram 
maluerd 



Pres. velim 
veils 
velit 



SuBjuNcrrvE 
Singular 

nolim 

noils 

nolit 



malim 

mails 

malit 
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Plural 






vellmus 


n5llmus 


malimus 




velitis 


nolitis 


malitis 




velint 


ndlint 


malint 


Impf. 


vellem 


ndUem 


mallem 


Perf. 


voluerim 


noluerim 


maluerim 


Plup. 


voluissem 


noluissem 
Imperative 


maluissem 


Pres. 




tinlT 






ndlite 




FUT. 




nolTtfi i*fp 






Infinitive 




Pres. 


velle 


nolle 


malle 


Perf. 


voluisse 


noluisse 
Participle 


maluisse 


Pres. 


volens 


n5lens 





506. 



ferd, bear^ carry ^ endure 



Principal Parts : ferd, ferre, tali, latus 
Indicative 





Active 


Passive 


Pres. 


fcro 


ferimus 


feror ferimur 




fers 


fertis 


ferris, -re feriminl 




fert 


ferunt 


fertur fenintur 


Impf. 


fer€bam 




ferebar 


FUT. 


feram 




ferar 


Perf. 


tuH 




latus sum 


Plup. 


tuleram 




latus eram 


F. P. 


tulero 




latus er5 


Pres. 


feram 


Subjunctive 


ferar 


Impf. 


fcrrem 




ferrer 


Perf. 


tulerim 




latus sim 


Plup. 


tulissem 




latus essem 
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Imperative 
Active 

Pres. fer ferte 

FuT. ferto fertote 
ferto ferunto 



Passive 

ferre ferimini 

fertor 

fertor feruntor 



Infinitive 

Pres. ferre 
Perf. tulisse 
FuT. laturus esse 



ferri 
latus esse 



Pres. 

FUT. 

Perf. 



Participles 
ferens Pres. 



laturus 



Ger. 
Perf. 



ferendus 
latus 



Gerund 

Gen. ferendi 

Dat, ferendo 

Ace. ferendum 

Abl. ferendo 



507. 



^ygO 



Principal Parts : e6, ire, (ivi) ii, itnm (p. p.). 





Indicative 


Subjunctive 


Imperative 


Pres. 


eo 

Is 

it 


imus 

itis 

eunt 


earn 


i 


ite 


Impf. 

FUT. 

Perf. 


ibam 

ibo 

11 




irem 


ito 
\ito 


Itote 


ierim 


eunto 


Plup. 


ieram 




issem 






F. P. 


iero 











236 



FIRST YEAR LATIN 





Infinitive 


Participles 


Pres. 


ire 


iens, euntis 


Perf. 


isse 


itum 


FUT. 


iturus esse 


iturus 




Gerund 


Supine 


Gen, 


eundl 




Dat. 


eundo 




Ace, 


eundum 


itum 


AbL 


eundo 


itu 



508. 



fi5, be made^ beeome, happen 
Principal Parts : fid, fieri, factus sum 



Indicative 



Pres. 



Impf. 

FUT. 

Perf. 
Plup. 
F. P. 



fio 
fis 
fit 



fiunt 



fiebam 
flam 

factus sum 
factus eram 
factus ero 



Subjunctive 
flam 



fierem 

factus sim 
factus essem 



Imperative 
fi fite 



Pres. 
Perf. 

Fut. 



Infinitive 
fieri 

factus 8sse 
factum Tri 



Participles 

Ger. faciendus 
Perf. factus 



509. 



DEPONENT VERBS 



Principal 
Parts : 



I. hortor, hortari, hortatos sum, urge 

II. vereor, vereri, yeritus sum, fear 

III. sequor, sequi, secutus sum, follow 

IV. potior, potin, potitos sum, get possession of 
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Indicative 




Pres. 


hortor 


vereor 


sequor 


potior 




hortaris, -re 


vereris, -re 


sequeris, -re 


potlris, -re 




hortatur 


veretur 


sequitur 


potitur 




hortamur 


veremur 


sequimur 


potimur 




hortamin! 


veremini 


sequiminl 


potiminl 




hortantur 


verentur 


sequuntur 


potiuntur 


Impf. 


hortabar 


verebar 


sequebar 


potiebar 


FUT. 


hortabor 


verebor 


sequar 


potiar 


Perf. 


hortatus sum 


veritus sum 


secutus sum 


potitus sum 


Plup. 


hortatus eram 


veritus eram 


secutus eram 


potitus eram 


F. P. 


hortatus er5 


veritus ero 


secutus ero 


potitus ero 






Subjunctive 




Pres. 


horter 


verear 


sequar 


potiar 


Impf. 


hortarer 


vererer 


sequerer 


potirer 


Perf. 


hortatus sim 


veritus sim 


secutus sim 


potitus sim 


Plup. 


hortatus essem 


veritus essem 


secutus essem 


potitus essem 






Imperative 




Pres. 


hortare 


verere 


sequere 


potire 


FUT. 


hortator 


veretor 


sequitor 


potitor 






Infinitive 




Pres. 


hortari 


vererl 


sequi 


potirl 


Perf. 


hortatus esse 


veritus esse 


secutus esse 


potitus esse 


FUT. 


hortaturus esse 


veriturus esse 


secuturus esse 


potiturus esse 






Participles 




Pres. 


hortans 


verens 


sequens 


potiens 


FUT. 


hortaturus 


veriturus 


secuturus 


potiturus 


Perf. 


hortatus 


veritus 


secutus 


potitus 


Ger. 


hortandus 


verendus 

Gerund 


sequendus 


potiendus 




hortandi, etc. 


verendi, etc. 
Supine 


sequendT, etc. 


potiendT, etc. 




[hortatum, -tu] 


[veritum, -tu] 


[secutum, -tu] [potitum, -tu; 
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Pres. 
Impf. 

FUT. 

Perf. 
Plup. 
F. P. 



FIBST PERIPHRASTIC CONJUGATION 

Indicative 
amaturus sum, / am about to love. 
amaturus eram, / was about to love, 
amaturus ero, / shall be about to love. 
amaturus fui, / have been or was about to love, 
amaturus f ueram, / had been about to love. 
amaturus f uer5, / shall have been about to love. 



Subjunctive 
Pres. amaturus sim 
Impf. amaturus essem 
Perf. amaturus fuerim 
Plup. amaturus fuissem 

Infinitive 
Pres. amaturus esse, to be about to love, 
Perf. amaturus f uisse, to have been about to love. 

So in the other conjugations : 

moniturus sum, / am about to advise. 
recturus sum, / am about to rule. 
capturus sum, / am about to take. 
audlturus sum, / am about to hear, 

etc., etc. 



511. SECOND PERIPHRASTIC CONJUGATION 

Indicative 

Pres. amandus sum, / am to be, must be, loved. 

Impf. amandus eram, / was to be, had to be, loved. 

FuT. amandus ero, / shall have to be loved. 

Perf. amandus fui, / was to be, had to be, loved. 

Plup. amandus f ueram, / had had to be loved. 

F. P. amandus fuero, / shall have had to be loved^ 
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Subjunctive 

Pres. amandus sim 

Impf. amandus essem 

Perf. amandus fuerim 

Plup. amandus fuissem 

Infinitive 

Pres. amandus esse, to have to be loved. 
Perf. amandus fuisse, to have had to be loved. 

So in the other conjugations : 

monendus sum, / am to be^ must be^ advised, 
regendus sum, / am to be^ must be ruled, 
capiendus sum, / am to be^ must be, taken. 
audiendus sum, / am to be^ must be^ heardy 

etc., etc. 
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512. SYNOPSIS OF THB VERB 

The following is a synopsis of am5 arranged by stems. 

Principal Parts : Active, amO, amare, am&yi, am&timi 
Passive, amor, amari, amatus snm 



Present Stem am&- Perfect Stem amftv- 


Participle Stem amit- 




Active 


Preaent Stem, ama- 
Indicative 


Passhte 


Pres. 


am5 




amo-r 


Imperf. 


amft-bam 




ama-bar 


FUT. 


amft-b5 


Subjunctive 


ama-bor 


Pres. 


ame-m 




ame-r 


Imperf. 


amft-rem 


Imperative 


ama-rer 


Pres. 


ama 




ama-re 


FUT. 


ama-td 


Infinitive 


ama-tor 


Pres. 


ama-re 


Participle 


ama-rl 


Pres. 


ama-ns 




Gerundive ama-ndns 



Gerund ama-ndl 
Perfect Stem, amay- Participle Stem, am&t- 

iNDICATrVE 



Perf. 


amav-I 


amat-118 sum 


Pluperf. 


amav-eram 


amat-u8 eram 


FuT. Perf. 


amav-er5 

SuBjuNcrrvE 


amat-118 er5 


Perf. 


amav-erim 


amat-u8 aim 


Pluperf. 


amav-issem 

Infinitive 


amat-118 easem 


Perf. 


amav-isse 






Participle Stem, amat- 




Infinitive 




Perf. 




amat-118 6886 


FUT. 


amat-dniB esse 

Participle 


amat-um Irl 


FUT. 

Supine 


amat-OruB 
amat-um amat-d 


Perf. amat-ns 



RULES OF SYNTAX 

N.B. — These rules are here numbered consecutively for the convenience of teachers and 
pupils. The number following a rule is its section number. 

1. The subject of a verb is in the nominative. 51. 

2. A verb agrees with its subject in number and person. 
61. 

8. A predicate noun agrees in case with the subject of 
the verb. 99. 

4. An appositive agrees in case with the noun which it 
limits. III. 

5. A noun limiting another, and not denoting the same 
person or thing, is in the genitive. 68. 

6. The partitive genitive is used to denote a whole of 
which a part is taken. 257. 

7. Adjectives agree with their nouns in gender, number, 
and case. 92. 

8. A predicate adjective after a complementary infinitive 
agrees with the subject of the main verb. 318, 2. 

9. The indirect object is in the dative. 79. 

10. Adjectives meaning neary also fit, friendly, pleasing^ 
like, and their opposites, take the dative. 117. 

11. The dative is used with est, sunt, etc., to denote the 
possessor, the thing possessed being the subject. 115. 

12. Most verbs meaning to believe, favor, help, please, trust, 
and their opposites, also to command, obey, pardon, persuade^ 
resist, serve, and spare, and the like, govern the dative. 393. 
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18. Many verbs compounded with ad, ante, con, in, inter, ob^ 
poet, prae, prO, sub, and super often govern the dative. 347. 

14. The dative is used with sum and a few other verbs to 
show that for which a thing serves. 349. 

15. The gerundive with sum takes the dative to denote the 
person who has to do a thing. 426. 

16. The direct object of a transitive verb is in the accusa- 
tive. 57. 

17. Place whither, not including names of towns, is 
expressed by the accusative with ad or in. 160. 

18* Extent of time or sj>ace is expressed by the accusative. 
278. 

19. The personal agent with a passive verb is expressed 
by the ablative with & or ab. 208. 

20« The ablative is used to denote the means or instrument 
of an action. 124. 

21. The ablative with cum is used to denote the manner 
of an action ; but cum may be omitted if an adjective is used 
with the ablative. 129. 

22. The ablative is used to express cause. 165. 

28. The ablative or the genitive of a noun may be used 
with an adjective to describe a person or thing. 307. 

24. Time when or within which is expressed by the abla- 
tive. 188. 

25. Place where^ not including names of towns, is expressed 
by the ablative with a preposition, usually in. 81. 

26. Place whence^ not including names of towns, is 
expressed by the ablative with ft (ab), d6, 6 (ex). 159. 

27. The ablative is used to denote in what respect a thing is 
true. 374. 

28. The comparative is followed by the ablative when 
quam {than) is omitted. 250. 
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29. Degree of difference is expressed by the ablative. 264. 

80. These five deponents, fitor, fruor, fungor, potior, veacor, 
and their compounds govern the ablative. 388. 

81. The ablative absolute is used to express the time^ 
causey condition^ or some other circumstance of the action of the 
main verb. 358. 

82. Words signifying privation^ removal^ or separation are 
followed by the ablative, without a preposition, or with the 
prepositions ab, d6, ex. 232. 

88. Names of Towns and domus and rfis. (i) Pkce where 
is expressed by the locative. 197, i. (2) Place whither is 
expressed by the accusative without a preposition. 197, 2. 
(3) Place whence is expressed by the ablative without a prepo- 
sition. 197, 3. 

84. A relative pronoun agrees with its antecedent in 
gender and number, but its case depends upon its relation to 
some word in its own clause. 213. 

85. A principal tense is followed by the subjunctive pres- 
ent or perfect ; an historical tense, by the subjunctive imperfect 
or pluperfect. 297. 

86. The subjunctive is used with ut and n6 to express 
purpose, 284. 

87. The subjunctive is used with ut and ut nOn to express 
result, 290. 

. 38. In a cum-clause expressing time, the verb is commonly 
in the subjunctive if the tense is the imperfect or pluperfect ; 
otherwise, in the indicative. 397. 

39. In a cum-clause expressing cause or concession^ the sub- 
junctive is used. 398. 

40. The verb of an indirect question is in the subjunctive. 

295- 
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41. Purpose is often expressed by a relative with the sub- 
junctive. 420. 

42. In simple conditions the indicative is used. 405. 

48. In doubtful conditions the subjunctive present (or 
perfect) is used. 406. 

44. In conditions contrary to fact the subjunctive imper- 
fect and pluperfect are used, the imperfect denoting present 
time, and the pluperfect denoting past time. 407. 

46. The present infinitive denotes the same time as that of 
the verb on which it depends. 324. 

46. The perfect infinitive denotes time before that of the 
verb on which it depends. 325. 

47. The future infinitive denotes time after that of the 
verb on which it depends. 326. 

48. The subject of the infinitive is in the accusative. 318. 

49. Indirect statements follow verbs and other expres- 
sions of sayings thinkingy knowings and perceivings and are 
expressed by the infinitive with subject accusative. 322. 

50. The supine in -urn is used after verbs of motion to 
express purpose, 373. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY 



In this vocabulary, words inclosed in brackets (except in the case of compounds with on« 
or both parts changed in form) are sometimes primitives, sometimes cognates. 

Translations inclosed within parentheses are not intended to be used as such. They are 
inserted to show literal meanings. 

Abbreviations are generally self-explanatory. Cf . {confer) = compare ; subjv. = subjunc 
tive ; imv. = imperative. 

Words printed in heavy-faced itaiic type are at once derivatives and definitions. Mai^ 
other more or less remotely derived words, not definitions, are added in small capitals. 

It will be seen that comparisons of words in reference to meaning are much more frequent 
than is usual in special vocabularies. This has been done from the conviction that the pupils 
should make such comparisons frequently from the outset. 



a (ab), prep, with zh\./romi by, off. 
ab-dic5, abdicare, abdicavl, abdica- 

tus, reject ; with sS, resign, abdi' 

cate. 
ab-dd, abdere, abdidf, abditus, Aide, 

conceal. 
ab-duc5»abducere, abduxi, abductus, 

lead away, take off; abduct. 
ab-e5, ablre, abii, abiturus, go from, 

go off, go away. (507.) Cf . d§cM5. 
ab-ici5) abicere, abiecl, abiectus 

[-iacio], throw off, throw down, 

cast away. 
ab-ripid, abripere, abripuT, abreptus 

[-rapio], snatch away, carry off. 
aba-cid5» abscldere, abscldi, abs- 

cisus [ab(s)-caed6], cut off. 
ab8-terge9> abstergere, abstersi, abs- 

tersus, wipe off. 
abstersus, see absterged, 
ab-snm, abesse, afui, afuturus, he 

away, be absent , be distant, be off ; 

with ft and abl. (345-) 



ac, conj. see atqae. 

ac-cedd, accedere, access!, accessu- 
nis [ad-], go or come near, ap- 
proach. Cf. adeo and adpropinqud. 

ac-<:end5, accendere, accendi, accen- 
sus [ad-cande5, shine^ kindle, set 
fire to, light ; inflame. 

ac-cidd, accidere, accidi, [ad- 

cado], fall upon, fall out, happen. 
Accident. Cf. Svenid and fid. 

ac-cipi5, accipere, accept, acceptus 
[ad-capio], {take to), receive, accept. 

ac-curro, accurrere, accurrl (accu- 
curri), accursus [ad-], run towards, 
run up. 

accusatio, -onis, f. accusation. 

acer, acris, acre, adj. sharp, keen; 
active, eager. (182.) Acrid. 

acerbitas, -atis, f. bitterness, harsh- 
ness, severity. Acerbity. 

aceivus, -1, m. pile, heap, mass. 

Achilles, -is, m. Achilles, a hero oi 
the Trojan war. 
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aciis, -€I, f. [Seer], edge ; lifUy line 

of battle^ battle array. 
&criter, adv. [acer], sharply ^ eagerly, 

spiritedly J fiercely, (267.) 
ad, prep, with ace. to, towards, near, 

up to ; with gerund or gerundive, 

to, for : ad hunc modom, after this 

manner ; as adv. about. 
ad-aequ5, adaequire, adaequavT, ad- 

aequatus, become equal to, equal. 

Adequate. 
adcliyis, -e, adj. sloping- towards, 

rising, ascending. AccxiviTY. 
ad-dQc5, adducere, adduxi, adductus, 

lead to. Adduce. 
ad-e5, adire, adil, aditus, go to, ap- 
proach, visit. (507.) Cf. accSdd 

and adpropinquo. 
ad-fer5, adferre, attuil, adlatus, bear 

to, bring, render. (506.) 
ad-fici5, adficere, adfecT, adfectus 

[•facio], affect, influence; afflict, 

oppress, 
ad-fligd, adfligere, adflfzi, adflictus, 

(dash a/), weaken, afflict, 
ad-hibe5, adhibere, adhibui, adhibi- 

tus [-habeo], apply, employ, use, 
ad-hnc, adv. hitherto, as yet, still, 
aditua, -us, m. [ade5], approach, way 

of excess. Cf. adventas. 
ad-ministrd, administrare, adminis- 

travi, administratus, manage, direct, 

administer, 
adnuratid, -onis, f. [admlror], admi- 
ration, astonishment, wonder, 
ad-miror, admiran, admiratus sum 

[admirati5], wonder at, admire. 
ad-mone5, admonere, admonui, ad- 

monitus, remind, warn, admoniefi. 
admdtus, see admoreS. 



ad-moyeS, admovere, admovT, ad- 

motus (move to), apply, employ, 
ad-nectd, adnectere, adnexui, adnez- 

us, tie to^ fasten to, attach. Annex. 
ad-0lS8c5, adolescere, adolevi, adul- 

tus, grow up. Adult. 
ad-pell5, adpellere, adpuli, adpulsus, 

(drive to) : nivis adpellere, land, 

put in. 
ad-petd, adpetere, adpetlvi (ad- 

petii), adpetitus, seek after, attctck, 
ad-prehendd, adprehendere, adpre- 

hendi, adprehensus, seite, catch 

hold of. Apprehend. 
ad-propinquS, adpropinquare, ad- 

propinquavi, adpropinquStus, ap- 
proach, come near to. Cf. adeo 

and accSdd. 
ad-ripid, adripere, adripui, adreptus 

[-rapio], seize, snatch. 
ad-rog5, adrogare, adrogavi, adro^- 

tus, claim. Arrogate. 
ad-scribd, adscribere, adscripsi, ad- 

scriptus, (write in addition)^ add, 

enroll. Ascribe. 
ad-8pici5, adspicere, adspexi, ad- 

spectus, look at, look upon, behold. 

Aspect. 
ad-8t5, adstare, adstiti, , stand 

near. 
ad-8um, adesse, adful, adfutQrus, be 

present^ be here ; with dat. (345.) 
Aduatuci, -drum, m. plur. the AdU' 

atuci, a Gallic tribe, 
adulescens, -entis, m. and f. [ado- 

\tsco\, youth ^ young person. Ado- 
lescence. Cf. iuvenis. 
adultus, see adol§8c5. 
ad-nrd, adurere, adussi, adustus, set 

on fire, burn, singe. 
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adyectns, see adyehS. 

ad-yeh5, advehere, advezi, advectus, 

carry tOy bring en, bring. 
adyena, -ae, m. and f. [ad-venio], 

stranger. 
adyentus, -us, m. approach, arrivcU. 

Advent. Cf. aditas. 
adyersus, -a, -um, adj. turned to- 

tvards, opposite, in front, adverSB. 
adyersus, prep, with ace. against. 
ad-yOc5, advocare, advocavi, advo- 

catus, summon, ccUl upon. Advo- 
cate. 
aedes (aedis), -is, f. building; plur. 

house. 
aedificinm, aedificl, n. [aedific5], 

building. £di fi CE. 
aedificd, aedificare, aedificavT, aedi- 

ficatus [aedes-f acio] , build. Edi fy. 
aeger, aegra, aegrum, adj. sick, weak, 

feeble, 
aequalis, -e, adj. equal, like, of the 

same age. 
aeque, adv. equally, 
Aequi, -5nim, m. plur. the Aequi, a 

people of ancient Italy, 
aer, aeris, m. (ace. aera), air. 
aestas, -atis, f. summer. 
aetas, -atis, £. life, age. 
Aetna, -ae, f. Aetna, a mountain in 

Sicily. 
Africa, -ae, f. Africa. 
ager, agri, m. field, territory, land. 

(108.) 
agger, -eris, m. mound, rampart. 
agitd, agitare, agitavi, agitatus [fre- 
quentative of ago], shake, disturb, 

chase, drive. Agitate. 
agmen, -inis, n. [ago], (the thing 

led), army, host, column. 



&gn5sc5, agnoscere, agnovT, agnitus 
[ad-(g)n5scd, know], recognize. 
Cf . c5gn58c5. 

agnns, -I, m. lamb. 

Ag5, agere, egi, actus, drive, Uad, 
bring up; act, do; treat; cele- 
brate ; pass (life). 

agrestis, -e [ager], of the country, 
rustic, clcwnish, 

ag^icola, -ae, m. [ager-colo], y^rjw^r, 
husbandman. 

aid, defective verb, say. 

ala, -ae, f . wing. 

alacer, -cris, -ere, adj. brisk, active, 
eager. 

Alba, -ae, f. Alba, an ancient dty of 
Italy. 

Albanns, -a, -um, adj. Alban; as noun, 
an Alban, inhabitant of Alba, a 
town in Latium. 

albns, -a, -um, adj. white. 

Alcmena,-ae, f. Alcmena, the mother 
of Hercules. 

ales, -itis, m. [ala], bird. 

ali&s, adv. [alius], elsewhere, cU any 
other time. 

ali-quando, adv. [alius], ctt some 
time ; formerly, once. Cf. dlim. 

ali-quantd, adv. [alius], somewhat. 

aliquis [-qui]* -qua, -quid [-quod], 
indef. pron. some one, some, any. 

aliter, adv. [alius], otherwise, in any 
other way. 

alius, -a, -ud, adj. another, other, 
else: alius . . . alius, one . . . an- 
other. (312.) Cf. cSteri. 

aid, alere, alul, altus (alitus), nour^ 
ish, strengthen. 

Alpes, -ium, f. plur. the Alps. 

altaria, -ium, n. plur. altar. 
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alter, -era, -erum, adj. the one, the 
other i^of iwo)'y second: alter . . . 
alter, the one . . . the other, (312.) 

altitudd, -inis, f. [altus], height, 

altum, -1, n. [altus], the sea, 

altus, -a, -um, adj. highy deep, 

alyeus, -1, m. hollow vessel itub,trough. 

ambd, -ae,-o, adj. (decl. like duo), both, 

ambuldy ambulare, ambulavi, am- 
bulatus, walkf take a walk. 

ftmentia, -ae, £. want of reason^ mad- 
ness, 

amicitia, -ae, f . [ixmicxxs], friendship, 

amicus, -a, -um, adj. [2iVR.o\y friendly ; 
as noun, friend, 

a-mitt5, amittere, amlsl, amissus, 
send away ; lose. Cf. perd5. 

am5, amare, amavl, amitus [amor], 
lovey like, be fond of (497.) 

amor, -oris, f. [amo], love. 

a-moye5, amovere, amovT, amotus, 
move away, put aside. 

amplus, -a, -um, large, wide; honor- 
able. Ample. 

Amulius, Amuli, m. Amuh'us, father 
of Rhea Silvia. 

an, conj. or. 

ancora, -ae, f . anchor, 

angustus, -a, -um, adj. narrow, 

anima, -ae, f. [animus], breath, soul, 
life. Animate. 

anim-adyertd, animadvertere, anim- 
advert!, animad versus [animus-], 
turn the mind to, notice. 

animal, -alis, n. [anima], living be- 
ing, animal. (169.) 

animus, -1, m. [anima], mind, soul, 
spirit, disposition. Cf. mens. 

Ani5, Anienis, m. the Anio, a branch 
of the Tiber. 



anndna, -ae, f. [annus], {the yearns 
supply), provisions; price (of pro- 
visions), market; scarcity, 

annxis, -I, m. year. Annual. 

ante, adv. and prep, with ace. before, 

antea, adv. [ante], before, 

ante-cedd, antecedere, antecessi, 
, go before. 

ante-fer5, anteferre, antetuli, ante- 
latus, plctce in advance, prefer, 
(506.) Cf. anteponS and malo. 

ante-p5n5, anteponere, anteposui, 
antepositus, place in advance, pre- 
fer. Cf. anteferd, praepond, and 
mal5. 

ante-quam, adv. sooner than, before, 

antiquus, -a, -um, adj. [ante], old, 
ancient, ANTIQUITY. Cf. vetos. 

antrum, -1, n. cave, 

anzius, -a, -um, troubled, anxious, 

Apoll5, -inis, m. Apollo, a god of the 
Greeks. 

ap-pared, apparere, apparui, 

[ad-] , show one's self, appear, 

ap-pell5, appellare, appellavi, ap- 
pellatus [ad-], address, call, name. 
Appeal. 

aptd, aptare, aptavi, aptatus, ft, 

apud, prep, with ace. with, by, near, 
among. 

aqua, -ae, f. water. Aquatic. 

ara, -ae, f. altar, (Page 21.) 

aratrum,-i,n. \2iro\,plough. (Page 87.) 

arbitror, arbitrari, arbitratus sum, 
think, suppose, Cf. ezistimd and 
put5. 

arbor, -oris, f . tree, 

arceo, arcere, arcui, , keep off, 

arcesso, arcessere, arcesslvi, arces^ 
situs, send for, summon. 
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areas, -us, m. bow. (242, a.) Arc. 

ardeo, ardere, arsi, arsus, be on fire^ 
burn, blaze. Ardent. 

arduns, -a, -um, adj. steep; difficulty 
arduous. 

aries, -etis, m. ram^ battering ram, 
(Page 202.) 

arma, -omm, n. [arma], armSy 
weapons, armor. 

armatua, -T, m. [armo], armed man, 
warrior. 

armd, armare, armavi, armStus 
[anna], arm, equip. 

ard, arare, aravl, aratus, plough, 

ars, artis, f. art, skill. 

arz, arcis, £. [arceo], citadel. 

ascensns, -us, m. a going up, as- 
cent 

asper, -era, -erum, rough, fierce, 
harsh. Exasperate. 

at, conj. but. Cf. 8ed and autem. 

AthSna, -ae, f. Athena, a goddess. 

Atlas, -antis, m. At/as, one of the 
Titans. 

at-q.ne (before vowels and conso- 
nants, &c before consonants only) 
[ad-], and also, and especially, and ; 
as. Cf. et and -que. 

atrdz, -6cis,adj. savage, fierce, severe. 
Atrociou s. Cf . saevus and tmx. 

at-tingd, attingere, attigi, attactus 
[ad-tango], touch, reach. Attain. 

at-tonitns, -a, -um [ad], thunder- 
struck, astounded, awe-struck. 

anctor, -oris, m. [augeo], author, 
doer. 

audacia, -ae, f. [audax], daring, bold- 
ness, audacity. 

audax, -acis, adj. daring, bold. 
(182.) Audacious. 



audid, audire, audivi (audi!), au- 
ditus, hear, listen, (501.) Audi- 
ence. 

an-fer5, auferre, abstulT, ablatus, 
[ab(s)-], bear off, carry away, take 
away, (506.) Ablative. 

Augeas, -ae, m. Augeas, a mythical 
hero. 

augeO, augere, auxl, auctus [auzili- 
um], increase, enlarge. Augment. 

Angustus, -T, m. Augustus, title of 
Caesar Octavianus as emperor. 

aura, -ae, f. air, 

aureus, -a, -um, adj. [aurum], 0/ 
gold, golden, 

aoris, -is, f. ear. Aurist. 

aumm, -1, n. gold. 

ant, conj. or: ant . . . ant, either 
. . . or. 

autem, conj. (never the first word), 
but, however, moreover, now, 

auxilior, auxiliarf, auxiliatus sum 
[auzilium], give help, cud, assist, 

auxilium, auzili, n. [augeo], help, 
aid, support. Auxiliary. 

avarus, -a, -um, adj. greedy, rapa- 
cious. Avaricious. 

a-yersor, aversari, aversatus sum, 
turn away from. Averse. 

a-yert5, avertere, avert!, aversus, 
turn away, turn aside, avert, 

avia, -ae, f . grandmother, 

avis, -is, f. bird. (169, ^.) Aviary. 

baltens, !, m. belt, 
barba, -ae, f. beard, 
barbarus, -!, m. barbarian, 
beatus, -a, -um, adj. happy, 
Belgae, -arum, m. plur. the Belgians 
or Belgae, a Gallic tribe. 
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bell5, bellire, bellivl, bell&tus [hel- 
ium], tcwr, carry on war. 
bellum, -!, n. [bell5], war. 
belliis, -a, -um, ^A], pretty, 
Mllia> -ae, f. beast, monster, 
bene, adv. [bonus], well. (267.) 
beneficiom, beneficT, n. [bene-faci5], 

kindness, service, ifenefit. 
bei^gans, -a, -um, adj. kind, good, 
bSstia, -ae, f. 6ea«f, animal, 
bibS, bibere, bibi, , drink. Im- 
bibe. 
bis, adv. twice, 

bonus, -a, -um, adj. good, kind, (483.) 
b58, bovis, m. and f. ox, cow, (482.) 
brevis, -e, adj. short, brief, (182.) 
Britannia, -ae, f. Britain, 
Britannns, -I, m. a Briton, inhabitant 

of Britannia. 
Brutus, -I, m. BrutuSy a Roman sur- 
name. 

C., abbreviation for Gfiins. 

cad5) cadere, cecidi, cIsuxvls, fall, 

caecus, -a, -um, adj. blind, 

caedSs, -is, f. [caedd], slaughter, 
carnage, murder, 

caed5» caedere, cecidT, caesus 
[caedes], cut; kill, 

caelum* -i» n. sky, heaven, heavens, 

Caesar, -aris, m. Caius Julius Caesar, 
a famous Roman. 

calathus, -i, m. basket, 

cale-facio, calefacere, calefecl, cale- 
f actus [caleo-], make hot, heat, 

calor, -oris, m. heat, glow. Caloric. 

Cambricus, -1, m. Cambricus, 

Campania, -ae, f. Campania, a dis- 
trict of Italy. 

campus, -T, m. field. Camp. 



cancer, -erf, m. crab. Cancer. 
canis, -is, m. and f. d(^. Canine. 
Cannae, -arum, f. plur. Cannae, a 

town of southern Italy, 
cants, cantare, cantavi, cantatus 

[cantus], sing. Chant. 
cantus, -us, m. [canto], singing, 

song. Chant. 
capid, capere, cepi,captus, take, seize, 

capture ; form, (500.) 
capra, -ae, f. she-goat. 
captiya, -ae, f. [capi5], capHire, 

prisoner. 
captiYus, -1, m. [capl6], captive, 

prisoner. 
Capua, -ae, f. Capua, a city in 

Italy, 
caput, -itis, n. head; person. (154.) 

Capital. 
carS, adv. [cams], dearly, (267.) 
careO, carere, cam!, cariturus, be in 

want of, Icuk, want; with abL 
carC, camis, f. flesh. Carnal. 
Carolus, -!, m. Charles, 
carpO, carpere, carpsi, carptus, 

pluck, nibble; enjoy, 
carms, -1, m. wc^on, cart, car. 
Carthag5, -inis, f. Carthage, a town 

in Africa. 
c&rus, -a, -um, adj. dear, precious, 
casa, -ae, f. hut, cottage, 
Cassiyellaunus, - T, m. CasBifsNau- 

nus, a British chief, 
castellum, -i, n. [diminutive of 

castmm], redoubt, stronghold. 

Castle. 
castra, -omm, n. plur. camp, 
casus, -us, m. [cado], a falling; 

chance; misfortune, loss. Case. 
caterya, -ae, f. crowd, troop, throng. 
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Catilina, -ae, m. CatUiney a famous 
Roman conspirator. 

causa, -ae, f. causei reason: caat& 
(after a genitive), /or the sake, 

caye5, cavere, cav!, cautus, be oft 
one's guards beware ; with ft and 
abl., guard against. Caution. 

ced5, cedere, cessi, cess&rus, give 
way, retire. Secede. 

celeber, -bris, -bre, adj. frequented, 
visited; renowned, celebrated, 

celeritas, -atis, f. [celer, swiff], swift- 
ness, speed, quickness, celerity, 

celerity, adv. [celer, stoiff], swiftly, 
quickly, 

cel5, celare, celavi, celatus, conceal, 

cena, -ae, f . dinner, meal, 

Cenaenm, -i, n. Cenaeum, a prom- 
ontory on the island of Euboea. 

cen5, cenare, cenavi, cenatus, dine, 
take a meal, 

Centanros, -i, m. Centaur, a fabled 
monster, half man, half horse. 

centesimus, -a -um, num. adj. [cen- 
tum], hundredth, 

centum, indecl num. adj. hundred. 
Cent. 

centnrid, -onis, m. centurion, an 
underofficer in the Roman army. 

cera, -ae, f . wax, 

cernd, cemere, crevi, certus (cretus), 
distinguish, discern, decide, per- 
ceive, see. 

cert&men, -inis, n. strife, contest, 

certe, adv. [certus], really, surely, 
certainly, 

certus, -a, -um, 2A],fxed, determined, 
certain, sure: certidrem facid, 
(make more certain), inform, 

cerva, -ae, f. deer, hind. 



cenriz, -icis, f . the neck, 

ceteri, -ae, -a, plur. adj. the rest, the 
remaining, the others, Cf. alius. 

Christus, -!, m. C/iriat, 

cibus, -i, m,food, 

Cicerd, -onis, m. Cicero, a famous 
Roman orator. 

Cimbri, -drum, m. plur. the Cimbri' 
ana, a German tribe. 

Cincinnatus, -!, m. Cincinnatue, a 
famous Roman. 

cingd, cingere, cinxl, cinctus, sur- 
round, encircle, gird. 

circiter, adv. about, 

circuitus, -us, m. [circum-eo], (agoing 
round), circumference, circuit. 

circum, prep, with ace. around, 

circum-ar5, circumarare, circum- 
aravi, , plough around. 

circum-d5, circumdare, circumdedl, 
circumdatus, place around, sur- 
round, inclose. 

circum-dnc5, circumducere, circum- 
duxi, circumductus, lead around, 

circum-mnnid, circummunire, cir- 
cummunlvl, circummunitus, wall 
around, fortify , blockcule, 

drcum-sedeO, circumsedere, drcum- 
sedi, circumsessus, (sit around), 
blockade, besiege. 

circumsessus, see drcnmseded. 

circum-sistS, circumsistere, circum- 
steti, , stand around, sur- 
round. 

circum-8t5, circumstare, circumsteti 

(circumstiti), , stand around, 

surround. Circumstance. 

circum-yenid, circumvenlre, circum- 
venl, circumventus, surround, cir- 
cumirent. 
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citerior, -ius, adj. comp. hither y 

nearer, (489.) 
ciyis, -is, m. and f. citizen, (169, c^ 
dyitas, -atis, f. [civis], {body of 

citizens) t state ; citizenship. City. 
damd) clamare, clamavi, clamatus 

[clamor], cry^ shout. 
cUmor, -oris, m. [clamo], cry^ shout; 

barking. Clamor. 
d&rus, -a, -um, adj. clear ^ loud; 

renowned^ famous. Clarion. 
classiciim, -I, n.. field signal^ trumpet 

call, 
clattdd, claudere, clausl, clausus, 

shuty close. 
clanstra, -onim, n. plur. [claudo], 

barrier i dike, 
dementia, -ae, f. indulgent disposi- 
tion ; gentleness, clemency, 
Cloelia, -ae, f. CloeliOy a noble 

Roman maiden. 
Codes, -itis, m., {blind of one eye), 

CocleSi surname of Horatius. 
ooepi, coepisse, coeptus (defective ; 

tenses from present stem want- 
ing), began, 
C0-erce5, coercere, coercui, coerci- 

tus [co(m)-arce6],>&^i^ back, check, 

restrain, CoERCE. 
C5git5, c5gitare, c5gitavi, cogitatus 

[com-agito], consider thoroughly, 

reflect. Cogitation. 
c5gnomen, -inis, n. [com-(g)nomen], 

surname, cognomen, 
c5-gn08c5, cognoscere, cognovi, co- 

gnitus [co(m)-gn6sc6], learn, 

recognize, know, understand. Cf. 

&gn58c5. 
cohors, -hortis, f. cohort, a division 

of the Roman army. 



coUis, -is, m. hill. Cf. rnSna. 

collum, -1, n. neck. 

C0l5, colere, colui, cultus, care for, 
cultiif ate, till; honor, Cf.agiicola 
andincola. 

columba, -ae, f . dove, 

com (col-, con-, cor-, co-), primitive 
form of cum, a prefix denoting 
completeness or union; some- 
times intensive. 

comes, -itis, m. and f. [com-e5], 
comrade, companion, 

comitinm, -1, n. [com-eo], {J>lace of 
assembling), the comitium, a part 
of the Roman forum. 

com-memor5, commemorare, com- 
memoravi, commemoratus, call to 
mind, remember, recount, tell. 

com-minus, adv. [-manus], hand to 
hand. Cf. Sminus. 

com-mitt5, committere, commisi, 
commissus, intrust, commit : proe- 
liom committere. Join battle, en- 
gage. Commission. 

com-moye5, commovere, commovT, 
commotus, {J>ut in violent motion), 
shake, disturb, agitate, move. Com- 
motion. 

communis, -e, adj. common, gen- 
eral. 

com-pell5, compellere, compuli, com- 
. pulsus, (drive together),force, com - 
pel. Compulsion. 

com-plector, complect!, complexus 
sum, embrace, 

C0m-ple9, complere, complevi, com- 
pletus,^// out, fill up, cover. Com- 
plete. 

com-plures, -a (-ia), plur. adj. very 
many, many, a number. 
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com-prehenddf comprehendere, com- 
prehend, comprehensus, catch, 
seize, 

com-primS, comprimere, compress!, 
compressus [-premo], press to- 
gether , grasp; check, suppress. 
Compress. 

compulsus, see compellS. 

conatus, -us, m. [conor], attempt, 

con-cidd, concidere, concidi, 

[<SidJo]y fall down, fall. Cf.conrad. 

con-citd, concitare, concitavi, con- 
citatus, rouse up, rouse, spur on. 

Concordia, -ae, f. {an agreeing to- 
gether), union, harmony, concord, 

conrcmrd, concurrere, concurrT (con- 
cucurri), concursus, run together, 
rush together, rally, gather. Con- 
course. 

condicid, -5nis, f. [con-dic5], (a talk- 
ing together), agreement, condition, 
terms. 

con-do, condere, condidi, conditus, 
conceal, hide ; found. Cf . CCl6. 

con-d5n5, conddnare, condonavi, con- 
donatus, give up, surrender ; for- 
give, pardon, condone. 

c5-necto, conectere, , conexus, 

bind together ; join, tie. CoNN ECT. 

c5n-fer5, conferre, contuli, conlatus 
(coll-), bring together, collect: se 
confexre, betake one's self. (506.) 

cSn-fertus, -a, -um, adj. crowded, 
thick, dense, 

c5nfes8i5, -onis, £. confession. 

c5nfestim, adv. immediately, forth- 
with. 

c5n-fici5, conficere, confecT, confec- 
tus [-f acio] , make, accomplish,carry 
out, finish; weaken, wear out. 



c5n-fid5, confidere, confisus sum 
(semi-deponent), trust entirely; 
believe, trust. Confide. 

cdn-flrmd, conflrmare, confirmavi, 
confirmatus, make firm, strengthen, 
steady. Confirm. 

c5n-fugi5, confugere, confugl, , 

flee for refuge, flee. 

con-gredior, congredl, congressus 
sum [-gradior], (come together)', 
engage in battle, meet, fight. Con- 
gress. 

con-gregd, congregare, congregav!, 
congregatus [grex, herd"], (herd to- 
gether), gather, collect, assemble. 
Congregate. 

c5n-ici5, c5nicere« conieci, coniectus 
[-iacio], throw together; throw, 
put, hurl, cast. CONJECTURE. 

con-iungd, coniungere, coniunxi, 
coniunctus, join together, unite. 
Conjunction. 

coniunz, -iugis, m. andf. [coniungo], 
husband, wife. Conjugal. 

C0n-iar5, coniurare, coniuravi, con- 
iuratus, unite by oath, conspire. 
Conjure. 

con-loc5, conlocire, conlocavi, con- 
locatus, place, station. Cf. p5n5. 

conloquium, conloqui, n. [con-lo- 
quor], a talking together; conver- 
sation, conference, colloquy. 

c5nor, conari, c5natus s\xxxx, endeavor, 
attempt, try, 

con-ripi5, conripere, conripui, con- 
reptus [-rapio], seize, take hold 

of- 

con-ruo, conruere, conruT, , fall 

together, fall down, fall, Cf. 
concidd. 
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C<^li-6AlfttO, c5nsal{it&re, consaliitSvI, 
cdnsalut&tus, safute cordiallyy 
greet, 

c(^ii-aoend5» cdnscendere, cdnscendl, 
c5n8cSn8us [-scandd, climb\ cUmb 
upf mounts go on board, 

cSnsensns, -fis, ro. [c5nsenti5],dt^^^ 
tnent^ unanimity ^ consent 

c0ii-aer6» conserere, conserul, c5n- 
sertus, join; with manum, ^g^t 
hand to hand, 

c5ii-sery5, conservare, conserv&vl, 
c5nservfttu8, preBerve^ save, 

c(^ii-8id5» c5ns!dere, cdnsedl, c5n- 
sessus, sit down, 

cdnsilium, consili, n. advice^ counsel t 
prudence^ wisdom ; plan^ design, 

C0n-8i8t5» cSnsistere, c5nstitl, c5n- 
stitus, stand firm^ take one's standi 
halt; depend, rest, 

cSnspectiis, -us, m. look, view, sight. 

cSnspicor, conspic&rl, conspic&tus 
sum, get sight of, descry, 

cOnstanter, adv. [constantia],^rm/>^, 
steadily, resolutely, 

cOnstantia, -ae, f. [c5nstanter],^r/»- 
ness ; constancy. 

C5ii-8titu5> c5nstituere, c5nstitui, 
cdnstitutus [-statuo], establish, de- 
termine, fix, decide, resolve. Con- 
stitution. 

cdn-suescd, cQnsuescere, consuevi, 
CQViVi3LtXyx'&,cu:custom ; become accus- 
tomed; perf. be accustomed, be 
wont, Cf . soled. 

C(^ii8uetud5, -inis, f. [consuesco], 
custom, habit. 

cSnsul, -ulis, m. consul. 

cOnsulatns, -us, tn. [c5nsul], consul- 
ship. 



cSn-sfimd, cdnsQmere, cdnsQmpsi, 
c5nsumptus, use up, spend, pass, 
consume, 

con-temnd, contemnere, contempsl, 
contemptus, despise, contemn, 

contemptus, -Qs, m. [contemn5], 
contempt, scorn, 

con-tendd, contendere, contend!, 
contentus, strain, struggle, strive^ 
hcuten, Cf . mAttlxS and properO. 

contentid, -5nis, f. [contends], j/r»^- 
gle, exertion. Contention. 

con-tineO* continSre, continul, con- 
tentus [-tene5], hold together, keep 
together, hold, contain. 

continnns, -a, -urn, adj. [contined], 
continuous, successive, 

contra, prep, with ace. against, con' 
trary to. 

contrdyersia, -ae, f . dispute, quarrel; 
controversy, 

contumelidse, adv. abusively, in- 
solently. 

con-yeniG, convenlre, conveni, con- 
ventus, come together, assemble; 
convene. Convention. 

con-yertd, convertere, converti, con- 
versus, turn, turn away. Con- 
vert. 

conyiyinm, -I, n. feast, banquet, 

con-yocd, convocSre, convocavi, con- 
vocatus, ccUl together, summon, 
convoke, 

cdpia, -ae, f. [co(m)-ops], abundance, 
wealth, plenty ; plur. troops, forces. 
Copious. 

coram, adv. face to face, in person, 

Corinthus, -I, f. Corinth, (47, 2.) 

Coriol&nus, •!, m. Coriolanus, a fa- 
mous Roman warrior. 
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Corioli, -onim, m. plur. CoHoli, an 

ancient town in Italy. 
Cornelia, -ae, f . Corne//a, mother of 

the Gracchi, 
comu, -us, n. Aorn, (242.) 
cordna, -ae, f. crown. Coronet. 
corpus, -oris, n. ioify, (163.) Corpse. 
corvus, -I, m. raven; grappling 

hook. 
cotidie, adv. [quot-dies], daily, 
cratera, -ae, f. mixing bowly bowl. 
creber, -bra, -brum, adj. thick, nu- 
merous, frequent. Cf. frequSns. 
credibilis, -e, adj. to be believed, 

credible. 
credd, credere, credidi, creditus, be- 
lieve, think, suppose. 
cre5, creare, creavf, creatus, make^ 

create; choose, elect. 
cruciatus, -us, m. torture. 
criidilia, -e, adj. cruel, 
cruentus, -a,-um, adj. [cruor], bloody. 
cruor, -oris, m. blood, gore. Cf. 

sanguis, 
crfls, cruris, n. leg. 
CUbicalnm, -1, n. [cubo], bedchamber. 
CUb5, cubare, cubul, cubiturus, lie, 

lie culeep, 
culpa, -ae, f. [culpo], blame, fault. 

Culpable. Cf. yitiam. 
culpo, culpare, culpavi, culpatus 

[culpa], blame, find fault with, 
cnlter, -tri, m. knife, butcher* s knife. 
cum, cony when ; as, since; though, 

although. (397»398.) 
cum, prep.with abl. with. 
cunae, -arum, f . plur. cradle. 
cfinctus, -a, -um, adj. all together, all. 

Cf. omnis, totns, and finiversus. 
cupidS, adv. [cupidus], eagerly. 



cupiditfts, -atis, f . [cupidus], longing, 
desire. Cupidity. 

cupidus, -a, -um, adj. [cupio], desir- 
ous, fond. 

cupid, cupere, cupivl (cupil), cupltus 
[cupidus], desire, be eager for, Cf. 
void. 

cur, adv. [qua-re], why, wherefore, 

cQra, -ae, f. [cur5], care, anxiety, 

curidsus, -a, -um, adj. inquisitive, 
curious. 

ciir5, curare, curavi, cdrStus [cura], 
care for, take care ; with gerun- 
dive, have (a thing done). 

currus, -us, m. chariot, car. 

cursus, -lis, m. course, race-course, 

curulis, -e, adj. curule : sella curillis, 
official chair, used by higher 
magistrates. 

cust5di6, custodire, custsdivl (cus- 
todii), custodltus [cust5s],^iMir^, 
protect, defend, 

cust5s, -odis, m. and f. [custodio], 
guardian, keeper. Custodian. 

Cycl5ps, -opis, m., (round eye), a 
Cyclops, one of a fabulous race 
of giants on the coast of Sicily. 

damn5, damnare, damnavT, damna- 

tus [damnum], condemn, sentence, 

doom. 
damnum, -I, n. [damn5], hurt, harm, 

damage, loss. 
de, prep, with abl. doron from, from ; 

about, concerning, of; (of time) 

in, during, for, 
dea, -ae, f. [deus], goddess. (Page 

22, note 2.) 
debe5, debere, debul, debitus, owe, 

ought, must, should. 
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dibitiMt -a* -um, adj. [debe5], 
owed ; due, appropriate. Debit, 
Debt. 

dS-oSdO, decedere, decessi, deces- 
sunis, depart; die, Cf. abe5 and 
moxior. 

decern, indecl. num. adj. ten, 

dS-cernS, decemere, decrevi, decre- 
tus {separate from), decide, settle, 
determine ; contend; decree. 

dS-€idd,decidere,decid!, [-cado], 

fall down, fall off. 

decimus, -a, -um, num. adj. tenth. 

dS-cipi6, decipere, decepi, decep- 
tus, [-capio], deceive, 

dS-cUurd, declarare, declaravi, de- 
claratus [clarus], (clear off), dis- 
close, prove, show, declare. 

dS-currO, decurrere, decucurri (dc- 
curri), decursus, run down. 

dediticins, -a, -um, adj. [dedo], sur- 
rendered. — Masc. plur. as noun, 
prisoners of war, subjects. 

deditid, -onis, f. [dedo], a giving 
up ; surrender, 

de-d5, dedere, dedidi, deditus, give 
*f/» g^^ away ; surrender. 

de-ducd, deducere, deduxi, deduc- 
tus, lead down, lead off, escort, 
bring to, 

de-fendo» defendere, defendl, de- 
fensus [defensor], {strike off 
from), defend, protect. 

dSfSnsor, -oris, m. [defendd], de- 
fender, protector, 

de-fessus, -a, -um, adj. tired out, 
weary, very tired, 

dS-fici5, deficere, defecT, defectus 
[-facio], be wanting, fail, run out. 
Defect. 



dS-fi{;5, deHgere, defixl, dSfixus, 

fasten, fix; strike motionless, 

stupefy, astonish. 
Deianira, -ae, f. Deianira, wife of 

Hercules. 
dS-iciO, deicere, deieci, delectus 

[-iado], throw down, let fall; 

pass, slip, stumble. Dejected. 
dSiectos, see dSicid. 
dfr-inde, adv., (from thence), then, 

afterwards, next, 
dSlect5, delectare, delectavf, delec- 

tatus, delight, please. 
dSled, delere, delevi, deletus, de- 
stroy, wipe out. Delete. 
dS-ligd, deligare, deligavi, deligatus, 

bind down, fasten, tie. 
dS-lig5, deligere, delegf, delectus 

[-leg5], pick out, choose, se^ 

led. 
Delphi, -orum, m. Delphi, a town in 

Greece. 
Delphicus, -a, -um, adj. of Delphi, 

Delphic. 
de-migrd, demigrare, demigravl, 

demigratus, migrate from; re- 
move, go away, Cf. abeo and de- 

cSdd. 
de-mitt5, demittere, demisi, demis- 

sus (send down), let down, let go, 

lose. 
de-m5nstr5, demonstrare, [demons- 

travi, demonstratus, point out, 

show, describe. Demonstrate. 
demum, adv. at length, at last; 

tarn. d5mum, not till then. 
denique, adv. at last, finally ; at 

least, at any rate. 
dens, dentis, m. tooth. Dentist. 
densns, -a, -um, adj. thick, dense. 
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dS-pell5, depellere, depuli, depul- 

8U8, drive out, drive away, remove, 

banish. 
de-p5ii5f deponere, deposui, deposi- 

tus, put down, lay aside, abandon. 

Deposit. 
depositns, see dSpond. 
depulsus, see dSpello. 
de-scendd, descendere, descend!, 

descensus, (climb doivn), come 

down, descend. 
de-8er5, deserere, deserui, desertus, 

abandon, desert. 
desertas, see dSserd. 
dS-silid, desilire, desilui, desultus, 

Jump down, leap down. 
de-si8t5» desistere, destiti, destitus, 

(stand off or apart), leave off, 

cease ; desist 
despectus, -us, m., (a looking down 

upon),tnew,prospect ; plur. heights. 
dS-8perO, desperare, desperavi, de« 

speratus [spes], be hopeless, de- 
spair. 
de-8poli5, despoliare, despoliavl, 

despoliatus, rob, deprive, despoil. 
de-sum, deesse, def ui, , be from, 

be wanting, lack ; with dat. (345-) 
dS-trahO, detrahere, detraxi, de- 

tractus, draw off, throw off, re- 
move. Detract. 
decreets, detrectare, detrectavT, de- 

trectatus [-tracto], decline, refuse, 
dS-turbd, deturbare, deturbavi, de- 

turbatus, (thrust down), upset, 

drive away, dislodge, 
dens, -i, m. god. (482.) 
dS-TOrO, devorare, devoravl, devo- 

iHtus, swallow up, devour, gulp 

down. 



de-T0ve5, dcvovere, dcvovi, dev5- 
tus, vow, offer, devote. 

dexter, -tra, -trum (-era, -erum), 
adj. right (hand). Dexterous. 

dextra, -ae, f. [dexter], right hand. 

dic5, dicere,. dix!, dictus (imv. die 
for dice), say, tell, speak ; appoint, 

dictator, -oris, m. [dico], chief magis- 
trate, dictator. 

dictatura, -ae, f. [dictator], dictator- 
ship. 

dies, -ei, m. and f. day. (275.) 

dif-ficilis, -e, adj. [dis-facilis], hard, 
difficult. (254.) 

difficnlt&s, -atis, f. [difficilis], diffi- 
culty, 

dignus, -a, -um, adj. worthy, deserv- 
ing ; with abl. 

di-lani5, dilaniare, dilaniavi, (tilani- 
atus, tear to pieces. 

diligenter, adv. [dUigentia], dili- 
gently, industriously. 

Wigentia, -ae, f. [diligenter], dili- 
gence, carefulness, industry. 

dimicd, dimicare, dimicavi, dimica- 
^^^i fight, contend. Cf. pdgnd. 

di-mitt5, dimittere, dimisi, dimis- 
sus, send off, dismiss ; let slip, let 
goby. 

dis-, di- (a prefix denoting separa- 
tion), asunder, apart, in different 
directions. Cf. dimittd, discedd, 
dissimilis, divelld. 

dis-ced5, discedere, discessi, disces- 
surus, depart, withdraw, go off* 
Cf. abed and decedd. 

disciplina, -ae, f. [discs], order, 
discipline. 

disc5, discere, didici, disciturus, 
learn. 
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disoordia, -ae, f. [discord5], dis- 
agreement, discord. 

discords, discordire, , [dis- 

cordia], de at variance^ differ, quar- 
rel, 

discrimen, -inis, n. risk, danger, 
crisis, Cf . pericaltim. 

dia-cntiS) discutere, discuss!, dis- 
cussus [-quatio], (shake apart), 
scatter, remove. Discuss. 

di8-simili8,-e, adj. unlike, dissimilar, 

dis-tribnd, distribuere, distribui, dis- 
tributus, divide, distribute. 

diu, zAv.for a long time, long. (490.) 

di-Tell5, dlvellere, divelli, divolsus, 
tear asunder, tear apart. 

dlTersus, -a,-um, adj., {turned away), 
separate, different, diverse. 

diyes, -itis, adj. rich, 

di-yid5, dividere, divlsi, divTsus, 
divide, apportion. Division. 

diyinus, -a, -um, adj. of the gods, 
divine. 

divitiae, -arum, f. plur. [dives], 
riches, wealth. 

^volsns, see divellS. 

dO, dare, dedi, datus, give, offer; 
put. Cf. ddnS. 

doced, docere, docui, doctus, teach, 
show. 

doled, dolere, dolul, [dolor], 

grieve, be sorry. 

dolor, -oris, m. [doleo], pain, grief. 
Dolorous. 

dolus, -1, m. cUceit, trick, fraud, cun- 
ning, 

domina, -ae, f. [dominus], mistress, 
lady, 

dominns, -1, m. [domina], lord, mas- 
ter, owner, (109.) Dominate. 



domus, -us, f. ho$ise, home: dosaS, 

at home, (195, 6, 197, 482.) 

Domestic. 
d5iiec, conj. until. 
d5nd, donare, ddnavl, donatus 

[ddnum] , give, present. Donate. 

Cf. d5. 
ddnum, -I, n. \dJo\, gift, present, 
dormiO, dormire, dormivi (donnii), 

dormitus, sleep. Dormitory. 
drac5, -5nis, m. serpent, dragon. 
dubitd, dubitare, dubitavl, dubitatus 

[dubius], hesitate, doubt. 
dubium, dubi, n. [dubius], douht. 
dubius, -a, -um, adj. [duo], doubt* 

fill Dubious. 
duc5, ducere, duxl, ductus (imv. dfic, 

for ddce) [dux], lead, draw; derive. 
Dunius (C), DuTli, m. Caius Duilius, 

a Roman generaL 
dulcis, -e, adj. sweet, pleasant. 

Dulcet. 
dum, conj. while, as long as ; until, 
duo, duae, duo, num. adj. two. 

(304.) Cf. amb5. 
duo-decim [-decem], indecl. num. 

adj. twelve, 
duo-decimus, num. adj. [duodecim], 

twelfth. 
duo-de-viginti, num. adj. eighteen. 
duplex, -icis, adj. [duo], twofold, 

double. 
durus, -a, -um, adj. hard, rough, 

harsh, cruel. 
dux, ducis, m. and f. [duc5], leader, 
general. DuKE. Cf. imperfttor. 

e, see ex. 

e-dicd, edicere, edlxT, edictus, declare, 
publish, proclaim. Edict. 
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ed5t edere, edi, esus, eat^ devoury 
consume. Edible. Cf. dSvord. 

S-dO, edere, edidi, editus, put forth^ 
raise, utter, 

edncO} educare, educSvT, SducStus, 
bring up, train, educate, 

e-duc5> edGcere, Sduxf, eductus, lead 
out, lead forth, bring away; draw, 

Edvardus, -I, m. Edward. 

ef-fer5, effere, extuli, el&tus [ex-], 
bear out, carry forth; lift up, 
raise. (506.) Elated. 

ef-ficiSt efficere, effecl, effectus [ex- 
faci5], bring about, effect, accom- 
plish. 

ef-fld, efflSre, efflavT, efflatus [ex-], 
{blow out), breathe out. 

ef-fundo, effundere, effudi, effiisus 
[ex-], pour forth, pour out, shed, 

effusus, see effundS. Effusion. 

ego, pers. pron. I ; plur. nds, we, 
(492.) Egotist. 

e-gredior, egredi, egressus sum, go 
out, go forth : in terram Sgressus, 
having gone cuhore. C£. exed. 

egregie,adv. [tgregi\is],remarhably, 
excellently. 

egregius, -a, -um, adj. extraordinary, 
distinguished, excellent. EGRE- 
GIOUS. Cf. eximins and praestins. 

egressus, see Sgredior. 

eheu, interj. alas I 

elatus, see efferd. 

elephantns, -i, m. elephant, 

e-lig5, eligere, eleg!, elcctus [-lego], 
pick out, choose, select. Elect. 

Elis, Elidis, f. Ella, a division of 
Greece. 

Elisabetha, -ae, f. Elizabeth, a queen 
of England. 



S-minus, adv. [-manus], at a dis'^ 
tance; afar. Cf. comminus. 

e-mitt5, emittere, emlsi, Smissus, 
send forth, let loose, let out. Emit. 

emd, emere, emi, emptus, buy, 

enim, conj. (never the first word), 
for ; indeed, in fact. Cf. nam. 

Snsis, -is, m. sword. Cf. gladias. 

Sniinti5, enunti&re, enuntiavl, enun- 
tiatus [niintius], proclaim, an- 
nounce, reveal, utter, Enu nciate. 

e5, adv. [is], to that place, thither, 
there. 

e5, fre, IvI (il), itQrus, go, (507.) 

Epirus, T, f. Epirue, a division of 
Greece. 

epistula, -ae, f. letter, epietle. 

epulae, -Srum, f. i^Xmx. feast, banquet, 

eques, -itis, m. [equus], horseman, 
knight. 

equester, -tris, -tre, adj. [eques], (of 
horsemen), equestrian. 

equidem, adv. indeed, certainly, truly, 

equitatns, -us, m. [eques], (body of 
horsemen), cavalry. 

equus, -I, m. horse. Equine. 

erga, prep, with ace. toivards. 

e-ripi5, Sripere, eripui, ereptus 
[-rapio], snatch out, seize: sS 6ri- 
pere, escape. 

errd} err&re, erravi, errStus, wan- 
der, err. 

e-rumpO) erumpere, erupl, emptus, 
burst forth, break out. 

erupti5, -onis, f. [erumpo], (a burst- 
ing forth), sally. Eruption. 

et) conj. and, also: et . . . et, both 
. . , and. Cf. atque, ftc, and -que. 

etiam, adv. and conj. [et-iam], (and 
now), also, even. Cf. quoqne. 
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Etrfis^ -orum, m. plur. ike Eirua- 

cans, people of Etruria, in Italy, 
et-si, conj. although, 
Eunomus, -i, m. EunomuB* 
Eurdpa, -ae, f. Europe. 
Eurystliens, 4, m. Eurystheua, king 

of Mycenae, in Greece. 
Etuytns, -i, m. Eurytua, father of lole. 
e-T&dd, evadere, evasi, evasus, (go 

out), get away, escape. Evade. 
S-yeniO» evenire, eveni, eventus, 

{come out\fall out, happen, turn 

out, Cf . acddd and fio. 
Syentus, -us, m. [evenio], (a happen- 

^'^)» issue, result, event. 
ez (5), prep, with abL out of, from, 

of, off, on ; in accordance with. 
ez-animatns, -a, -um, adj. breathless, 

out of breath, exhausted. 
ez-cipi5, excipere, excepi, exceptus 

[-capio], receive, welcome, enter- 
tain ; cut off, interrupt. Except. 
ez-citd> excitare, excitavi, excitatus, 

(call out), rouse, arouse, wake. 

Excite. 
ez-clamd, exclamare, exclamavi, 

exclamatus, cry out, exciaim. 
ezcursid, -onis, f., (a running out), 

sally, sortie. EXCURSION, 
ezcussus, see ezcntid. 
ez-cnti6, excutere, excussi, excus- 

sus [-quatio], shahe off, throw off, 

strike off. 
ezemplnm, -i, n. sample, example, 

warning. 
ez-e5, exire, exii, exitus, go out, 
gofortht come out. (507.) Exit. 

Cf. Sgredi<Mr. 
ez6rcitii8,-us,m., (the thing trained), 

army. 



eziiniiis, -a, -um, adj. excellent, re- 
markable. Cf. Sgregins. 
ftzTatimatiS, -dnis, f. [exTstimo], 

estimate, opinion. 
ez-istim5, existimare, existimavi, 

exTstimatus, think,judge, consider, 

suppose. Cf . arbitror and puto. 
ezitinm, exiti, n. [ex-e5], ruin, de- 
struction. 
ez-orior, exorirf , exortus sum, spring 

up, arise f appear ; begin. 
ez-dr5, exdrare, ex5ravi, exoratus, 

prevail upon, persuade, induce. 
ez-pell5, expellere, expuli, expul- 

sus, drive out, expel. Expulsion. 
ez-perior, experirf, expertus sum 

[-pario], try, test; experience. Cf. 

tento. 
ezpertus, see ezperior. 
ez-petd, expetere, expetivi (expe- 

tii), expetitus, seek out, demand, ask, 
ez-pi5, expiare, expiavi, expiatus, 

make amends for, expiate. 
ezpl5rator, -oris, m. \(&x^\bxo\, scout, 

spy. 
ez-pldrd, expl5rare, exploravi, ex- 

ploratus [explorator], examine, 

explore, investigate. 
ez-p5nd, exponere, exposui, exposi- 

tus, set forth, explain, relate; 

expose. 
ezpositus, see ezponS. 
ez-pugnd, expugnare, expugnavi, 

expugnatus, take by storm, take, 

capture. Cf . oppfignd. 
ezpnlsns, see ezpell5. 
ez-secror, exsecrari, exsecratus 

sum, curse, execrate, abhor. 
•z-8er5, exserere, exserui, exsertus, 

thrust out. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY 



261 



ez-sili5) exsUire, exsilui, ^jutnp 

forth^ dart out. 
ezsilinm, exsili, n. [exsul], exile. 
ez-spect5» exspectare, exspectavl, 

exspectatus, awaity waitfor^ wait, 

expect. 
ez-spird, exspirare, exspiravi, ex- 

spiratus, breathe out^ expire^ die. 

Cf. morior and dec§do. 
ez-strud, exstruere, exstnixi, ex- 

strfictus, (heap up), build, erect, 

construct 
ezsul, -ulis, m. and f. an exile. 
eztemplO, adv. immediately, forth- 
with. Cf. sabito and repente. 
ez-terre5, exterrere, exterrul, exter- 

TiXw^, frighten, affright. 
extra, prep, with ace. outside of, 

beyond. 
eztremns, -a, -um, adj. outermost, 

Uist, furthest ; end of; extreme. 

{489.) 

f aber, -bri, workman, artisan, smith. 
Fabins, Fabi, m., (Quintus) Fabiua 

(Maximus), a celebrated Roman 

consul. 
Fabricins, Fabric!, m. Fabriciua, a 

famous Roman general. 
tabula, -ae, f. story, tale, fable. 
facile, adv. [facills], easily. 
facilis, -e, adj. [facio], {fhat can be 

done), easy to do, easy. (254.) 

Facility. 
facid, f acere, feci, factus, cb, make ; 

form, perform. 
factum, -i, n. [faci5], o^:/, deed, action. 

Fact. 
facultas, -atis, f. [facio], power, op- 
portunity, chance. Faculty. 



fama, -ae, f. rumor, report; fame, 
renown. 

fames, -is, f. hunger, famine. 

familia, -ae, f. household, family. 

fascis, -is, m. bundle, load ; plur. 
the fasces, a bundle of rods with 
an axe, carried by the lictors. 

Faustulus, -1, m. Fauatulua, a shep- 
herd. 

fayed, f avere, f avi, f auturus, be favor- 
able to, favor, befriend ; with dat. 

fax, facis, f. torch, firebrand, 

Februarius, -1, m. February. 

feles, -is, f. cat. Feline. 

feliciter, adv. [felix], luckily, for- 
tunately, successfully. 

feliz, -Tcis, adj. lucky, fortunate, 
happy. Felicity. 

femina, -ae, f. woman. Feminine. 
Cf. mulier. 

fere, adv. nearly, for the most part, 
almost, about. 

fer5, ferre, tulT, latus, bear, bring; 
report, say. (506.) Cf. port5 
and veho ; also tolero. 

ferdz, -ocis, adj. fierce, impetuous. 
Ferocious. 

ferreus, -a, -um, adj. [ferrum], of 
iron, iron, 

ferrum, -1, n. . iron ; sword. Cf . 
gladins and gnsis. 

ferveS, fervere, , , be hot, 

glow. Fervent. 

fidelis, -e, adj. [fides], trusty, faith- 
ful. Fidelity. 

fides, -ei, f. trust, confidence. 

fidus, -a, -um, adj. [fides], trusty, 
faithful. 

figura, -ae, f. [fi(n)g6], shape, form, 
figure. 
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fnU, -ae, f . [filius], daughter. (Page 
22, note 2.) 

filius, fill, m. [filia], son, (84, d.) 
Filial. 

flngd, fingere, fin^d, ^cixis^ fashion, 
devise. Feign. Fiction. 

finiSf -is, m. end, border ; plur. terri- 
tories. (169, ^.) Final. 

finitimus, -a, -um, adj. [finis], bor- 
dering upon ; plur. neighbors. 

£[5, fieri, f actus sum (supplies pass, to 
facid), be made, be done, become, hap- 
pen. (508.) Cf . accido and evenid. 

firmus, -a, -um, adj. strong, Urm, 

flagrans, -antis, ^Ayjlaming, blazing, 
burning. FLAGRANT. 

fleets, flectere, flexi, flexus, bend, 
turn. Flexible. 

flumen, -inis, n., (that which flows), 
river, stream. 

flnyius, fluvi, m., (the flawing thing), 
river, stream. 

focnlus, -1, m. sacrificial hearth, fire 
pan, brazier, 

foedus, -a, um, zA). filthy, foul, hor- 
ribU. 

foedus, -ens, n. league, treaty, alli- 
ance. Federal. 

folium, foil, n. leaf FoLlAGE. 

f5ns, fontis, m. spring, fount, source. 

fore, for futunun esse. 

forma, -ae, f. form, figure; beauty. 

fors, fortis, f. chance, luck. 

forte, adv. [fors], by chance, perhaps, 

fortis, -e, adj. [fortiter], strong, 
brave, courageous. Cf . validus. 

fortiter, adv. [fortis], bravely, cour- 
ageously. 

fortitiid5, -inis, f. [fortis], strength, 
bravery, endurance ; fortitude. 



fort&na, -ae, f. [fors], fortune, good 

fortune. 
fossa, -ae, f. ditch, trench, fosse ; 

canal, 
fragor, -oris, m. [frango], crash. 
frang5, frangere, fregi, fractus 

[fragor], break in pieces, break. 

Fracture. 
frater, -tris, m. brother. Fraternal. 
fraus, fraudis, f. deceit, trickery, 

crime. Fraud. 
frequens, -entis, adj. crowded, in 

great numbers. Frequent. 
fngidus, -a, -um, adj. [frigus], cold. 

Frigid. 
frigus, -oris, n. [fngidus], cold, 
frdns, frondis, f. leaf , foliage. 
frdns, frontis, i, forehead, brow, 
frmnentum, -T, n. [fruor], corn, 

grain, 
fruor, f rui, f ructus (fruitus) sum [fru- 

mentum], ^«/'<7;j/; with abl. (388.) 
frustra, adv. in vain. Frustrate. 
fuga, -ae, f. [iyx^o], flight, 
fugiS, fugere, fugi, [fug6,fuga], 

run away, flee ; flee from. Fugi- 
tive. 
fugd, fugare, fugavi, fugatus [fugio, 

i\ig2i\,put to flight, rout, 
fiimus, -1, m. smoke. Fumes. 
fundd, fundere, fudi, fusus, pour, 

pour out, 
funis, -is, m. rope, cord, (176, a.) 
furor, -oris, m. madness, frenzy^ 

furor, 
fusus, see fundo. 

Gaius, GaT, m. Caius, a Roman first 

name. 
Galba, -ae, m. Ga/ba. 
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galea, -ae, f . helmet, (Page 89.) 
Gallia, -ae, f. Gaul, 
Gallicus, -a, -um, adj. Gallic, 
galUna, -ae, f. hen, 
Gallus, -1, m. a Gaul, 
gaudeS, gaudere, gavlsus sum (semi- 
deponent) [gaudium], be glad, 

rejoice, 
gaudium, gaudi, n. [gauded], joy^ 

gladness. Cf . laetitia. 
gavisiis, see gaadeo. 
Gelertns, -1, m. Gelertt name of a 

hound. 
geiiiiiiil8ra,-am,adj. iwin-born, twin-, 
gemitus, -us, m. groan^ moan, 
gemma, -ae, f. gem,, jewel, 
gens, gentis, f. [genus], race^ tribe^ 

house^ family, G enteel. 
genus, -eris, n. [gens],rtf^^, lineage ; 

kindy class, 
Germanus, -L m. a German, 
gerd, gerere, gessi, gestus, bear^ 

carry on^ wage (war) ; manage, do ; 

wear: wH gnnt, act, behave ; pass. 

go on, take plcKe, 
glgas, -antis, m. giani, 
gladins, glad!, m. sword, (Page 27.) 

Cf. Snaia and fermm. 
gracilis, -e, adj. slender, (254.) 
gradns, -us, m. step ; period, stage, 

(242.) Grade. 
Graecia, -ae, f. Greece, 
Graecns, -1, m. a Greek, 
gramen, -inis, n. grass. 
gratia, -ae, 1 {jgtzXxr&l, favor, kind- 
ness; ^Xni, thanks, gratitude, 
giator, gratari, giatatussum [gratus], 

give thanks, thank ; with dat 
gratnlor, gratulan, gratulatus sum 

[giatus], congratulate. 



grains, -a, -um, adj. [gratia], except- 
able, pleasing: grateful, 

gravis, -e, adj. [graviter], heavy, 
severe, serious. Grave. 

graviter, adv. [gravis], heavily, 
severely, vehemently, greatly. 

grav5, £^vare, gravavi, gravatus 
[gravis], oppress, burden, over- 
come, 

gusto, gustare, gustavi, gustatus, 
taste, eat, 

habed, habere, habui, habitus, hcfve, 
hold, keep ; with oritiSnem, make, 
deliver. 

habilis, -e, adj. [habe5], (ecuily han- 
dled), suitable, fit, 

habitO, habitare, habitavi, habita- 
tus [frequentative of habeo], in- 
habit ; dwell, live. Cf. incold and 
viv5. 

haedus, -i, m. young goat, kid. 

haered, haerere, haesT, haesus, stick, 
cling, be fixed ; be perplexed, hee- 
itate. Adhere. 

Hannibal, -alis, m. Hannibal, a 
^unous Carthaginian generaL 
(Page 97.) 

hasta, -ae, f . jr/^ar. (53.) (Page 43.) 

hand, adv. not. Cf. non. 

haud-quaquam, adv. by no means, 
not at all. 

haurid, haurfre, hausi, haustus, 
drink, drain. Exhaust. 

herbidus, -a, um, wdi}. grassy. 

Herde, interj. by Hercules, assuredly, 
indeed. 

Herculgs, -is, m. Hercules, son of 
Jupiter and Alcmena, and god of 
strength. 
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HesperidSs, -um, f. the Hespen'dea, 

daughters of Hesperus, guardians 

of the golden apples, 
hestemus, -a, -um, adj. of yesterday^ 

yester-, 
hie, haec, hoc, demon, pron. this, 

this of mine ; as pers. pron. he^ 

she, it, (200.) 
hie, adv. here, hereupon. 
hiemd, hiemare, hiemavi, hiematurus 

[hiems], spend the winter. 
hiems, hiemis, f. [hiemo], winter ; 

storm. . 
hine, adv. [hic], hence, from here. 
Hispania, -ae, f. Spain. 
Hispanus, -i. m. a Spaniard. 
historia, -ae, f. history. 
ho-die, adv. [hoc-die], to-day. 
homO, -inis, m. and f ., (human being), 

man. (163.) Cf. vir. 
honor, oris, m. honor. 
hondrifiee, adv. [honor], honorably, 

with marks of honor. 
hOra, -ae, f . hour : in hdr&s, from 

hour to hour, hourly. 
Horatius, -1, m. Horatius (Codes). 
horribilis, -e, adj. terrible, dreadful, 

horrible. Cf. terzibilis. 
hortor, hortari, hortatus sum, urge, 

entreat, exhort. 
hortns, -1, m. garden. (84.) 
hospitium, hospitl, n. hospitality. 
hostilis, -e, adj. [hostis], of the 

enemy, hostile. Cf. infSstus. 
hostis, -is, m. and f. enemy. (169, 

171.) Hostile. Cf. inimicus. 
hfie, adv. [hic], hither. 
hfimanit&8, -atis, f. [humanus], 

humanity^ gentleness, kindness, 

refinement. 



hum&nns, -a, -um, adj. [homo], (per- 
taining to man), man's, human. 
humi, locative, on the ground. 

(195. ^O 

humilis, -e, adj. lew, lowly, humble. 

'Rjdxai, -ae, f. [hydrus], the Hydra, 
a water monster killed by Her- 
cules. 

hydros, -i, m. water-serpent, serpent, 
snake. 

iaee5, iac€re, iacui, [iacio], (be 

thrown), lie, lie dead. 
iacid, iacere, ieci, iactus [iace5], 

throw, cast, hurl. 
iaeulum, -i, n. [iacio], (the thing 

thrown), dart, javelin. 
iam, adv. already, now, at last : ndn 

lam, no longer. Cf. none, 
laniculum, -i, n. the Janlculum, one 

of the hills of Rome, 
ibi, adv. [is], in that place, there. 
ietus, -us, m. stroke, blow, 
idem, eadem, idem, demon, pron. 

[is], same: idem qui, same as. 

(329-) 
id-e5, 2idL\. for that reason, therefore, 
idSneus, -a, -um, adj.y?/, suitable. 
Idiis, -uum, f. the Ides. 
igitur, conj. (seldom the first word), 

therefore, then, Cf. itaque. 
ignis, -is, m.fire. (169, c.) Ignite. 
ign5r5, ignorare, ignoravi, igndratus, 

not know, be ignorant of Ignore. 
ign5tus, -a, -um, adj. [in-(g)n6tus], 

unknown, unfamiliar, strange, 
ille, -a, -ud, demon, pron, that 

(yonder) ; as pers. pron. he, she, 

it. (200.) 
imbecillis, -e, adj. weak, feeble. 
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imbnO) imbuere, imbui, imbutus, 

wet^ moistefiy soak. Imbue. 
imuSf -a, -um, superl. of inferos. 

(489.) 
imitor, imitarf, imitatus sum, iml- 

tatet copy. 
immanitas, -Etis, f. savagencss^ 

cruelty f barbarity, 

im-mineOy imminere, imminul, 

• [in-], hang over^ impend. Immi- 
nent. 
im-mittS, immittere, immlsi, im- 

missus [in-], send against^ letfly^ 

let in, 
impediS, impedire, impedivf (impe- 

dii), impeditus [in-pes], entangle^ 

hamper i impede, 
im-pelld, impellere, impuH, impul- 

sus pn-], move, induce^ drive ^ 

impel, 
impeiator, -oris, m. [imperd], com- 

mandery general. Emperor. 
imperatmn, -i, n. [imper5], order^ 

command, Cf. ifissmn. 
imperinm, imperi, n. [impero], com' 

mandy rule, power. Empire. 
imperd, imperare,. imperavi, impe- 

ratus [imperium], order^ command, 

demand; with dat. Imperative. 

Cf . iabed. 
impetus, -us, m. attack, assault. 

Impetuous. 
impiger, -gra, -grum, adj. [In-piger], 

(not slow), active, diligent, 
im-ple5, implere, implevi, impletus 

[in-] , JUl up, cover, fill. 
imrpdnd, imponere, imposui, im- 

positus [in-],/«/ or place in or 

upon ; mount; impose ; with dat. 
impositus, see impdnd. 



improbus, -a, -um, adj., {not good), 
bad, wicked, shameless. 

impulsus, see impelld. 

in, prep, with ace. into, to, against, 
upon, towards, for ; with abl. in, 
on, in case of, 

in-, prefix, into, upon, towards, etc. ; 
also in composition with nouns, 
adjectives, and participles, often 
having negative sense. Cf. £ng. 
un-, in-, not, 

in-calesc5, incalescere, incalui, , 

grow warm, grow hot, 

in-cend5, incendere, incendi, incen- 
svis, set fire to, burn. Incendiary. 

incensus, -a, -um, adj. [incendo], 
inflamed, hot, fiery. Incense. 

inceptus, see incipid. 

in-certus, -a, -um, adj. uncertain, 
doubtful, Cf. dubius. 

in-cidd, incidere, incid!, [-cado], 

fall into: in msaniam incidere, 
become insane, 

in-cipi5, incipere, incepi, inceptus 
[-capio], (take in hand), begin. 
Incipient. 

in-clamd, inclamare, inclamavi, in- 
clamatus, cry out ; appeal to. 

in-cludd, includere, inclusi, inclusus 
[-claudo], shut in, confine. In- 
clude. 

incola, -ae, m. and f. [incolo], in- 
habitant. 

in-cold, incolere, incolui, [in- 
cola], dwell in, inhabit; live, 
dwell. Cf. habito and vivo. 

incolumis, -e, adj. unharmed^ safe. 

in-crepit5, increpitare, , ^ 

upbraid, taunt, abuse. 

inde, adv. [is], thence^ thereupon. 
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indicinm, indict, n. evidence^ proofs 

sigftf teken. 
in-died, indicare, indicavi, indicatus, 

inform^ disclose^ make known. 
i]i-dic5» indicere, indixi, indictus, 

proclaim , declare, appoint. I N Dl CT. 
in-dnigenter, adv. carelessly, 
indoles, -is, £. nature^ charcuter. 
in-ducd, inducere, induzi, inductus, 

Ucul tOi draw to, inducBt persuade. 
indud, induere, indul, indutus, put 

on, clothe one's self in, clothe, 

wrap. 
industria, -ae, f . diligence, industry, 
in-ed, inire, inivT (inil), initus, go in, 

enter ; begin, form. ($07.) 
in-fans, -antis, adj., (not speaking) ; 

as noun, infant, baby. 
in-f§lix, -icis, adj. unfortunate, un- 
lucky, unhappy. 
inferior, -ius, adj. [inferus], lower, 

(489.) Inferior. 
in-fer5, inferre, intuli, inlatus, (bear 

in or against), cause, bring upon, 

inflict; with dat. (506.) 
inferus, -a, -um, adj. low, below, un- 
derneath. (489.) 
infestus, -a, -um, adj. hostile; as 

noun, enemy. Cf. hostHis. 
in-fici5, inficere, Infeci, infectus 

[-facio], soak, imbue, stain. In- 
fect. 
infula, -ae, i. fillet (worn by priests), 
ingenium, ingeni, n. genius, temper, 

character, 
ingens, -entis, adj. huge, great. Cf. 

magnus. 
in-gredior, ingredi, ingressus sum, 

step in, enter. Cf. intrd. 
ingressus, see ingredior. 



in-hiO, inhiare, inhiavi, inhiatus, 

gape at, long for, desire, Cf . cnpio. 
in-idd, inicere, inieci, iniectus 

[-iacio], throw upon, cast upon^put 

upon, 
iniectus, see inicid. 
in-imicus, -1, m. [-amicus], enemy, 

(171.) Inimical. Cf. hostis. 
in-iqnus, -a, um, adj. [aequus], 

unequal ; uneven, unfavorable. 
initinm, initi, n. [ine5], beginning. 

Initial. 
iniuria, -ae, f. [in-iiis], wrongs harm, 

insult, injury, 
in-iussu, only abl. without command, 

inlUYies, , abl. -€, f . dirt, filth, 

inopia, -ae, f. want, poverty, lack, 

need. 
inquit (placed after one or more 

quoted words), said he. 
in-rided» inridere, inrisi, inrisus, 

laugh at, mock, ridicule, 
inrisus, -us, m. [inrided], mockery, 

derision : ab iniisu, in mockery, 
in-rumpo, inrumpere, inrupi, in- 

ruptus, break into, break in, rush 

at. Irruption. 
insania, -ae, f. insanity^ madness, 
in-sido, msidere, insedi, msessus, sit 

upon. 
in-signe, -is, n. [insfgnis], mark^ 

sign, symbol, insignia, 
insignis, -e, adj. [in-signum], (dis- 
tinguished by a mark), remarkable^ 

conspicuous, prominent, 
in-sili5, insilire, insilui, , leap 

upon, throw one^s self upon, 
in-sinu5, insinuare, Insinuavi, insinu- 

atus, thrust in, push in. Insin- 
uate. 
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in-«tita5f Instituere, Institui, insti- 
tutus [-statuo], set up^fix^ arrange. 

in-at5* instare, Institi, instaturus 
{stand against) y press on, pursue. 

instructus, see instruo. 

instramentum* -l, n. [Instruo], in- 
airument 

in-fltrnOy instruere, instruxi, Instruc- 
tus, build in^ form ; inBtructt train ; 
prepare^ provide. 

insulA, -ae, f. island. Peninsula. 

in-snm, inesse, infui, , be in, be 

among ; with dat. or with in and 
abl. (345.) 

intellegd, intellegere, intellexi, in- 
tellectus [inter-lego], (choose be- 
tween), learn, knew, perceive, 
understand. Intelx.ect. Cf. co- 
gndscd. 

in-tendd, intendere, intend!, inten- 
tus, (stretch out towards), bend, aim. 
Intend. 

inter, prep, with ace. between, among, 
amid, during, while: inter se, 
together. 

inter-dimi, adv. sometimes, 

inter-e&, adv. meanwhile. 

interf ectus, see interfidd. 

inter-flcid, interficere, interfecl, in- 
terfectus [-facio], kill, slay, put to 
death. Cf. nec5 and ocddS. 

interior, -ius,adj .inner, interior. (489.) 

interpres, -etis, m. interpreter. 

inter-nunp5» interrumpere, inter- 
rupi, intemiptus, break down. 
Interrupt. 

inter-eum, interesse, interfui, inter- 
f utunis, be among, be present at ; 
with dat. (345.) Cf. adtom. 

intra, prep, with ace. within. 



intr5, intrare, intravi, intratus, go 
into, enter. Cf. ingredior. 

intrd-diico, introducere, introduxi, 
introductus, lecui in, introduce. 

introitus, -us, m. [intr5-e6], en- 
trance. 

intrd-mittd, intromittere, intromfsi, 
intromissus, (let go in), let in, 
admit. 

intus, adv. [in], within, inside. 

in-undO, inundare, inundavi, inun- 
datus, overflow, inundate, cover. 

in-usitatus, -a, -um, adj. unusual, 
strange. 

in-y&dd, invadere, invasi, invasus, 
come upon, attack, inyade, take 
possession of. 

in-yeni5, invemre, inveni, inventus, 
come upon, find, discover. Cf. re- 
perio. 

in-vicem, adv. in turn, mutually. 

in-victus, -a, -um, adj. [-vinco], unr 
conquered, invincible. 

in-yide5, invidere, invisl, invisus 
[invidia], (look towards), be jealous 
of, en¥y. 

invidia, -ae, f. [in video], envy, jeal- 
ousy. 

lolaus, -!, m. lolaue, a friend of Her- 
cules. 

lole, -es, f. lole, daughter of Eurytus. 

Iphicles, -is, m. Iphicles, brother of 
Hercules. 

ipse, -a, -um, demon, adj. and pron. 
self, very. (329.) 

ira, -ae, f. anger, wrath, ire. 

iratus, -a, -um, adj. [Ira], angry, en- 
raged. Irate. 

is, ea, id, demon, pron. that ; as pers. 
pron. he, she, it, (138.) 
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late, -a, -ud, demon, pron. that (of 
yours), (493.) 

isthmus, -1, m. isthmus. 

ita, adv. so, thus, C£. sic and tain. 

Italia, -ae, f. Italy. 

ita-que, conj. and so , therefore, Cf. 
igitor. 

iter, itineris, n. [eo], way, jourftey^ 
march, line of march. (482.) Itin- 
erant. 

iterum, adv. a second time, again. 
Iteration. 

iubeS, iubere, iussi, iussus, bid, order, 
command. Cf. impero. 

iudicd, iudicare, iudicavi, iudicatus 
\\\i&\, judge, decide. 

iugerum, -1, n. (gen. plur. iugerum), 
cu:re, juger, 

iugum, -1, n. \\\mgo\, yoke. 

lulius, -i, m. Julius, a Roman name. 

iunctus, see inngo. 

iung5, iungere, iunxi, iunctus, 
unite, join, span, cross. Junction. 

luno, -onis, f. Juno, queen of the 
gods and wife of Jupiter. 

luppiter, lovis, m. Jupiter, the su- 
preme deity of the Romans. 
(482.) 

iurgium, iurgf, n, quarrel, dispute, 

iuro, iurare, iuravi, iuratus [ius], 
swear, take an oath. Abjure. 

ius, iuris, n. right, justice. 

iussum, -1, n. [iubeo], order, com- 
mand. Cf. imper&tom. 

iussus, see iubeo. 

iustus, -a, -um, adj. [ius], yi/sf. 

iuvenca, -ae, f. young cow, heifer, 

iuvenis, -e, adj. young ; as noun, 
young man, youth. (260.) Juve- 
nile. Cf. adnlSscSns. 



iuTenttts, -utis, f. [iuvenis], body of 

youth, youth. 
inyd, iuvare, iuvi, iutus, help, aid, 

L., abbreviation for Lficins. 

Labienus, -i, m. Labienua, a lieuten- 
ant in Caesar's army. 

labor, -oris, m. [laboro], labor, toil, 
Cf . opus and opera. 

labdrd, laborare, laboravi, labora- 
tus [labor], work, toil; suffer. 
Elaborate. 

lac, lactis, n. milk, 

lacrima, -ae, f . tear, 

lacus, -us, m. lake, pool, 

laetitia, -ae, f. ^eX.\iA\,joy, gladness, 

laetus, -a, -um, adj. glad, merry, 
pleasant, joyful. 

laeya, -ae, f. the left hand. 

Laevinus, -1, m. Laevinua, a Roman 
consul. 

lambS, lambere, , , Hck, lap, 

lamenta, -onim, n. plur. [lamentor], 
wailing, laments, lamentation, 

lamentor, lamentan, lamentatus 
sum [lamenta], wail, lament, 

lapis, -idis, m. stone, milestone. Lapi- 
dary. 

lated, latere, latui, , lurk, He 

hid, be concealed. Latent. 

Latinus, -a, -um, adj. Latin. 

Iatr5, latrare, latravl, latratus, bark, 

latr5, -5nis, m. robber, brigand. 

latus, -a, -um, adj. broad, wide, 

laudabilis, -e, adj. [laudo], praise- 
worthy, laudable. 

laudo, laudare, laudavi, laudatus 
[laus], praise, laud. 

lans, laudis, f. [laudo], praise, glory, 
fame. 
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lectus, see leg5. 

lectns, -i, m. bed^ couch. 

legatus, -i, m. ambassadort deputy^ 
lieutenant^ legaiua. Legate. 

legid, -onis, f. [lego], (a gathering) ^ 
legion. 

Ieg5, legere, legl, lectus, gather; 
select ; read. 

lenis, -e, adj. [leniter], soft^ smooth^ 
gentle^ mild. Lenient. 

leniter, adv. [lenis], gently ^ moder- 
ately. 

Ie5, -onis, m. lion. 

Lernaeus, -a, -um, adj. Lernaean, of 
Lerna, a district near Argos in 
Greece. 

leyd, levare, levavi, levatus, lift upy 
raise, 

libenter, adv. willingly^ gladly. 

liber, -bri, m. book. 

liber, -era, -erum, adj. /r^<. (103.) 
Liberal. 

liberalitas, -atis, f. [liber], noble dis- 
position^ generosity^ liberaliiy. 

libere, adv. \^^x]tfreelyi frankly. 

liberi, -onim, m. plur. [liber], chil- 
dren. 

liberd, liberare, liberavi, liberatus 
[liber], set frecy free^ liberate; 
with abl. of separation. 

liberULs, -atis, f. [Uber], freedom^ 
liberty. 

licet, licere, licuit or lidtum est, 
impers. it is permitted, (one) may. 

Lichas, -ae, m. Lichas, an attendant 
of Hercules. 

Hctor, -oris, m. lictor, ceremonial 
attendant of a high officer. 

lignum, -1, n. wood ; stake, stick. 

limus, -i, m. mud, slime. 



lingua, -ae, f. tongue, language. 

litus, -oris, n. shore. 

loc5, locare, locavi, locatus [locus], 

place, put, set. Locate. 
locus, -i, m. (plur. loci, m., and loca, 

n.), place, position, situation ; 

chance, opportunity. Local. 
locutus, see loquot. 
longe, adv. [\ongas],far,faroj^. 
longinquus, -a, -urn, adj. [longus], 

distant, remote, far away. 
longua, -a, -um, adj. long, tedious. 

Longitude. 
loquor, loqui, locutus sum, speak, 

talk, say. 
lubricus, -a, -um, adj. slippery, slimy, 

muddy. Lubricate. 

luceo, lucere, luxl, [lux], shine. 

[ludicer], -era, -crum, adj. serving 

for sport, sportive, 
lumen, -inis, n. [lux], light. Lumi- 
nous. 
luna, -ae, f. [lux], moon. Lunatic. 
Inpa, -ae, f. [lupus], she-wolf. 
lupus, -I, m. [lupa], wolf. 
latum, -1, n. mud, mire. 
luz, lucis, f. (no gen. plur.) [luceo], 

light. 

machina, -ae, i. contrivance, machine, 
engine, 

machinatid, -onis, f. [machina], con- 
trivance, machine, engine. 

macte, adj. (voc), in the phrase 
macte virtute estS, be honored for 
thy valor ! good for your pluck ! 

macule, maculare, macula vi, macula- 
tus, spot, stain, soil. IMMACULATE. 

maestus, -a, -um, adj. sad, CI 
tzistis. 
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nugis, adv. [mSg (nus)] , mare^ rather, 
inagister,-tri,m. [mSg(nus)], maator, 

teacher, 
magistrattts, -lis, m. [magister], 

office (of a magistrate), mag'iBiracy. 
mftgnificos, -a, -um, adj. [tnagnus- 

faci5], splendid^ magnificent 
mignitudd, -inis, f. [iiiagnus],^/a/- 

nessy siuy magnitude. 
mftgnopere, sulv. [abL of mignom 

opas] tgreatlyt exceedingly t heartily, 
mftgnut, -a, -um, adj. greats large; 

loud, (260.) 
mftiestas, -Stis, f. [maior], dignity^ 

honor, majesty. 
mftior, -iu8, adj. greater , larger, 

(260.) Major. 
male, adv. [malus], badly^ ill, 

(267.) Malevolent. 
male-died, maledlcere, maledfxl, 

maledictus, speak ill of, revile^ 

abuse. Malediction. 
mA15,mSne, mSluT, [magi8-vol5], 

be more willing. Prefer, would 

rather, (505.) 
malum, -1, n. [malus], bad thing, evil, 
maltts, -a, -um, adj. bad, evil. (260.) 

Cf. improbas. 
mandd, mandare, mandavi, man- 

dltus [manus-d5], (put in hand)^ 

charge, command, intrust, 
mane, adv. in the morning. 
mane5, manere, m&nsT, mftnsfirus, 

stay, remain, wait. Permanent. 
MAnlius, ManlT, m. Manliue, a 

Roman name. 
mftn8u€tQd9, -inis, f. clemency, kind- 
ness, gentleness. 
manus, -us, f. hand; grappling hook; 

force, band. (243, a) Manual. 



Marcius, Marci, m,MarciU8, a Roman 
name. 

Mftrcns, -!, m. Marcue, a Roman 
first name. 

mare, -is, n. (no gen. plur.), sea. 
(482.) Marine. 

maritttt, -I, m. husband. 

Mars, Martis, m. Mare^ the god of 
war. 

Martius, MirtI, m. [MSrs], March, 

maasa, -ae, f. maee, lump. 

mater, -tris, f. mother. Maternal. 

matrim5nittm,matrim5nl,n. [m&ter], 
matrimony, marriage; is mttri- 
m5niam dflcere, to marry, 

matur5, maturare, maturavl, matu- 
rltus, hasten. Cf . properO and con- 
tendd. 

mazimS, adv. [mftximus], most, espe- 
cially, greatly. Cf . praecipo$. 

m&zimus, -a, -um, sulj. greatest. 
(260.) Maximum. 

H&zimiis, -If m. Maximue^ surname 
of Quintus Fabius. 

m5, see ego. 

medicus, -I» m. doctor^ physician. 
Medicine. 

mediocris, -e, adj. [medius], mid- 
dling, moderate; a little. Medi- 
ocre. 

meditts, -a, -um, adj. middle, middle 
of: in medio, between (them); in 
medium, to the centre. Medium. 

melior, -ius, adj. better. (260.) Amel- 
iorate. 

membrum, -T, n. limb. Member. 

memoria, -ae, f. [memor5], memory. 

memorO, memorire, memorftvl, me- 
morStus [memoria], mention^ r^ 
late, state, COMMEMORATE. 
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mencUciiiiii, mendScf, n. falsehood^ 
lying. Mendacious. 

mens, mentis, f. mind, Cf. animus. 

mSiisis, -is, m. month, 

mercator, -oris, m. trader^ merchant, 

Mercnrius, Mercuri, m. Mercury , mes- 
senger of the gods. (84, d.) 

mereor, mereri, meritus sum, deserve,, 
merit 

mergO, mergere, mersi, mersus, sink. 
Merge. 

meritiim, -i, n. [mereor], thing de- 
servedf deserts, merit, 

mersus, see mergd. 

metns, -us, rxi,feary dread. 

mens, -a, -um, possess, adj. and pron. 
my, mine, (229.) 

mio6, micare, micui, , quiver; 

flash, gieam, twinkle, 

mihi, see ego. 

miles, -itis, m. soldier. Military. 

nulitftris, -e, adj. [miles], military. 

mllle, num. adj., indecL in sing.; in 
plur., milia, -ium, thousand; also 
(supply passnnm), miles, (305, e.) 

minime, adv. [minimus], least, not 
at all, by no means. 

minimas,-a,-um,adj. least,very little. 
(260.) Minimum. 

minor, minarT,minatus sum, threaten, 

minor, -us, ad j . smaller, lesser. (260.) 

Minucitis, MinQci, m. Minucius, sl 
Roman consuL 

murabilis, -e, adj. [miror], to be won- 
dered at; wonderful, extraordi- 
nary. Admirable. 

nuraculnm, -1, n. [miror], wonder, 
marvel, miracle, 

miror, mirari, minltus sum [minis], 
wonder, wonder at, admire. 



minis, -a, -um, adj. [miror], wonder- 
ful, extraordinary. 
miser, -era, -erum, adj. wretched, 

unhappy, miserable. (253.) 
misere, adv. [miser], wretchedly, 

miserably. (267.) 
misericordia, -ae, f . pity, compassion. 
mitis, -e, adj. mild, gentle. 
mitt5, mittere, misi, missus, send. 

Mission. 
mode, adv. [modus], only. 
modus, -1, m. way, manner. Mood. 
moenia, -ium, n. plur. [muni5], walls 

(of a city). Cf. mfirus. 
m51es, -is, f. mass, heap. 
mone5, monere, monui, monitus, 

remind, advise, warn. (498.) 

Monitor. 
mdns, montis, m. mountain, hill, 

Cf. collis. 
m5nstr9, m5nstrare, monstravi, 

rciox\!sXxzX.\x&, show, point out. Dem- 
onstrate. 
mdnstrum, -T, n. monster. 
mora, -ae, f. [moror], delay. 
mordeQ, mordere, momordl, morsus, 

bite. Morsel. 
moribnndus, -a, -um, adj. [morior], 

dying, at the point of death. 
morior, mori, mortuus sum (fut. part. 

moriturus) [mors], die. 
moror, morarl, moratus sum [mora], 

retard, hinder, delay. 
mors, mortis, f. [morior], dectth. 

Mortal. Cf. nex. 
mortifer, -era, -erum, adj. [mors- 

fer5], death-dealing, deadly, fatal. 
mortuus, -a, -um, adj. [morior], dectd. 
mos, moris, dl manner, habit, custom. 

Moral. 
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mOYoS, movere, movi, motus, move, 

lllOZ» adv. soon^ presently, 

MQcitis, -1, Mucius, a Roman name. 

mnlier, -eris, f. woman. Cf . fSmina. 

multit&dd, -inis, f. [multus], great 
number^ multltudB^ quantity, 

multdt adv. [multus], by much^ 
much. 

multam, adv. [multus], much. (267.) 

multus, -a, -um, adj. much; plur. 
many. (260.) 

munis, munire, munivi (munii), mu- 
nitus \xx!iOtxi\2^^ fortify ^ defend. 

munitiO, -onis, f. \xsivxi\o\ fortifica- 
tion^ defence. Munitions. 

munus, -eris, n. duty^ office. 

murus, -i, m. wall. Cf . moenia. 

mus, muris, m. mouse. 

mut5, mutare, mutavi, mutatus, 
change^ alter. Mutation. 

nam, cony for. Cf. enim. 

namque, conj.ybr, inasmuch as. 

narr5, narrare, narravi, narratus, 
telly relate^ narrate. 

nascor, nasci, natus sum, be born. 

nat5, natare, natavi, natatus [fre- 
quentative of no], swim <t float. 

natu (only abl.) [nascor], by birth^ 
in age. (260.) 

natura, -ae, f. [nascor], (birth), na- 
ture, character. 

nauta, -ae, m. [for navita; navis], 
sailor. Nautical. 

navalis, -e, adj. [navis], naval. 

nayigd, navigare, navigavT, naviga- 
tus [navis-ago], sail, cruise, navi- 
gate. 

nayis, -is, f. (ace. -em, -im; abl. -1, 
-e), ship. (169, c.) Naval. 



nS, conj. thai not, that; lest ; with 

hortatory subjunctive, not: nS 

• • . quidem, not even. 
-ne, interrog. adv. enclitic. (44, 3.) 

Cf . ndime and num. 
nee, see neqne. 

necesse, indecl. neut. adj. unavoid- 
able, necessary. 
necesaitaa, -atis, f. [necesse], need, 

necessity. 
need, necare, necavi, necatus [nex], 

hill, slay. Cf . interfidd and ocddd. 
negdtium, negotl, n. [nec-otium], 

business, labor. Negotiate. 
nemd, -ini (dat. ; no gen. or abl.), m. 

and f. [ne-hom5], no one, nobody, 

no man. 
ne-que or nee, conj. and not, nor: 

neque . . . neque, neither . . . nor. 
Nenrii, -orum, m. plur. the Merviii a 

tribe of northeastern GauL 
Nessus, -I, m. Messus, a centaur 

slain by Hercules, 
neuter, -tra, -trum, adj. neither (of 

two). (312.) Neutral. 
nex, necis, f. (no gen. plur.) [neco], 

death, slaughter, murder, Cf. 

mors, 
ni, conj. if not, unless. Cf. nisL 
niger, -gra, -grum, adj. black. Negro. 
nihil, n., indecl. nothing: nihil dbi, 

no food. Nihilist. 
Nilus, -T, m. the Mile, a river of 

Egypt. 
nimium, adv. too much. 
ni-si, conj. if not, unless, except, 
nix, nivis, f . snow. 

n5, nare, navi, , swim. 

ndbilis, -e, adj. [n5sc5], well-known^ 

of high birth ; noble. 
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noceO, nocere, nocui, nociturus, do 

harm to, hurty injure ; with dat. 

Noxious. Cf. obsuin. 
nocta, only abl. [nox], by night. 
ndl5» nolle, n5lui, [ne-vol6], be 

unwilling, will not, not wish. (505.) 
n5men, -inis, n. [nosc5], {that by 

which a thing is known), name. 

Nominal. 
non, adv. [ne-unum], not: non iam, 

no longer, Cf . baud, 
ndn-dnm, adv. not yet. 
n5n-ne, interrog. adv. suggesting an 

affirmative answer, not? Cf. -ne 

and num. 
ndn-nttllus, -a, -um, adj., (not none), 

some, several. 
ndnns, -a, -um, num. adj. [novem], 

ninth, 
Il5s, see ego. 
ndscd, ndscere, n5vi, n5tus, learn; 

perf . know, 
noster, -tra, -trum, possess, adj. and 

pron. \ribs'\, our, ours : no8tri,<wr 

men, (229.) 
not5, notare, notavi, notatus, mark, 

notice, observe, perceive. Nota- 
tion. 
nOtttt, -a, -um, adj. [nosco], known. 
novem, indecL num. adj. nine, 
nOYUS, -a, -um, adj. new. Novelty. 
nox, noctis, f. night. Nocturnal. 
nubes, -is, f. cloud. (169.) 
nudus, -a, -um, adj. stripped, bare, 

unclothed; nude* 
nuUus, -a, -um, adj. [ne-ullus], no, 

none, no one, (312.) Nullity. 
nnm, interrog. adv. suggesting a 

negative answer; in indir. ques- 
tion, whether, Cf. nonne and -ne. 



nnmerus, -I, m. number. Numeral. 
numqaam,adv. [ne-umquam], never. 
nunc, adv. now, Cf . iam. 
nunti5, nuntiare, nuntiavi, nuntiatus 

[nuntius], report, announce* 
nuntius, niintl, m. [nunti5],^^if'^ of 

neivs, messenger, 
nuper, adv. [for noviper; novus], 

recently, lately, 
n3rmpha, -ae, f. nymph, 

0, interj. O, oh / 

Ob, prep, with ace. on account of, 

Ob-ici5, obicere, obieci, obiectus 
[-iacio], (throw in the way), throw 
between, interpose. Object. 

Obiectus, see obicio. 

Oblatus, see offero. 

Oblitus, -a, -um, adj. [obllvlscor], 
forgetful, 

obliyiscor, oblivisci, oblitus sum, 
forget. Oblivious. 

ob-noxius, -a, -um, adj. liable to, ex- 
posed to, 

ObscnrO, obscurare, obscuravi, ob- 
scuratus [obscurus], darken, con- 
ceal, 

obscums, -a, -um, adj. [obscuro], 
dark. Obscure. 

ob-ser5t obserere, obsevi, obsitus, 
(sow, plant), cover, strew, fill. 

obses, -idis, m. and f. [ob-sede5]^ 
(one who sits or remains as a 
pledge), hostage, 

ob-side5, obsidere, obsedi, obsessus 
[-sedeo], (sit down against), be- 
siege, beset, blockade. Cf. oppugnd. 

obsidiO, -onis, f. [obsideo], siege, 
blockade. 

obsitus, see obserS. 
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Ob-«tni0, obstraerC) obstrdxl, ob- 

8tr&ctU8, (build up against)^ block 

»/, bar^ barricade, obBtruct. 
0b-stnpefaci5i obstupef acere, obstu- 

pefScI, obstupefactus, astonish^ 

amau, astound, 
ob-8tupesc5) obstupescere, obstupui, 

, be astonished, be amazed. 

ob-sum, obesse, obfui, , be 

against, be opposed to; injure; 

with dat. (345.) Cf. noced. 
ob-tine5, obtinere, obtinui, obtentus 

[•tene5], (hold against), possess, 

occupy, hold. Obtain. 
ob-tmncdt obtruncSre, obtninc&vl, 

obtruncitus, cut to pieces, kill, 

slay, slaughter. Cf. occid5. 
obyiam, adv. in the way: obyiam fid, 

meet; with dat. 
occasid, -onis, f . chance, opportunity. 

Occasion. Cf. potettfts. 
occasus, -us, m. setting (of the sun). 
00-cid5, occidere, occidi, occisus 

[ob-caedo], cut down, slay, kill. 

Cf . intexfido, need, and obtnincS. 
occupd, occupare, occupavT, occu- 

patus [ob-capi5], take possession of, 

seine; occupy. Cf. potior. 
oc-carr5, occurrere, occurrT, occursus 

[ob-], run towards; meet, fall in 

with. 
5ceaiitt8, •!, m. ocean. 
octayus, -a, -um, num. adj. [oct5], 

eighth. Octave. 
Octdber, -bris, m. [octo], October* 
oculus, •!, m. eye. Ocular. 
Odi, ddisse, def. (used only in perf. 

and pluperf.) [odium], hate. 
odium, odi, n. [odT], hatred, enmity. 

Odium. 



odor, -5ris, m. smell, odor. 
Oechalia, -ae, f. Oechalia, a city of 

Euboea. 
Oeneus, 4, m. Oeneue, father of 

Deianira. 
Oeta, -ae, f. Oeia, a mountain in 

Greece. 
of-fendO, offendere, offendl, offensus 

[ob-], strike against ; come upon, 

find. 
of-ferd, offerre, obtull, oblatus [ob-], 

offer, present. 
ofAcina, -ae, f. workshop, hiboratory. 
51im, adv. [olle, old form of ille], {at 

that time) ; formerly, once ; once 

upon a time. Cf . aliqoandd. 
Olympus, -1, m. Olympue, a mountain 

in Greece, the abode of the gods. 
0-mitt5, omittere, omisi, omissus 

[ob-], let go by, disregard, neglect, 

omit. 
omnind, adv. [omnis], wholly, alto- 
gether, entirely. 
omnis, -e, adj. whole, all, every. Cf. 

totus, cunctus, and finiyersus. 
onus, -ens, n. locul, burden, bulk, 

weight. Onerous. 
onustus, -a, -um, adj. [onus], Icuten^ 

loaded. 
Opera, -ae, f. [opus], labor, care, 

work. Cf . labor and opua. 
opinio, -onis, f. expectation, opitiioti. 
Oportet, oportere, oportuit (impers.), 

it behooves, it is necessary, one ought. 
oppidanus, -1, m. [oppidum], towns- 
man. 
oppidum, -1, n. town, stronghold. 
Op-primO, opprimere, oppress!, op- 

pressus [ob-premo], overcome, 

crush, oppress. 
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op-pfign9, oppOgnSre, oppugnavf, 

oppugnatus [ob-], attack^ assault^ 

besiege. Cf . expflgno and obsided. 
[ops], opis, f. aid^ help. Cf. aqxiliam. 
optimus, -a, -urn, adj. best. (260.) 

Optimist. 
opas, -eris, n. work^ labor. Cf . labor, 
draculum, -I, n. [5ro], oracle. 
9rati5, -onis, f. [6r5], speech, plea ; 

oration. 
5rator, -oris, m. [oro], speaker, 

orator ; ambassador. 
orbis, -is, m. circle, orb, world: orbis 

teirSnun, earth, world. 
orbs, orbare, orbavi, orbatus, deprive, 

bereave. 
0rd5, -inis, m. rank, order : ex drdine, 

in succession, one after another ; 

extrA drdinem, out of the ranks. 
ori^ns, -entis, m. [orior], rising (sun), 

east. Orient. 
orior, oriri, ortus sum, arise, spring, 

descend (from) : ortft luce, at day- 
break. 
drnamentum, -i, n. [omo], (that 

which adorns), ornament, jewel. 
5matU8, -us, m. [5mo], equipment, 

adornment ; dress. 
9md, 5mlre, 5rnavT, omatus, adorn, 

ornament, deck. 
5r5, orare, oravi, dratus [os], (speak), 

beg, pray, entreat, plead. 
ortus, see orior. 

5s, 5ris, n. (no gen. plur.), mouth,face. 
Os-tend9, ostendere, ostendi, osten- 

tus [ob(s)-], stretch out; show, 

display. Ostensible. 
dtiuin, 5ti, n. leisure, idleness. 
Oyis, -is, f. sheep, 
pyum, -1, n. egg. Oval. 



p&bultim, -I, n. [ipizsco], food. 
paene, adv. nearly, almost. 
paenitet, paenitere, paenituit (im^ 

pers.), it repents ; with gen. and 

ace. 
pallium, palli, n. cloak, mantle. 
palus, -T, m. stake, pale. 
palus, -udis, f. swamp, marsh. 
par, paris, adj. equal. Parity. 
paratus, -a, -um, adj. [paro], ready, 

prepared. 
parc9, parcere, peperci (pars!), par- 

sus, spare; with dat. Parsimony. 
parSns, -entis, m. and f. parent. 
p&re9, parere, parui, , (come 

forth, appear), be obedient to, obey ; 

with dat. 
pari5, parere, peperi, partus, bring 

forth, bear ; lay. 
pariter, adv. [par], equally : pariter 

ftc, equally with, as well as. 
par9, parare, paravi, paratus, make 

ready, prepare for, prepare. 
pars, partis, f . part, share ; direction, 

side. Partial. 
parum, adv. too little, not enough : 

panun hon5riflcS, disrespectfully. 

(490) 
parvulus, -a, -um, adj. [diminutive 

of parvus], very small, slight, in- 
significant; masc. plur. as noun, 
the little ones, the babies. 

parvus, -a, -um, adj. small, little. 
(260.) 

pascd, pascere, pavi, pSstus, feed, 
tend ; pasture. 

passus, see patior. 

passus, -us, m. [pateo], (a stretching 
out of the feet in walking), step^ 
pace : mUle passuum, mile. 
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pftstor, -oris, m. [pascor], (feeder), 

shepherd. Pastor. 
pate-faci5i patefacere, patefeci, 

patef actus [pateo], (make open), 

open, throw open. 
pateQ, patere, patul, , lie open 

be open, be exposed. 
pater, -tris, m.. father. (163.) 
patemus, -a, -um, adj. [pater], of a 

father, father'' s, paternal. 
patientia, -ae, f. [patior], patience. 
patior, pati, passus sum, bear, suffer, 

allow, permit. 
patria, -ae, f. [pater], fatherland, 

native land, country. Patriotism. 
Patricias, -a, -um, adj. [pater], /la- 

trician, noble. 
paucns, -a, -um, adj. (generally plur.), 

few, little. Paucity. 
pauld, adv. by a little, little. 
paulum, adv. a little, somewhat. 
payidtts, -a, -um, adj. [pavor], trem- 
bling, fearful, timid. Cf. timi- 

dus. 
payor, -oris, m. [pavidus], fear, 

dread, alarm. Cf. terror, 
pax, pacis, f. (no gen. plur.), peace. 

Pacify. 
pecc5, peccare, peccavi, peccatus, 

make a mistake, err. Peccadillo. 

Cf. exr5. 
pectus, -oris, n. breast. Pectoral. 
pec&nia, -ae, f. [pecus], money. 

Pecuniary. 
pecus, -oris, n. cattle, flock. 
pedes, -itis, m. [i^es"], foot-soldier. 
peditatus, -us, m. [pedes], infan- 
try. 
pSior, -ius, adj. worse. (260.) 
pellis, -is, f. skin, hide. Pelt. 



pensum, -1, n., (what is weighed out, 
e.g. wool, as a task for spinning), 
task ; lesson, exercise. 

per, prep, with ace. through, by, by 
means of, on account of, 

per-agrd, peragrare, peragravi, per- 
agratus [ager], wander through, 
pass aver, traverse. Cf . perlfistro. 

per-cipiO, percipere, percepi, per- 
ceptus [-capio], percetire, feel. 
Cf. sentid. 

per-contor, percontaii, percontatus 
sum, cuk, inquire. Qi. quaerd, 
rogd, and pet5. 

percussus, see percutid. 

per-cutid, percutere, percuss!, per- 
cussus [-quatid], hit, strike, run 
through. 

per-dd, perdere, perdidi, perditus, 
lose. Perdition. Cf. ftmitto. 

per-dilc9, perducere, perduxi, per- 
ductus, lead through, conduct, 
bring. 

per-e9, perire, perivi (peril), peri- 
turus, perish. 

per-ficio, perficere, perfeci, perfectus 
[-facio], accomplish ; perfect. 

perfractus, see perfringS. 

per-fringo, perf ringere, perf regi, per- 
fractus [-frango], break to pieces, 
shatter, completely wreck. 

pergd, pergere, perrexl, perrectus 
[per-rego], go on, proceed, hasten. 
Cf . procedd and prdgredior. 

periculum, -i, n. trial, attempt ; risk, 
danger, peril. 

per-liistr9, perlustrare, perlustravi, 
perlustratus, wander through, view 
all aver, examine, survey. Ci. 
peiagid. 
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per-mittd, permittere, pennisl, per- 

miSiSM'&^cUlow^gratUy suffer y permit; 
yields give up; with dat. Per- 
mission. 
perpetuus, -a, -um, adj. continual^ 

'ContinuauSy perpetual. 
per-rumpd, pemimpere, perrupii 

pemiptus, burst through^ break 

through. 
per-8crib5, perscribere, perscripsi, 

perscriptus, write at lengthy de- 
scribe fully. 
perspectus, see perspiciS. 
per-8pici5, perspicere, perspexT, per- 

spectus, {see through), see clearly, 

ascertain. 
per-8uade5, persuadere, persuasi, 

persuasus, persuade; with dat. 

Persuasion. 
per-terre5, perterrere, , perter- 

ritus, thoroughly frighten, alarm. 
pertinacla, -ae, f. perseverance ; ob- 

stincuy, pertinacity. 
pertractus, see pcrtraho. 
per-trah5, pertrahere, pertraxi, per- 

tractus, (drag through), drag, 

drhg along. 
per-yenid, pervenfre, pervenT, per- 

ventus, come up, arrive, reach. 
pes, pedis, m. foot: pedem referre, 

retreat, fall back. Pedal. 
pessimus, -a, -um, adj. worst. (260.) 

Pessimist. 
pets, petere, petfvi (petil), petitus, 

seek, demand, ask for, ask, beg; 

attack. Petition. Cf. postnlo, 

quaerd, and rogd. 
^ietas, -atis, f. filial affection, love, 

loyalty. Piety. 
piger, -gra, -gram, adj. slow, lazy. 



pigritia, -ae, f. \j^\gtr], laziness, sloth. 

pilum, -1, n. javelin. (Page 27.) 

pinguis, -e, adj./r/, heavy. 

pinus, -I, f . (abl. pinu),/i//?e tree, pine. 

pir&ta, -ae, m. pirate. 

placabilis, -e, adj. easily pacified, 
placable. 

placed, placere, placui, placitus, 
please ; with dat. Placid. 

planities, -ei, f., {a fkUness), level 
ground, plain. 

plebs, plebis, f . the common people, 
plebeians. 

plenus, -a, -um, adj.^//. 

plor5, plorare, ploravi, ploratus, be- 
wail, lament, grieve. Deplore. 

plurimus, -a, -um, adj. most, very 
many : pliliimum posse, be very pow- 
erful, have most influence. (260.) 

plus, pliiris, adj. more ; plur. more, 
many. (260, 261.) Plural. 

pSculum, -i, n. cup, bowl. 

poena, -ae, f. [punio], fine, punish- 
ment: poen&s dare, suffer punish- 
ment. 

Poenus, -1, m. a Carthaginian. 

poeta, -ae, m. poet. 

Pol3rpb§mus, -1, m. Polyphemus, a 
Cyclops. 

Pompeius, PompeT, m. Pompey, 2l 
famous Roman general. 

Pompdnius, Pompom, m.Pomponius, 
a tribune. 

pdmum, -1, n. apple. 

pondus, -eris, n. weight, bulk. Pon- 
derous. 

p5n5, ponere, posul, positus, put, 
place, set, set up, pitch (camp) \ 
pass. lie. Position. 

pdns, pontis, m. bridge. 
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popnlor, populirl, populatus sum, 
iay toaste, tUvastaii, plunder^ 
pillage. Depopulate. 

popnlm* -I, m. people. Populous. 

Porsena, -ae, m. Poreena, a king 
of Etruria. 

porta, -ae, f. gaUf door. Portal. 

portOf portare, portavl, portatus, 
carry ^ bring. Cf . fer5 and yeho. 

portua, -us, m. harbor ^pori. (242, 0.) 

positus, see p5nd. 

pOMOm, posse, potui, ^be able^ 

can : pluiimum posse, be very pow- 
erful^ have most influence, (344, ^, 

503-) 
post, prep, with ace. afier^ behind ; 

as adv. afterwards. 

post-ea, adv. afterwards, 

[posterns], -a, -um, swij. [po6t],yZ>/- 
lawingf next, (489.) Postern. 

post-quam, conj. after, 

postridie, adv. [posters die], on the 
next day, 

postnld, postulire, postulavi, pos- 
tulatus, asky request^ demand. Cf . 
peto, qoaerS, and rogd. 

potestas, -atis, f. [possum], power ^ 
authority ; opportunity^^ permis- 
sion. Cf. impeiium and occftsio. 

potior, potiri, potitus sum, become 
master of get, get possession of; 
with gen. or abl. Cf. occupy. 

prae-acutus, -a, -um, adj. sharpened 
at the end, pointed. 

praebe(^ praebere, praebui, praebi- 
tus [prae-habeo], hold forth, offer, 
furnish ; cause, render. 

prae-cayeQ, praecavere, praecavi, 
praecautus, take care, take pre- 
cautions, be on one*s guard. 



prae-ddO, praecidere, praecldi, prae 
dsus [-caedd], cut off. Precise. 

praecipa5, adv. chiefly, especially,par- 
ticularly. Cf. m&ximS, praesertim. 

prae-dams, -a, -um, adj. very splen^ 
did, glorious, 

praeda, -ae, f. [praedor], booty, spoil, 
prey. Predatory. Cf. spoliom. 

prae-dicd, praedicare, praedicavi, 
praedicatus, make known, pro^ 
claim, boast. Predicate. 

praedor, praedarf, praedatus sum 
[praeda], rob, plunder, 

prae-ferd, praeferre, praetuli, prae- 
latus, carry before. (506.) Prefer. 

praelatns, see praeferd. 

praeminm, praeml, n. reward, prise. 
Premium. 

prae-p5n5, praepdnere, praeposui* 
praepositus, put before, prefer. 
Preposition. Cf. antepono. 

praesaepe, -is, n. stable, stall 

praesens, -entis, adj. instant, imme- 
diate, present 

praesertim, adv. especially, particu- 
larly, chiefly. Cf. praecipue. 

praeses, -idis, m. andf. [praesideo], 
protector, guardian. 

prae-sideo, praesidere,praesedi, 

[-sedeo], (sit before), preside over ; 
with dat. President. 

praesidium, praesidi, n. [praesideo], 
defence, help, protection, support, 
guard. Cf. aoziliam and aub- 
sidiom. 

praestans, -antis, adj. [praesto], 
remarkable, extraordinary, sur- 
passing, Cf. egregius. 

praestantia, -ae, f. [praest9iisl,/>r^ 
eminence, superiority. 
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prae-st9t praestSre, praestiti, prae- 
stitus, stand out, surpass, be supt' 
rior iOy bi preferable; perform, 
Cf. saperO and yincS. 

prae-snm, praeesse, praeful, , 

be before, be at the head of com- 
mand ; with dat. (345.) 

praeter-ei, adv., (besides this), be^ 
sides, moreover, 

praeter-e5, praeterTre, praeteril, 
praeteritus, go by, pass by, 

praeteztus, -a, -urn, adj. bordered: 
toga praetexta, toga with purple 
border, worn by the higher magis- 
trates and by free-bom children. 

praetSriuin, -T, n. generates tent. 

pr&tam, -f, n. meadow, 

prehendO, prehendere, prehendl, pre- 
hensus, grasp, seize, 

pretidsns, -a, -um, adj. [pretium], 
costly, valuable, precious, 

pretium, preti, n. price, vahu ; re- 
ward, ransom, 

[prez, precis], f. (used mostly in 
plur.), prayer, entreaty. 

primd, adv. [primus], at first, first, 
in the first place. 

primOrfis, -um, m. plur. [primus], 
the first (men), leaders, chiefs. 

primam, adv. [primus], yfrj/, at first, 

primus, -a, -um, 9A\. first, foremost, 
(489.) Prime. Primal. 

princeps, -cipis, m. [primus-capi5], 
(taking the first place), chief, 
leader. Prince. Cf. dnz. 

prins, adv. [prior], before, sooner, 
previously. 

pr ius-quam, con] . sooner than, before. 

priyfttas, -a, -um, adj. [prfv5], pri' 
rate. 



privd, prfvare, prIvSvI, prIvStus, 

deprtre ; with abl. 
pr5, prep, with abl. before, in behalf 

of, for, instead of; considering ; 

in accordance with, 
probd, probSre, probSvI, probStus, 

prove, approve, 
pr5-ced5, pr6c€dere, prScessT, -^^, 

come forward, go forward, ad- 
vance, proceed, Cf. prdgredior 

and pergd. 
procul, 2Av.far, afar off. 
pr6-curr5, procurrere, pr5currl (pr5- 

cucurri), procursflrus, run for- 

ward, rush forward, 
prddiginm, pr5digi, n. sign, omen^ 

prodigy. Prodigious. 
prdditor, -oris, m. betrayer, traitor, 
pr&-d&c5, producere, produxl, pr5- 

ductus, lead forth, bring forth. 

Produce. 
proelium, proeR, n. battle, combat, 

skirmish, Cf. pugna. 
profectus, see profidscor. 
pr5-fer5, proferre, prStulI, prol&tus, 

bring forth, (506.) 
proficiscor, proficisci, profectus 

sum, set out, march, go, Cf . exeo 

and Sgredior. 
pr5-fuiid5, pr5fundere, prSffldi, pro- 

fiisus, pour out, shed copiously. 

Profuse. 
pr5-gredior, prOgredl, prdgressus 

sum [-gradior], go forward, ad- 
vance, progress. Cf. pr5cSd5 and 

perg5. 
prSgressns, see prdgredior. 
pr5m5) pr5mere, pr5mpsl, pr5mp- 

tus [pr5-emo], take out, bring 

forth. 
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prdmontdrinm, 4, n. promontory. 
pr5-moyeQ» promovere, promovi, 

prdmotus, mo¥e forwardy advance. 

Promote. 
prope, prep, with ace. near^ near to ; 

adv. close at hand, nearly, almost, 
pr5-pell5, propellere, propuli, pro- 

pulsus, drive forward, drive. 

Propel. 
propere, adv. hastily, quickly, 
properO, properare, properavi, pr5- 

peratus, hasten. Cf. mitfiro and 

contends, 
propior, -ius, adj. [prope], nearer, 

close. (489.) 
propius, adv. [prope], nearer, 
pr5-pdn5t pr6p5nere, proposui, pr5- 

positus, put before, set forth ; 

make known, declare, propose. 

Proposition. 
propter, prep, with ace. on ac- 
count of, 
prdstratus, -a, -urn, adj. thrown 

down, prostrate. 
pr5-sum, prodesse, profui, , be 

before, be useful to, benefit, avail; 

with dat. (345.) 
prd-teg5» protegere, protexi, pro- 

teetus, cover in front, protect. 
prdyectns, see pr5veh5. 
pr5-yeh5t provehere, provexi, pro- 

veetus, carry foward, carry off; 

pass, advance, proceed, 
pr6-voc5, provocare, provocavi, pro- 

vocatus, call forth, challenge, 

invite. Provoke. 
proximus, -a, -um, adj. nearest, next, 

(489.) Proximity. 
prudens, -entis, adj. [forprovidens], 

wise, sagacious, knowing, prudent. 



prudentia, -ae, f. [pnid€ns], fore- 
sight, sagacity, wisdom, prudence. 
publice, adv. [publicus], in thf 

name of the state, publicly. 
publicus, -a, -um, adj. [populus], 

(pertaining to the people), public; 

see r§8. 
pudor, -oris, m. shame, cause for 

shame, disgrace, 
puella, -ae, f. [diminutive of puer], 

girl, maiden. 
puer, -eri, m. boy, child, (103.) Puer- 
ile. 
pQgna, -ae, f. [pugno], battle, contest, 

fight. Cf.proeliom. Pugnacious. 
piign5, pugnare, pugnavi, pugna- 

tus [pugna], /^y4/. Cf. dimico. 
pulcher, -chra, -chnim, adj. beautiful^ 

fair, pretty, 
PuUd, -onis, m. Pullo, a centurion, 
pulyis, -eris, m. dust. Pulverize. 
Pimicus, -a, -um, adj. Carthaginian. 
piini5, punlre, punivl (punil), piinitus 

[poena], punish. 
purgd, purgare, purgavi, purgatus, 

clean, cleanse. Purge. 
purus, -a, -um, clean, clear, pure, 
put5, putare, putavi, putatus, thinks 

believe, reckon, Cf. arbitror and 

ezistimd. 
putridus, -a, -um, adj. bad, rotten^ 

decayed, 
Pyrrhus, -i, m. Pyrrhua, king of 

Epirus. 
Pythia, -ae, f. Pythia, the inspired 

prophetess of Apollo at DelphL 

Q., abbseviation for Quintus. 
quadragesimus, -a, -um, num. adj. 
fortieth. 
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qiiaerd, quaerere, quaesivl (quaesi!), 

quaesitus, seek^ ask, inquire* Cf. 

pets and r^g^ 
qaam, adv. than, haw, 
qnam-qnam, conj. though, although. 
quanddt conj. when, 
qnandd-qnidem, conj. since indeed, 

since, seeing that. 
qnantos* -a, -um, adj. [quam], how 

great, how much ; as great as, as 

much as. Quantity. 
qnarttis, -a, -um, num. adj. [quat- 

tnor], fourth. Quart. 
quartns decimus, -a, -um, num. adj. 

fourteenth. 
qiia-si, adv. cu if. 
quatid, quatere, , quassus, 

(shake), strike. 
quattuor, indecl. num. z!di].four. 
-que, conj., enclitic, and. Cf. et, 

atque, and &c. 
qaercus, -us, f. oak tree, oak. 
qneror, queri, questus sum, complain, 

complain of, bewail. 
questus, -us, m. [queror]^ complaint, 

wailing. 
qui, quae, quod, rel. and adj. 

pron. who, which, what, that. 

(210.) 
quia, conj. because. Cf. quod, 
quidam, quaedam, quoddam (quid- 
dam), indef . pron. certain, a certain 

one, a. (335.) 
qnidem, adv. (never the first word), 

indeed, certainly, in truth: nS 

. • . quidem, not . . . even. 
quiSs, -etis, f. [quietus], quiei, rest, 

repose. 
quiStus, -a, -um, adj. [quies], quiei, 

inactive. 



quin, conj. [qui-ne], {^hy no(), but 

that, that. 
qui-nam (qnisnam), quaenam, quod- 

nam (quidnam), interrog. pron. 

and adj. who? which? what? 

(emphatic), who, pray? etc 
Quinctius, Qulnctf, m. Quincfiua, 

family name of Cincinnatus. 
quindecim, indecl. num. adj. [quin- 

que-decem] , fifteen. 
quinqu&ginta, indecl. num. adj. 

[quinque], fifty. 
quinqne, indecl. num. adj. five. 

Quinquennial. 
qnintus, -a, -um [quinque], num. 

adj. fifth. 
quippe, adv. and conj. truly, no 

doubt ; inctsmuch as, since. 
quis (qui), quae, quid (quod), in- 
terrog. pron. and adj. who? 

which? what? (142.) 
quis, qua, quid, indef. pron. after 

si, nisi, 11$, and nam, any one, any- 
thing (p. 195, note 10). 
quisnam, see qoinam. 
quisquam, quidquam (no fem. or 

plur.), indef. pron. any, any one^ 

anything (at all). (335.) 
quisque, quaeque, quidque (quod- 

que), indef. pron. each one, each, 

^^ry. (335.) 
qui-Yls, quaevis, quodvis (quidvis), 

indef. pron. any one, anything (you 

wish), any whatever. (335.) 
qud, interrog. and reL adv. [qui], 

whither, where. 
quod, conj. because, in that. 
qu5-modo, interrog. adv. in what 

way? how? 
quondam, adv. once upon a time. 



382 



FIRST YEAR LATIN 



qiioqne, conj. (after an emphatic 
word), also^ too. Cf. etiam. 

quott indecL interrog. and reL adj. 
haw many f as many as: tat . . . 
qnot, as many . , , as, 

qaot-amda, adv. tvery year ^yearly. 

quotite, interrog. and rel. adv. [quot], 
how often f as often as, 

qnotitt-ciiiiiqiie, ^v. how often so- 
ever ; just as often as, 

Racilia, -ae, f. Raeiliay wife of Cin- 
cinnatus. 

lina, -ae, i.frog, 

xmpi^ -ae, f. [rapio], robbery ^ plun- 
dering. Rapine. 

rapiO, rapere, rapui, raptus, seUe; 
snatchy drag, 

rarS, adv. seldom^ rarefy* 

ratiS, -Snis, f., (a reckoning)^ reason^ 
methodyplan, way i conduct. Ratio. 

f6C6Mil8v -fls, m. corner^ inner room, 

r9CS88» 

xe-cipid, redpere, recepi, receptus 
[-capio], take bachy rece/irei re- 
cover : §8 redpeie, withdraw, re- 
treat, betake onis self, 

re-cre5, recreare, recreavi, recre&tus, 
refi^esh, recreate, revive, Rkcrsa- 

TION. 

rSctS, adv. [rectus], rightly, 

rSctoa, -a, -um, adj. [regd], straight, 
direct, right, 

re-cumbd, recumbere, recubuT, , 

He down, sink down. Recumb ent. 

re-curr5, recurrere, recurrf, , 

(run back), retire, return. Re- 
cur. 

re-cusd, recusare, recusavi, recusatus 
[•causa], decline, refuse. 



red-d5t reddere, reddi<ti, redditui 

[re(d)-], give back, return, render, 

make. 
red-e5, redfre, redii, reditus [re(d)-], 

go back, return. (507.) 
redigd, redigere, redegi, redactus 

[re(d)-ag5], (drive bach), reduce, 

subdue, 
redimS, redimere,redemi,redemptus 

[re(d)-enid], buy back, purchase, 

redeem, ransom, 
reditus, -us, m. [reded], return, 
re-ducd, reducere, reduxi, reductus, 

lead back, bring back. Reduce. 
reduz, -ucis, adj. [reducd], (led back), 

come back, returned, 
ze-ferd) referre, rettuli, relatus, bring 

back; return, repay ; report, an^ 

nounce : pedem referre, withdraw, 

retreat, fall back. Relate. 
re-fici5, reficere, refeci, refectua 

[-facio], make over, repair, 
refrftctus, see refringo. 
re-fring5, refringere, refrSgi, r& 

f rictus [-frangd], break down,break 

open, 
ze-fngid) ref ugere, ref ugi, Jleefor 

safety, flee, take to flight. Refuge. 
regina, -ae, f. [rego], {fhe ruling one), 

queen. 
regis, -5nis, f . place, region, country, 
rSgius, -a, -um, adj. [rex], the king's, 

of the kingy royal. 
rSgnnm, -I, n. [rex], kingdom. 
rego, regere, rexi, r€ctus [rex], rule. 
re-ici5,reicere,reieci, reiectus [-iacio], 

throw back, drive back, hurl back. 

Reject. 
ze-labor, relabi, relapsus sum, (slicU 

back),flow back,subside. Relapse. 
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I6-legO) relegire, relegftvl, relegatus, 

send away^ banish^ expel. 
ze-linqudt relinquere,reliqu!,relictus, 

leave behindy leave^ abandon. Re- 

LINQUISH. 

teliquus, -a, -um, adj. remaining^ rest 
of; as noun, the rest, Cf. cStari. 

re-mittd, remittere, remisi, remissus, 
send back, give up. Remit. 

re-moyed, removere, removi, remo- 
t.}i&^(moveback)yr9mo¥e. Remote. 

re-muneror, remUneran, remuner- 
atus sum, repay, reward. Re- 
munerate. 

rSmos, -i, m. oar, 

Remus, -i, m. HemuBt brother of 
Romulus. 

re-nascor, renSscI, renitus sum, (be 
born again), grow again, spring 
up. 

ren&tns, see renftscor. 

re-nuntid, renilntiare, renOntUlv!, 
rt.nvjiX.iiAXvA, report, announce. Re- 
nunciation. 

re-pell5, repellere, repull, repulsus, 
drive away, cast down, deprive; 
repulse, repel, 

repente, adv. suddenly, unexpectedly, 
Cf . saUtS and statim. 

repentind, adv. [repente], suddenly, 
unexpectedly, 

le-periO, reperire, reppeiT, repertus 
[-pari5], find, discover, ascertain, 
Cf . inTeaid. 

repertor, -oris, m. [reperio], discov- 
erer, inventor, 

re-ple5, replere, replevi, replStus, 
fill up again. Replete. 

ze-pdnS, repdnere, reposui, repositus, 
put away, store, keep. 



re-port5, report2re, reportivl, repor- 
tatus, bring back, win, gain. Re- 
port. Cf. referd. 



re-p58Cd, reposcere. 



de- 



mand back, ask for, claim, 

repositus, see repdnd. 

re-pr5mitt5, reprdmittere, repr5misi, 
repromissus, promise in return, 

repulsus, see repelld. 

res, rei, f. thing, event, circumstance, 
affair, scheme, cause, matter, fact 
(275): rts pflblica, republic, state, 
commonwealth; qvAxi, wherefore, 

re-8Cind5, rescindere, rescidi, re- 
scissus, cut off, break down, de- 
molish. Rescind. 

rescissus, see resdndo. 

re-sistd, resistere, restiti, , re- 

eiet, oppose; with dat. 

re-spergd, respergere, respersi, re- 
spersus [-spargo], bespatter, be- 
sprinkle, 

respersus, see respergd. 

re-sponde5, respondere, respondl, 
responsus, (promise in return), 
answer, reply, respond, 

respdnsum, -1, n. [responded], reply, 
response, 

re-8titu5, restituere, restitui, resti- 
tutus [-statud], replace, restore. 
Restitution. 

re-tined, retinere, retinul, retentus 
[-tene5], keep back, reserve. Re- 
tain. 

reversus, see xevertor. 

re-vertor, revert!, reversus sum 
(active in perf., pi up., and fut 
perf .), turn back, return. Revert. 

rex, regis, m. [rego], {ruler), king, 
(479, 0.) Regal. 
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Rhea Silria, -ae, f. Hhea SiMa, a 

priestess of Vesta, and mother of 

Romulus and Remus. 
rideQ, ridere, risi, risus, iaugh at^ 

laugh. Deride. 
rigeQ, rigere, , , be numb. 

Rigid. 
rima, -ae, f. cracks chink. 
ripa, -ae, f. bank. 
riTiiB, -1, m. brook. Rivulet. 
rdbur, -oris, n. oak; strength. Cf . vis. 
rogd, rogare, rogavi, rogatus, ask^ 

question. Cf. quaerd, peto, and 

po8tal5. 
rogns, -i, vtu funeral pilCi pyre. 
R5ma, -ae, f. Rome. 
Rdmanus, -a, -um, adj. [Roma], 

Roman; masc. as noun, a Roman. 
ROmtdus, -1, m. Romu/ua, first king 

of Rome, 
rosa, -ae, f. rose. 
rdstrum, -I, n. bill^ beak. 
rudis, -e, adj. rude, ignorant. 
ru5, mere, ml, mtus (mitus), hasten, 

hurry, run, rush. 
rupes, -is, f. steep rock, cliff. Cf. 

saxom. 
rursus, adv. [for reversus], (turned 

back), again. 
rus, ruris, n. the country. (195, b, 

197.) Cf. patria and terra, 
rusticus, -a, -urn, adj. [rus], of the 

country, rustic, provincial. 

Sabini, -5mm, m. the Sabines, a tribe 

of Italy. 
sacer, -era, -cmm, adj. sacred. 
sacerdds, -otis, m. and f. [sacer], 

priest, priestess. 
saaifidam, -1, n. [sacrifico], sacriUce. 



sacrificS, sacrificare, sacrificavT, sac- 

rificatus [sacer-facid], sacrifice. 
saepe, adv. often, frequently. (490.) 
saepid, saepire, saepsi, saeptus, 

(hedge in), surround, fortify, guard. 
saeyus, -a, -um, adj. cruel, savage, 

fierce. Cf . atiox and truz. 
sagitta, -ae, f . arrow. 
salts, saltslre, saltavi, saltatus, dance. 
saltus, -us, m. forest, glade, thicket. 
salnbris, -e, adj. [salus], healthy, 

wholesome, salutary. 
salus, -utis, f. safety, welfare; 

greeting. 
saluto, salutare, salutavi, salutatus 

[salus], greet, salute, welcome. 

Salutatory. 
salvus, -a, -um, adj. [salus], unhurt, 

safe, sound. Cf. tfitns. 
sanguis, -inis, m. blood. Cf . croor. 
sapiens, -entis, adj. wise, sensible. 
sapienter, adv. [sapiens], wisely. 
sapientia, -ae, f. [sapiens], wisdom. 
satis, adv. enough, sufficiently. 

Satisfy. 
sazum, -i, n. stone, rock. Cf. rfipSs. 
scelus, -eris, n. Ttnckedness, crime. 
schola, -ae, f . school. 
scintillula, -ae, f . tiny spark. 
sci5, scire, scivi (scii), scitus, know, 

know how. Science. Cf. ndsco 

and cogndsco. 
Sdpi5, -onis, m. Scipio, a famous 

Roman general. (Page 97.) 
sciscitor, sciscitari, sclscitatus sum, 

ask, inquire, examine. * 
scriba, -ae, m. \scnho], writer, clerk, 

secretary. Scribe. 
scrib5, scribere, scifpsi, scriptus, 

write. Scripture. 
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•Criptor, dris, m. [scrfbo], writer, 

author, 
flcriptiia, see sciibd. 
scotBin, -i, n. shield, (Page 163.) 
86, sSse, see suL 
sectid, -onis, f., (a cutting)^ sale of 

confiscated goods, booty. Section. 
Becnndiis, -a, -um, adj. [sequor],y^/- 

Icwing, next; second, 
sed, conj. but. CI, aotem. 
sedeS, sedere, sedl, sessunis [sedes], 

sit. Sedentary. 
sSdes, -is, f. [sede5], seat, dwelling, 

perch. 
seditid, -onis, f. [sedeo], discord, 

revolt, sedition. 
sella, -ae, f. [sedeo], seat, chair, 
semel, num. adv. once, once for all, 
semper, adv. always, ever, 
sempitemns, -a, -urn, adj. [semper], 

everlasting. 
senatns, -us, m. [senez], council of 

elders, eenaie, 
senectos, -utis, f. [senez], old age. 
senex, senis, adj. old; as noun, old 

man, (26a) Senile. 
senior, -oris, m. [senez], elder. 

Senior. 
sentiS, sentire, sens!, sensus, feel, 

know (by the senses), see, perceive. 

Cf. peidpid. 
sepelid, sepelire, sepelivi (sepeli!), 

sepultus, bury, inter. 
septem, iiidecL num. adj. seven. 
September, -bris, m. [septem], Sep- 

iember, 
septen-decim, indecl. num. adj. 

[septem-decem], seventeen. 
Septimus, -a, -um, num. adj. [sep- 
tem], seventh. 



seqnor, sequf, secutus ^\im, follow. 
serd, adv. late, too late. 
serpens, -entis, m. serpent, snake. 
senritfis, -utis, f. [servus], slavery, 

serwiiude, 
ser?5, servare, servavf, servatus, 

save, keep, preserve. 
serms, -f, m. slave, serrant 
sessor, -oris, m. [seded], sitter, rider, 
sen, see rive. 

sex, indecL num. adj. six, 
seztns,-a,-um, num. adj. [sez], sixth, 
Sextns, -1, m. Sextus, a Roman first 

name, 
sextns dedmns, -a, -um, sixteenth. 
si, conj. tf, whether, 
sic, adv. so, thus, in this way. Cf. 

ita and tarn, 
siccns, -a, -um, adj. dry: in sico9, on 

dry ground. 
Sidlia, -ae, f. Sicily. 
signifiditii^ -onis, f., {a pointing oui), 

announcement, signal. 
signnm, -1, n. mark, sign, ensign, 

signal. (Page 151.) 
silentinm, silent!, n. silence. 
silva, -ae, f. wood, forest. Silvan. 
similis, -e, adj. [simul], like, re- 
sembling, similar. (254.) 
simplex, -ids, adj. simple, sincere. 
simnl, adv. [similis], at the same 

time : simnl ic, cu soon as. 
simnltas, -atis, f. [similis], rivalry. 
sine, prep, with abl. without. 
singnlaris, -e, adj. [singuli], single. 

Singular. 
singnll, -ae, -a, adj. one at a time, 

one on ecu:h side, single, separate. 
sinister, -tra, -trum, adj. left (hand). 

Sinister. 
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•itifoa* -entis, adj. thirsty. 

sitna, -a, -um, adj. placed^ set^ lyings 

Miiuated, 
A'Tt (teu)* conj. or if, whether: 

sea . . . sea, whether , , , or, 
•OCietis, -atis, f. [socius], alliance, 

association, partnership ; society. 
•ocios, soci, m. comrade, companion, 

ally. Social. 
•91, s5lis, m. (no gen. plur.), sun. 

Solar. 
•oM, solSre, solitus sum (semi-depo- 
nent), be accustomed, be wont, 
•Oliim, adv. [solus], alone, only. 
•Olus, -a, -urn, adj. alone, single; sole. 
80ly5, solvere, solvl, solutus, loose, 

loosen ; melt ; break ; pay. Solve. 
somnos, •!, m. sleep. Somnolent. 
flOnitnt, -lis, m. [son5], sound, noise, 

din, clash, 
80n5, sonare, sonul, sonitus, sound, 

resound. 
sopor, -oris, m. sleep, slumber. 
•oror, -oris, f. sister, Sorosis. 
sors, sortis, f. lot, luck, fortune, fate, 
spatiom, spat!, n. room, space, dis- 
tance, time, 
•pedis (-€!), f. sight, appearance, 

pretence. Species. 
•pect5, spectare, spectavl, spectStus, 

look at, behold, witness. Spec- 
tacle. 
•pecolor, speculirT, speculitOs sum, 

spy out, watch, examine; peep. 

Speculate. 
spSlunca, -ae, f. cave, cavern, den, 
•pernd, spemere, sprevi, spretus, 

despise, reject, scorn, spurn, 
•p9r5, sperare, speravl, sperStus 

[spes], hope, hope for. 



•pS^, speT, f. [sperd], hope: in 

venire, to entertain hopes, 
•pleaded, splendere, , , 

shine. 
•plendidas, -a, -um, adj. [splended], 

splendid, fine, handsome, magmfi- 

cent. 
•poli5, spoliare, spoliavi, spoliatus 

[spolium], rob, plunder ^ spoil, 

despoil. 
•poliom, spoil, n. [spolid], booty, 

prey, spoil. Cf. praeda. 
•ponte (soa), only abl. of (on^s own) 

accord. 
•qo&lor, -oris, m. dirt, filth. Squalid. 
stabalum, -I, n. \sto],(standing place), 

stable, stall. 
statini, adv. [st5], (standing there), 

on the spot, immediately, at once. 

Cf. sabitd and repente. 
8tati5,-onis,f. [sto], (standing place), 

post, station. 
statoa, -ae, f. [statud], (the thing set 

up), statue, 
statud, statuere, statu!, statutus 

[sto], (make stand, set up), fix, 

determine, decide. 
statura, -ae, f. [sto], stature. 
Stella, -ae, f . star, 
•terilis, -e, adj. barren, sterile, 
stipendium, stipend!, n. wages, pay ; 

military sertnce. Stipend. 
8t5, stare, steti, status, stand, 
stolidS, adv. [stolidus],. stupidly. 

Stolidly. 
stolidus, -a, -um, adj. [stolide], dull, 

stupid, 
striagd, stringere, strinxi, strictus, 

draw tight; draw. Stringent. 

Strict. 
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stndinm, stadi,. n. ual^ eagerness; 
study. 

stnltitia, -ae, i, foolishness ^ folly. 

stuped, stupere, stupui, , be 

astonished^ be amazed, 

8iiade5, suadere, suasT, suisus, ad- 
vise^ urge. 

8ub» prep, with ace. and abl. under^ 
up to. 

8ub-d5, subdere, subdidi, subditus, 
put under J set to, 

sab-ed, sublre, subii, subitus, go 
under y go up to, enter ; undergo. 

{507.) 
sab-icid, subicere, subiecT, subiectus 

[-iacio], put under y place under ; 

with dat. Subject. 
8ub-ig5, subigere, subegi, subactus 

[-ago], bring under, subdue. 
sabitS, adv. suddenly, unexpectedly. 

Cf. repente and statim. 
8ub-leyd, sublevare,sublevavi, suble- 

vatus, lift up, raise up. 
sublicius, -a, -um, adj. resting on 

piles: pons Sublicias, theSublician 

bridge, ie. the pile bridge. 
sttb-mergd, submergere, submerei, 

submersus, sink, overwhelm, sub- 
merge, 
sub-rided, subridere, subrisl, , 

smile. 
subsidinm, subsidi, n. help, aid, re- 
lief. Subsidy. Cf. auxiliom and 

praesidiom. 
8ub-yeni5, subvenlre, subveni, sub- 

ventus, {come to one's relief), help, 

aid, CLSsist. 
8U&-cid5, succidere, succidi, succisus 

[sub-caed5], (cut from under), cut 

down, fell. 



sttccincttts, see saccingS. 
8uc-cing5, succingere, succlnxi, suc- 

c!nctu8 [sub-], gird up, put on with 

a girdle ; prcmde, 
8uc-curr5, succurrere, succurri, suc- 

cursus [sub-], {run up to), help^ 

aid, succor. 
sudor, -oris, m. sweat. 
sui, reflex, pron. of himself {herself, 

itself, themselves). (492.) 
sum, esse, f ui, f uturus, be, exist. (502.) 
suminus, -a, -um, adj. highest, 

greatest, extreme. (489.) Sum. 

Consummate. 
sum5, siimere, sumpsl, sumptus, 

take, take up ; assume. 
super, prep, with ace. and abl. over, 

above, upon. 
super-adstS, superadstare, superad- 

stitT, , stand above, appear 

above. 
super-iacid, superiacere, superiecl, 

superiectus, throw over, cast upon, 
superiectus, see superiacio. 
super-incido, superincidere, , 

, fall upon from above. 

superior, -ius, adj. higher, superior. 

{489.) 
superd, superare, superavi, super- 

atus [super], /^wj over; surpass, 

outdo, overcome, conquer. Cf. 

praesto and vinco. 
super-sum, superesse, superf ui, , 

be aver, be left over ; survive ; 

with dat. {345.) 
superus, -a, -um, adj. [super], above. 

(489.) 
supplez, -icis, adj., {kneeling in en- 
treaty), humble, suppliant; as 

noun, suppliant. 
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•upplicium, supplic!, n. [supplex], 

punishment^ torture, 
Sttpr&i adv. [superus], abovey before, 
supremos, -a, -um, adj. [superus] 

last. (489.) Supreme. 
sus-cipid, suscipere, suscepi, suscep- 

tus [sub-capio], take up, undertake. 
saspicidy -onis, f. [suspicor], auspi- 

cion. 
su-spicor, suspicari, suspicatus sum 

[suspici5], suspecty mistrust. 
Stts-tined, sustinere, sustinui, sus- 

tentus [sub-tene5], hold up, bear, 

endure ; support ; withstand, sus- 
tain. 
BVLU8, -a, -um, possess, and reflex. 

adj. and pron. [sui], hif, her, hers, 

its, their, theirs, (229.) 

T., abbreviation of Titus. 

tacitus, -a, -um, adj. silent. Tacit. 

talis, -e, adj. such. 

tam, adv. so, so much. Cf. ita and 

tic 
tamen, Sidv.yet, but, however, never- 
theless. 
tandem, adv. [tam-], (just so far), at 

length, finally. 
tangd, tangere, tetigi, tactus, touch. 

Tangent. 
tantulus, -a, -um, adj. [diminutive of 

tantus], so small. 
tantom, adv. [tantus], only. 
tantus, -a, -um, adj. so great, so 

much, such, 
tarditas, -atis, f. [tardus], slowness. 
tard5, tardare, tardavi, tardatus 

[tardus], delay, hinder. 
tardus, -a, -um, adj. [tardo], slow, 

sl$tggish, tardy. 



Tarentinus, -a, -um, adj. of Taren- 

tum, a city of southern Italy ; 

masc. plur. as noun, the TareH' 

tines. 
Tarpeius, -a, -um, adj. Tarpeian, 
Tarquinitts, TarquinI, m. Targuin, 

name of two kings of Rome, 
tectum, -1, n. [tego], roof, house. 
tegS, tegere, texi, tectus, cover, 

conceal. 
telum, -1, n. weapon. 
temere, adv. rashly, inconsiderately, 
tempestas, -atis, f. [tempus], storm, 

tempest, weather. 
templum, -I, n. temple, (Page 95.) 
tempus, -oris, n. time. Temporal. 
tene5, tenere, tenui, tentus, hold, 

keep, have, 
tener, -era, -erum, adj. soft, delicate, 

tender. 
tents, tentare, tentavi, tentatus, try, 

attempt, Cf. experior. 
tergum, -1, n. back : a tergd, behind, 

in the rear, 
ter5, terere, trivT, tritus, (rub, wear 

away), pctss, spend, waste. Trite. 
terra, -ae, f. earth, land; region. 

Terrace. 
terreo, terrere, terrul, territus [terror], 

frighten, alarm, terrify, 
terrestris, -e, adj. [terra], of the 

land, land. TERRESTRIAL, 
terribilis, -e, adj. [terreo], dreadful^ 

frightful, terrible. Cf. horribilis. 
terror, -oris, m. [terreo], terror, 

alarm, fear. Cf. pavor. 
tertium, adv. [tertius], the third 

time, 
tertius, -a, -um, num. adj. [tres]. 

third. 
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tertins dedmns, -a, -um, num. adj. 

thirteenth, 
thalammn, -i, n. chamber, 
Tiberis, -is, m. (ace. -im), the Tiber, 

a river of Italy. 
Tidnns, -i, m. the Ticinua, a river of 

Italy. 
time5, timere, timui, , fear, be 

afraid of TiMiD. Cf . vereor. 
timidns, -a, -um, adj. \\!vai€b\ faint- 
hearted, timid, Cf. pavidas. 
tintlnnalmlpm, -i, n. bell, 
Tiryns, -nthis (-08) (ace Tiryntha), 

f. TiiynSf a city of Greece. 
Titus, -1, m. Titu$, a Roman first 

name, 
toga, -ae, f. toga. 
togatns, -a, -um, adj. [toga], clad in 

the toga, 
tolerd, tolerare, tolerSvl, toleratus, 

bear, endure. Tolerate. Cf.fer5. 
toll5, tollere, sustuli, sublatus, raire, 

pick up, take, 
Torquatus, -i, m. [torquis], Tor- 

guatU8, surname of Titus Manlius. 
torquis, -is, m. chain, necklace, collar. 
tdtns, -a, -um, adj. whole, all, entire, 

(312.) ToTAX. Cf. omnia, fini- 

yexBOS, and cfinctns. 
trabs, trabis, f. beam, timber, log, 
tracts, tractare, tractavi, tractatus 

[trah5], handle, feel of 
tra-d5, tradere, tradidi, traditus 

[trans-], give over, give up, sur- 
render, deliver: tr&dunt, they say. 
trahd, trahere, traxi, tractus, draw, 

drag, lead. Traction. 
tra-ici5, traicere, traieci, traiectus 

[trans-iaciS], throw across, cross; 

pierce. 



tra-nd, tranare, trSnSvI, [trans-], 

swim cur OSS, 
trans, prep, with ace. across, beyond, 

over, the other side of, 
trans-e5, transire, transii, transitus, 

go over, cross, (507.) Transit. 
trlns-fi[g5, transfigere, transfix!, 

transfixus, pierce through, stab. 

Transfix. 
transfixus, see trftnsfigd. 
trans-fodiS, transfodere, transf5di, 

transfossus, run through, pierce 

through, stab. 
trans-fugid, transfugere, transfugi, 

, go over (to the enemy), desert, 

trecenti, -ae, -a, num. adj. [tres- 

centum], three hundred, 
tre-decim, num. adj. [tres-decem], 

thirteen. 
trepidatid, -onis, f. [trepido], con- 
fused hurry, alarm, consternation, 

trepidation, 
trepidd, trepidare, trepidavi, trepi- 

datus, be in alarm, be in confusion, 
tres, tria, num. adj. three, (304.) 
tribunal, -alis, n. [tribunus]. Judg- 
ment seat, tribunal. 
tribunus, -1, m. tribune, a Roman 

officer. 
triginta, indecL num. adj. [tres], 

thirty, 
tristis, -e, adj. sad, gloomy, Cf. 

maestus. 
triumphalis, -e, adj. [triumphus], tri- 
umphal, having enjoyed a triumph. 
triumphs, triumphare, triumphavl, 

triumphatus [triumphus], ^^i^f^^/ 

a triumph, 
triumphus, 4, m. [triumphs], trr- 

umph. 
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Tr5ia, -ae, f. Troy, an ancient city 

of Asia Minor, 
truz, trucis, adj. wild, harsh, savage, 

fierce, Cf. atroz and saevas. 
tu, pers. pron. thou, you. (492.) 
tuba, -ae, f. trumpet. (Page 35.) 
tugurium, tuguri, n. hut, cottage, 
turn, adv. ai that time, then. 
tumulus, -1, m. mound, bank of earth, 

dike. 
tunc, adv. [turn], cU that time, 

then. 
turba, -ae, f. [turbo], crowd, throng. 
turbo, turbare, turbavi, turbatus 

[turba], disturb, confuse, trouble. 
turbulentus, -a, -um [turba], stirred 

up, troubled; muddy. Turbulent. 
turpis, -e, adj. ugly, foul; base, dis- 
graceful, shameful. 
turris, -is, f. iower. (479) Turret. 
tiitela, -ae, f. guardianship, charge, 

care. Tutelary. 
tutus, -a, -um, adj. safe, Cf. salvas. 
tuus, -a, -um, possess, adj. and pron. 

thy, thine ; your, yours (of only 

one person). (229.) 

ubi, interrog. and reL adv. where, 

when. 
ulciscor, ulciscl, ultus sum, avenge. 
Ulixes, -is, m. Ulysses, a Greek hero, 
ullus, -a, -um, adj. [for unulus, 

diminutive of unus], any, any one. 

(312.) 
ultimus, -a, -um, 2A\, furthest, Ictst. 

(489.) Ultimate. 
umerus, -I, m. shoulder, 
nmquam, adv. at any time, ever. 
unda, -ae, f. wave. Undulate. 
nnde, interrog. and rel. adv. whence. 



undecim, indecl. num. adj. [unus* 

decern], eleven, 
undecimus, -a, -um, num. adj. [un- 
decim], eleventh, 
undevicesimus, -a, -um, num. adj. 

[unus-de-vlginti] , nineteenth . 
undique, ^Av.from all parts, on all 

sides, everywhere. 
unguis, -is, m. nail, claw, talon. 
unicus, -a, -um, adj. [unus], only. 

Unique. 
uniyersus, -a, -um, adj. [unus-versus] , 

{turned into one), whole, all, in a 

mass. Universal. Cf. cunctos, 

omnis, and tdtus. 
unus, -a, -um, num. adj. one; alone. 

(304, 312.) 
urbs, -is, f . city. (169.) Suburbs. 
iisus, -us, m. use, benefit, advantage. 
ut (uti), adv. and conj. how, as, 

when; that, in order that, so 

that, to, 
uter, -tra,-trum, interrog. pron. which 

(of two) ? uter . . . utri, which . . . 

to the other, (312.) 
liter, -tris, m. leather bottle, skin (of 

•wine), 
uterque, utraque, utrumque, indef. 

pron. each (of two), both. (312.) 
utilis, -e, adj. [utor], useful, advan- 
tageous. Utility. 
utor, uti, usus sum, use, employ, 

enjoy, maintain; with abl. (388.) 
uxor, -oris, f. wife. 

Tacuus, -a, -um, adj. empty, vacant, 

destitute. 
yagina, -ae, f. sheath, scctbbard. 
yagitus, -us, m. a crying. 
yagor, vagSif, vagatus sum, wander. 
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TaleQ, valere, valui, valiturus, be 

strongs be in good health: val5, 

farewell^ good-bye, 
Valerias, Valeri, m. Valerius, a 

Roman name. 
Talidus, -a, -um, adj. [valeo], strong, 

stout, sturdy. Valid. Cf. fortis. 
Yallnm, -1, n. earthworks^ rampart, 
yarins, -a, -um, adj. various, 
Tas, vasis (plur. yftsa, -onim), n. 

vase, pot, 
yastS, vastare, vastavi, vastatus 

[vastus], lay waste, ravage, 
yastus, -a, -um, adj. [vast5], waste, 

desolate; immense ^ huge. 
-ye, conj., enclitic (44, 3), or, 
yectns, see yehd. 
yehementer, adv. eagerly, earnestly, 

very much, vehemently. 
yehd, vehere, vexi, vectus, carry, 

draw, convey; pass, ride^ sail. 

Vehicle. Cf. fer5 and ports, 
yel, conj. [voloj, or: yel . . . yel, 

either . . , or. Cf. aut. 
yel5, velare, velavT, velatus, cover, 

encircle, envelope^ veil, 
yeldcitas, -atis, f. swiftness^ velocity, 
yel-ut, 2idv.just as^ as if, like, 
yenator, -oris, m. [venor], hunter. 
yend5, vendere, vendidi, venditus, 

selly vend. 
yenenum, -i, n. poison. Venom. 
yenia, -ae, f. indulgence, favor. 

Venial. 
yenid, venire, v€nl, ventunis, come, 
yenor, venari, venatus sum, hunt, 

chase. 
yenter, -tris, m. belly, stomach. 
yentus, -1, m. wind, 
yer, veris, n. spring. Vernal. 



yerbam, -I, n. word. Verb. 

yerecondia, -ae, f. bashfulness, mod' 
esty ; reverence, 

yereor, vereri, veritus sum, fear, 
reverence, respect, Cf. timed. 

Vergilius, Vergill, m. Vergil, a fa- 
mous Roman poet. (Page 125.) 

yeritas, -atis, f. [verus], truth, 
verity. 

yer5, adv. [verus], in truth, but. 

yersd, versare, versavi, versatus 
[verto], turn ; deal with. 

yersus, see verto. 

yertS, vertere, verti, versus, turn, 
change. 

yerus, -a, -um, adj. true, real. 

yescor, vescl, , eat. Cf. edo. 

yesper, -erl, m. evening, nightfall. 

Vesta, -ae, f. Vesta, a goddess. 

yester, -tra, -trum, possess, adj. and 
pron. your, yours (of more than 
one person). (229.) 

yestimentum, -I, n. [vestis], clothing, 
garment. Vestment. 

yestis, -is, f . garment, robe, clothing, 

Vetoria, -ae, f. Veturia, mother of 
Coriolanus. 

yetus, -eris, adj. old. (260.) Vet- 
eran. Cf. antiquus. 

yia, -ae, f. way, road, street; gap. 

yiator, -oris, m. [via], traveller. 

yfcesimus, -a, -um, num. adj. [vi- 
ginti], twentieth. 

yicinas, -a, -um, adj. [vicus], near, 
neighboring; masc. as noun, neigh- 
bor. Vicinity. 

victor, -oris, m. [vinco], conqueror, 
victor; as adj. victorious. 

yictdria, -ae, f. [victor], victory. 

yicas, -1, m. village, district, street. 
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▼ide5i videre, vidi, visus, see, per- 
ceive; pass, be seen, seem. Vision. 

▼igilia, -ae, f. watch, night watch, 

Tiginti» indecl. num. adj. twenty, 

yimen, -inis, n. pliant twig, withe, 
osier, 

yinciS, vincire, vinxi, vinctus, hind, 

yinc5» vincere, vici, victus, conquer, 
defeat, Cf. sapero. 

yinculum, -I, n. [vincio], chain, bond: 
in vincttla, into prison, in chains, 

yindicd, vindicare, vindicavi, vindi- 
catus, lay claim to, claim, demand. 
Vindicate. 

yinea« -ae, f. covered shed, movable 
shelter, vinea, (Page 155.) 

ylnum, -I, n. wine, 

yiolentia, -ae, i.fury, violence, 

yir, viri, m. man, hero, {478.) Cf. 
homo. 

yireS, virere, , , be green. 

yirga, -ae, f. twig, rod, 

yirg5, -inis, f. maiden, virgin. 

yirgula, -ae, f. [virga], Utile twig, 
small rod, 

yirtus, -utis, f. [vir], manliness, 
courage, bravery; virtue, valor, 

yis, see volo, wish, 

yis, vis, f. strength, power, force, 
violence, (482.) Cf. robur. 

yisus, -us, m. [video], sight, appear- 
ance, 

yita, -ae, f. [viv5], life. Vital. 



yitis, -is, f. vine, 

yitium, viti, n. [vitis] , {a moral twist), 

fault, blemish, vice, Cf. culpa. 
yiyS, vivere, vixi, , live, CI 

habitd and incold. Vivid. 
yix, adv. hardly, with difficulty, 
yoc6, vocare, vocavi, vocatus [vox], 

call. Vocation. Cf. appell5. 
Volcanus,-!, m.K£//ca/i,thegodof fire, 
yolnerdi volnerare, volneravi, vol- 

neratus [volnus], wound, hurt, 

injure. Vulnerable. 
yolnus, -eris, n. [volnero], wound. 
yol5, volare, volavi, volaturus, fly. 

Volatile. 
yol5, velle, volul, , wish, be 

willing, desire, intend, (505.) 
Volsci, -5rum, the Voleciane, a people 

of Italy. 
yoltns, -us, m. countenance, looks, 

features, 
Volumnia, -ae, f. Volumnia, wife of 

Coriolanus. 
yolantas, -atis, f. [volo], will, good 

will, consent. Voluntary. 
yoluptas, -atis, f. [volo], pleasure, 

enjoyment. 
Vorenus, -1, m. Vorenue, a centurion. 
y5x, vocis, f. [voco], voice, word, 

remark. Vocal. 
yulpes, -is, i,fox. Vulpine. 

Zama, -ae, f . Zama, a town in Africa. 



ENGLISH-LATIN VOCABULARY 



For the principal parts of verbs and other details not given here, reference may be made 
to die Latin-English vocabulaiy or to the special vocabularies. The figures, i, a, 3, 4 after 
verbs indicate the conjngatiou. 



A, an, commonly not translated ; qui- always, semper. 



dam, quaedam, quoddam (quid- 

dana) (335» A^)- 
about, de, with M, 

about to (lOTe, etc.),^. act. part. 

account of (on), abl. of cause. 

active, impiger, -gra, -gmm; acer, 
Sens, acre. 

adorn, 5m5, i. 

advance, pr5ced5, 3. 

advise, moned, 2 (498). 

afraid (be), vereor, 2 ; time5, 2. 

Africa, Africa, -ae,/. 

after, sometimes implied in par- 
ticiple. 

afterwards, postea, ddnde. 

again, rursus. 

aid, n. auzilium, auzill, if. 

aid, V. iuv5, i. 

air, aer, Seris (ace. aera), m. 

alas I eheu 1 

all, omnis, -e; totus, -a, -um (312). 

ally, sodus, soci, m, 

alone, s5lus, -a, -um ; unus, -a, -um 
(312). 

already, iam. 

also, quoque. 

altar, 2ra, -ae,/ 

atthottgh, cum, wi^ subjv. 



among, inter, with ace. ; in, with abl. 

Amulius, Amiilius, -I, m. 

ancient, antiquus, -a, -am. 

and, et, atque (ac) ; -que. 

anger, ira, -ae,/ 

animal, animal, -alls, n. (169). 

another, alius, -a, -ad (486). 

answer, respondeo, 2. 

any, any one, any thing, ullus, -a, 

-urn (312) ; aliquis, aliqua, aliquid 

(aliquod) (335) ; quisquam, ^ 

quidquam (335) ; qulvis, quaevis, 

quidvis (quod vis) (335). 
approach, adpropinquo, i. 
arm, armo, i. 
arms, anna, -drum, n, 
army, exercitus, -CLs, m. 
arrow, sagitta, -ae,/. 
art, ars, artis,/ 
as, cum, with subjv. 
ask, intenog5, i ; (for), rogo, i ; 

peto, 3. 
assemble, congregS, i ; convenio, 4. 
as to (after so^ such^ etc.), at. 
at, in, with ace, or abl. ; with names 

of towns, locative ccue (195) ; abl. 

of cause ; abl. of time. 
Athens, Athenae, -arum,/ plur^ 
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at last, iam, tandem, 
attack, If. impetus, -us, m, 
Aagoatna, Augustus, -I, m, 
away from, a ^ ab, vnth abl. 

bad, malus, -a, -um (260). 

battle, ptigna, -ae, /.; proelium, 

-I, n. 
be, sum (502). 
bear, fer5 (506); tolero, i ; sus- 

tineo, 2. 
beautifnl, pukher, -chra, -chrum. 
because, quod ; quia. 
become, fio (508). 

before, ante, with ace. ; pro, with abl. 
behooves (it), oportet, 2. 
benefit, prosum (504), with dot. 
between, inter, with ace, 
beyond, extra, with ace, 
bid, iubed, 2. 
bind, vindo, 4. 
bird, avis, -is,/. (169, c). 
black, niger, -gra, -grum. 
blame, culpd, i. 
body, corpus, K>Tis, n, 
bold, audax, -acis ; f ortis, -e. 
boldly, cum audacia. 
book, liber, -bil, m. 
both (each of two), uterque, utra- 

que, utrumque (312) ; ambo, -ae, 

•0 ; both • • . and, et . . . et 
boy, puer, -eil, m . 
brave, fortis, -e. 
bravely, fortiter : cum virtute. 
bravery, virtus, -utis,/ 
bridge, pons, pontis, m. 
bring, ports, i ; fer5 (506) ; (np), 

educo, I. 
Britain, Britannia, -ae,/ 
Briton, Britannus, -i, m. 



broad, latus, -a, -um. 

broths, frater, -tris, fn, 

Bmtna, Brutus, -1, m. 

bnild, aedifico, i. 

bnilding, aedifidum, -i, n. 

bat, sed ; autem ; at 

boy, em5, 3. 

by, a, ab, with abl.; denoting means 
or instrument, abl. alone ; some- 
times implied in participle. 

Caesar, Caesar, -aiis, m, 

call, appelld, i ; voco, i. 

camp, castra, -orum, n. plur. 

can, possum (503). 

Capua, Capua, -ae,/ 

care, cura, -ae,/ 

care for, euro, i. 

carefully, cum curiL 

carry, port5, i; fer5 (506); carry 

on war, bellum gero. 
Carthage, Carthago, -inis,/ 
Carthaginian, n. Poenus, -i, m. 
Carthaginian, adj. Punicus, -a, -um. 
Catiline, Catilina, -ae, m. 
cause, praebeo, 2. 
cavalry, equitatus, -us, m. 
certain (a), quidam, quaedam, 

quoddam (quiddam) (335). 
chance, locus, -i, m. 
change, mut5, i. 
check (hold in), sustineo, 2. 
children, pueri, -orum, m. ; liberl, 

-orum, m. 
Cicero, Cicer5, -onis, m. 
citizen, civis, -is, m. and/ 
city, urbs, -is,/ 
cloud, nubes, -is,/ 
cold, adj. f rigidus, -a, -um. 
cold. If. frigus, -oris, n. 
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come, veni5, 4. 

coming, n, adventus, -us, m. 

command, iubed, 2, with ace; prae- 

sum (504), with dot, 
common, communis, -e. 
commonwealth, res publica, rei 

publicae, f, 
comrade, sodus, sod, m, 
confidence, fides, -e!,/. 
conquer, superd, i ; vinc5, 3. 
constancy, c5nstantia, -ae, /. 
consul, c5iisul, -ulis, m, 
contend, contendo, 3. 
Corinth, Corinthus, -1, f. 
Cornelia, Cornelia, -ae,/. 
country {Jatherland\ patria, -ae, 

/ ; (land), terra, -ae,/ ; {net city), 

rus, ruris, n, 
courage, virtus, -utis,/ 
cover, tego, 3. 
cup, poculum, -i. If. 

dance, salto, i. 
danger, periculum, -i, n. 
daring, audacia, -ae,/ 
daughter, filia, -ae, / (page 22, 

note 2). 
day, dies, -ei, m, and/ (275). 
dear, carus, -a, -um. 
death, mors, mortis,/ 
death (put to), interfidS, 3. 
deck, dm5, I. 
deep, altus, -a, -um. 
defeat, vinco, 3 ; supero, i. 
defend, defendo, 3. 
defender, defensor, -oris, m. 
delay, mora, -ae,/ 
delight, delecta, i. 
Delphi, Delphi, -orum, m, plur, 
depriTe, privo, i. 



deputy, legatus, -I, m, 

design, consilium, consill, n, 

desirous, cupidus, -a, -um. 

destroy, deleo, 2. 

die, decedd, 3 ; morior, 3. 

difficulty, difficultas, -atis,/ 

diligence, dUigentia, -ae,/ 

diligently, diligenter; cum dUi- 
gentia. 

dismiss, dimitto, 3. 

dismount, descends, 3. 

do, f ado, 3 ; ag5, 3 ; also as auxil- 
iary ; (not), noli, nolTte. 

doctor, medicus, -1, m, 

dog, canis, -is, m, and/ 

dove, columba, -ae,/ 

draw, ediico, 3 ; (up), Instruo, 3. 

drive, agito, i. 

Duilius, DuUius, Duili, m, 

dwell, habito, i. 

each (one), quisque, quaeque, quid- 
que (quodque) (335) ; (of two), 
uterque, utraque, utrumque (312). 

eager, acer, acris, acre. 

eagerness, studium, studi, n, 

easily, facile. 

easy, facilis, -e (254). 

elephant, elephantus, -i, m. 

eleven, iindedm. 

end, finis, -is, x«. (169, f). 

endure, tolero, i. 

enemy, hostis, -is, m, and/ ; inimi 
cus, -i, m, (171). 

enjoy, fruor, 3, with abl. 

Europe, Europa, -ae,/ 

even, etiam ; ipse (329). 

event, res, rei,/ (275). 

every one, quisque, quaeque (335). 

everything, onmia, -ium, n. plur. 
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ezamp]0» ezemplom, -I, m. 
excel, pnestd, i, with dot. 
exile, ezsilium, exsili, if. 

Fabins, Fabius, Fabi, m. 

Fabricins, Fabricius, Fabri<^, m, 

fact, res, rei,/. (275). 

faithfnl, fidelis, -e. 

faithfnUy, fideUter. 

famous, danis, -a, -um. 

farmer, agricola, -ae, m, 

father, pater, -tris, m. 

fault, culpa, -ae,/ 

fear, v, timed, 2 ; vereor, 2. 

February, Febmirius, -i, m, 

few, pauci, -ae, -a. 

field, ager, agii, m. 

fierce, asper, -era, -erum. 

fifteenth, qumdedmus, -a, -um. 

fight, pugn5, I ; dimic5, i. 

fighting (there is), pugnatur. 

fill, comple5, 2 ; impleo, 2. 

find, reperi5, 4. 

fire, ignis, -is, m. (169, c). 

first, primus, -a, -um. 

five, quinque. 

flee, f ugio, 3. 

fly, f ugio, 3. 

foe, hostis, -b, m, ; inimicus, -l, m, 

foliage, frons, frondis,/. 

follow, sequor, 3. 

fond, cupidus, -a, -um. 

food, cibus, -1, m, 

foot, pes, pedis, m, 

foot-soldier, pedes, -itis, m, 

for, conj. nam. 

for, sign of dative ; prep,^ de, pr5, 
with abL ; (ofHme^ space^ purpose) ^ 
in, with ace. ; ad, with gerundive ; 
with ace, of extent. 



form* fads, 3* 

former, iUe, -a, -ud. 

fortification, munitio, -dms,yC 

fortify, muni5, 4. 

fortune, fortuna, -ae,/ 

found, condo, 3. 

fourteen, quattuordedm. 

free, cuij, liber, -era, -erum. 

free, v. libero, i. 

friend, amicus, -i, m, 

frighten, terreo, 2. 

from, de, with ahL ; away from, a 
or ab, with abL; out of, from, e 
or ex, with abL ; abL of separation. 

full, plenus, -a, -um. 

Galba, Galba, -ae, m. 

garden, hortus, -i, tn, 

Gaul, Gallia, -ae,/. 

Gaul (a), Callus, -1, m, 

general, dux, duds, m.\ imperator, 

•dris, m. 
Germans, Germanl, -orum, m, 
get (possession of), potior, 4, with 

abL (388). 
gift, donum, -i, if. 
girl, puella, -ae,/ 
give, do, I ; don5, i. 
glad, laetus, -a, -um. 
gladly, cum gaudio. 
gladness, gaudium, gaudi, if. 
go, eo (507) ; (off, away), demigro^ 

I ; disced5, 3 ; abe5. 
god, deus, -i, m. (482). 
goddess, dea, -ae,/ (page 22, note 2). 
going iOj fiet. act. part, 
gold, aurum, -i, if. 
golden, aureus, -a, -um. 
good, bonus, -a, -um (260). 
grain, f rumentum, -I, n. 
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pdat, magnus, -a, -um (260) ; 

ingens, -entis. 
greatest^ maximus, -a, -am ; sum- 

mus, -a, -urn (489). 
Greece, Graecia, -ae,/I 
greedy, avarus, -a, -am. 
grieve, doleo, 2. 
ground (on the), hami (Av.). 

hand, manus, -us, /. 

hand to hand, comminus. 

Hannibal, Hamiibal, -alls, tn, 

happen, accid5, 3 ; fio (508). 

hasten, properd, i. 

have, habeo^ 2 ; sum, with dot, of 

possessor* 
he, is (138) ; hic (200) ; ilie (200). 
head, caput, -ids, n. (156). 
hear, audio, 4 (501). 
heaven, caelum, -1, n, 
helmet, galea, -ae,/. 
help, n, aujdlium, auxili, n, 
help, V. iuvo, I. 
her, eius (138) ; huius (200) ; illius 

(200) ; reflexive^ suus, -a, -um 

(230, a). 
here (be), adsum (502). 
hesitate, dubito, i. 
high, altus, -a, -am; superus, -a, 

-um (489). 
hill, collis, -is, tn, 
himself, see self. 

his, eius (138) ; illius (200) ; re- 
flexive^ suus, -a, -am (230, a) 
hold, habeo, 2 ; tene5, 2 ; (in check), 

sustineo, 2. 
home, domus, -us, f, (482) ; at 

home, domi (195, b). 
hope, n. spes, -ei,/! 
hope, V. spero, i. 



Horatius, Horiitias, Horati, m. 

horn, comu, -us, if. (242). 

horse, equus, -I, m. 

horseman, eques, -itis, m. 

hostage, obses, -idis, m, and/ 

hostile, hostHis, -e. 

hour, h5ra, -ae,/. 

house, domus, -us,/ (482). 

how many, quot. 

hundred, centum. 

hurl, iacio, 3 ; conicid, 3 ; mitt5, 3. 

If ego (492). 

if , SI ; if not, nisi 

imitate, imltor, i. 

in, in, with abL; abU of specifica- 
tion. 

infantry, peditatus, -us, m. 

inhabitant, incola, -ae, m. andy. 

injure, noceo, 2, with dat.; obsum 
(502), with dat, 

into, in, with cue, 

iron, ferreus, -a, -um. 

island, insula, -ae,/ 

it, is (138)', hic (200); ille (200). 

Italy, Italia, -ae,/ 

itself, see self. 

javelin, pHum, -I, n, (page 27). 
joy, gaudium, gaud!, n, 
joyful, laetus, -a, -um. 
joyfully, cum gaudia. 
jump down, desilio, 4. 

keep, habeo, 2; teneo, 2; (off)i 

arced, 2, with a (ab) and ctbl. 
kill, neco, i ; interficio, 3. 
kind, bonus, -a, -um (260). 
king, rex, regis, m, 
know, sdo, 4 ; cogn5sc5, 3. 
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lack, If. inopia, -ae,/ 

lack, V, cared, 2, with abL; desum 

(502), with dat, 
lady, domina, -ae,/. 
lake, lacus, -us, m . 
land, terra, -ae, /. 
large, magnus, -a, -am (260). 
last, proximus, -a, -urn (489). 
laugh, rideo, 2. 
lay waste, vasta, i. 
laziness, pigritia, -ae,/ 
lazy, piger, -gra, -gnim (483). 
lead, duc5, 3 ; educo, 3 ; (back), 

reduco, 3. 
leader, dux, duds, m, 2LX\&f, 
leaf, frons, frondis,/ 
leap down, desilio, 4. 
legion, legio, -onis,/. 
lest, ne, with subjv, 
let, sign of subjv. or imv, 
letter, epistula, -ae,/ 
liberate, libero, i. 
lie, lie down, iaceo, 2. 
lieutenant, legatus, -1, m, 
life, vita, -ae,/ 
like, similis, -e (254). 
line of battle, acies, -el,/ 
lion, le5, -onis, tn, 
little, parvus, -a, -um (260). 
live, vivo, 3; habito, i. 
long, longus, -a, -um; for a long 

time, long, diu (490). 
love, n. amor, -oris, tn, 
love, V, amo, i {497). 
lying, mendadum, mendaci, n. 

make, fad5, 3 ; (ready), paro, i. 
man, vir, virl, m, (478) ; hom5, -inis, 

tn. (163). 
manage, rego, 3. 



many, multi, -ae, -a (260). 

March, Martius, Marti, tn, 

march, v. iter facio (3). 

Marcus, Marcus, -!, tn, 

master, dominus, -I, tn, ; magistert 

-til, tn, (109). 
means (by means of)^ use abl, 
memory, memoria, -ae,/ 
Mercury, Mercurius, MercurT, tn- 
merry, laetus, -a, -um. 
messenger, nuntius, nuntf, m, 
mile, mille passuum (305, e). 
mind, animus, I, tn, 
mine, meus, -a, -um (229). 
miserable, miser, -era, -erum. 
money, pecunia, -ae,/ 
month, mensis, -is, tn, 
moon, luna, -ae,/ 
more, plus (261) ; cotnp. degree, 
most, superl. degree, 
mother, mater, -tris,/ 
mountain, mons, montis, tn, 
move, moved, 2. 
much, adj, multus, -a, -um (260). 
much, adv, multum ; multo. 
multitude, multitud5, -inis,/ 
must, gerundive with sum. 
my, meus, -a, -um (229). 

native country, patria, -ae,/ 
neither, neque (nee). 
never, numquam. 
nevertheless, tamen. 
new, novus, -a, -um. 
night, nox, noctis,/ 
no, nullus, -a, -um (31 2). 
nor, neque (nee), 
not, non ; ne. 
now, nunc ; iam. 
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oak, oak tree, quercus, •fls,/. 

oar, remus, -I, m, 

of» sign of genitive; de, with obL; 
out of, of, e <7r ex, with M, ; abl. 
of separation. 

often, saepe (490). 

old, antiquus, -a, -urn; vetus, -eris 
(260); senex, senis (260, 482); 
(having been born), natus, -a, -um. 

older, maior natfl. 

on (of place), in, with abi. ; (of time), 
abi, 

once (upon a time), 51im. 

one, unus, -a, -am (304) ; one . . . one 
thing, another another, alius 
aliud; the one . . . the other, alter 
. . . alter. 

orator, onltor, -5ris, m, 

order, iube5, 2, with ace, ; in order 
that, ut, with subjv, 

other, alius, -a, -ud (486) ; (of two), 
alter, -era, -erum ; which (of two) 
to the other, uter utii (or alter!). 

ought, debeo, 2 ; oportet, 2 ; ge- 
rundive with sum. 

our, noster, -tra, -trum. 

ourselves, see self. 

out of, t or ex, with abL 

overcome, superd, i ; vinco, 3. 

own (his, her, their), suus, -a, -umj 
(my), meus, -a, -um ; (our), noster, 
-tra, -trum; (your), vester, tra, 
-tram ; (thy), tuus, -a, -um (229). 

owner, dominus, -i, m, 

part, pars, partis,/ 
peace, pSx, pSds,/ 
people, populus, -f, m, 
persuade, persuadeo^ 2, vnth dat. 



physician, medicus, -i, m. 

pine, pine tree, pin us, -I (abL pinu),/ 

pirate, pirata, -ae, m. 

place, n. locus, -I (plur. loci and 

loca), m* 
place, V. p5n5, 3. 
plan, c5nsilium, c5nsill, if. 
plead, oro, i. 

please, placed, 2, with dat, 
pleasing, gratus, -a, -um. 
plenty, copia, -ae,/. 
plough, n. aratrum, -I, n, 
plough, V. aro, i . 
poet, poeta, -ae, m, 
Pompey, Pompeius, Pompel, m, 
poor, miser, -era, -erum. 
position, locus, -I (plur, loci and 

loca), m. 
possession of (get), potior, ^with dbl. 
power, potestas, -Stis,/ 
praise, laud5, i. 
pray, oro, i. 
prefer, mal5 (505). 
prepare, paro, i. 
present, ddnum, -i, n, 
present (be), adsum (502), with dat, 
preserve, c5nserv5, i. 
pretty, pulcher, -chra, -chrum. 
prisoner, captivus, -i, m, 
prove, probd, i. 
prudent, prudens, -entis. 
Pullo, PuUo, -onis, m, 
punish, punio, 4. 
purpose (for the purpose of), ut or 

qui, with subjv, ; ad, with gerund 

or gerundive; ca^xsk, following a 

gerund ox gerundive ; supine, 
put, p6n5, 3 ; (on), induo, 3 ; (to 

death), interfidd, 3 ; (to flight)i 

fuga» i^ 



300 



FIRST YEAR LATIN 



queen, regina, -ae,/ 

rather, comp. degree, 

raven, corvus, -i, m, 

read, lego, 3. 

ready, paratus, -a, -urn. 

receive, capio, 3 (500) ; recipio, 3. 

reduce, redigo, 3. 

relate, narro, i. 

remain, manea, 2. 

remember, memoria teneo, 2. 

remove {emigrate), demigro, i. 

resound, son5, i. 

reverence, vereor, 2. 

reward, praemium, praemi, n, 

right (hand), dexter, -tra, -trum. 

river, flumen, -inls, n, 

road, via, -ae,/ 

rob, spoli5, I. 

robber, latro, -onis, m, 

robust, validus, -a, -um. 

Roman, Romanus, -a, -um. 

Rome, Roma, -ae,/*. 

Romulus, Romulus, -1, tn, 

rose, rosa, -ae,/. 

rough, asper, -era, -erum. 

rouse, concito, i. 

rule, V. rego, 3 (499). 

rush at, innimpo, 3. 

sad, tristis, -e. 

safety, salus, -utis,/ 

sagacious, prudens, -entis. 

sailor, nauta, -ae, m. 

sake {^for the sake), C2L\iS2i, following 

a gen. 
same, Idem, eadem, idem (493). 
save, servo, i ; conservo, i. 
say, dico, 3. 
scare, 4erreo, 2. 



school, schola, -ae,/. 

Scipio, Scipio, -onis, m, 

sea, mare, -is, n. 

second, secundus, -a, -um. 

see, video, 2. 

seek, peto, 3. 

seem, videor, 2. 

seize hold of, adprehendo, 3. 

self, ipse, -a, -um (329) ; sui (492). 

send, mitto, 3; (off, away), dl- 

mitto, 3. 
servant, servus, -i, m. 
set (out), proficiscor, 3; (free), 

libero, I ; (up), instituo, 3. 
several, plures, -ium (261). 
Sextus, Sextus, -1, m, 
she, ea (138). 
shepherd, pastor, -oris, m. 
shield, scutum, -1, n. 
shine, luceo, 2. 
ship, navis, -is,/ (169, c). 
shore, lltus, -oris, n. 
short, brevis, -e. 
show, monstrd, i ; praebeo, 2. 
sick, aeger, -gra, -grum. 
silent, tacitus, -a, -um. 
since, cum, with subjv.; sometimes 

implied in participle, 
sing, canto, i. 
sister, soror, -oris,/ 
six, sex. 

slave, servus, -1, m. 
sleep, somnus, -1, m, 
small, parvus, -a, -um (260). 
snow, nix, nivis,/ 
so, tam; (that, as to), ut; (as not 

to), ut non ; ne. 
soldier, miles, -itis, m, 
some, often not expressed ; some . . . 

others, alii . . . alu. 
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•omething, aliquid. 

sometimes, interdam. 

son, fnius, flB, tn, 

song, cantos, -us, m, 

soon, mox. 

eound, 8on5, i. 

spare, pared, 3, with dot, 

spear, hasta, -ae,/ 

spirit, animus, -i, m, 

spiritedly, acriter. 

state, civitSs, -atis,/; res piiblica, 

rei publicae,y. 
stay, maneo, 2. 

steadfastness, constantia, -ae,/ 
step, gradus, -us, m, (242). 
stone, lapis, ndis, m, 
story, ^bula, -ae,/. 
stranger, advena, -ae, m, 2LXi<\f, 
street, via, -ae,/. 
strength, robur, -oris, n, 
strong, validus, -a, -um ; fortis, -e. 
study, stadium, stud!, n. 
successfully, felidter. 
suddenly, subito. 
suffer, toler5, i ; lab5ro, i. 
summer, aestas, -atis,/ 
surpass, supers, i, with ace; 

praesto, i, with dot, 
suryiye, supersum (502). 
swiftness, velocitas, -atis,/ 
swim, natd, i; (across), trano, i. 
sword, gladius, gladi, m, 

take, capid, 3 (500). 
tall, altus, -a, -um. 
task, pensum, -1, n, 
teach, doced, 2. 
teacher, magbter, -tri, m, 
tell, narro, i ; dlc5, 3. 
temple, templum, -!, n. 



ten, decern. 

tender, tener, -era, -eruuL 

tenth, decimus, -a, -um. 

territory, fines, -ium, m.plur, 

terror, terror, -oris, m, 

test, experior, 4. 

than, quam ; abl, (250). 

that, conj.: in purpose or result 
clauses^ ut; after verbs of fear- 
ingy ne ; (not), ne ; ut non ; after 
verbs of fearing^ ut; after verbs 
of saying and the like^ not ex- 
pressed. 

that, demon, pron. is, ea, id (138); 
ille, -a, -ud (200) ; iste, -a, -ud 
(493) ; reL pron. qui, quae, quod 
(210). 

the, not expressed. 

their, gen. plur. of is; reflexive, 
suus, -a, -um (229). 

then, tum. 

there, ibi; as an expletive, not 
translated. 

thing, res, rei,/; sometimes omitted. 

think, put5, I ; arbitror, i. 

this, is, ea, id (138) ; hic, haec, hoc 
(200). 

though, cum, with subjv. ; sometimes 
implied in participle. 

thousand, mllle (304). 

throw, iado, 3 ; mitto, 3 ; (over), 
supericio, 3. 

thus, SIC. 

Tiber, Tiberis, -is, m. 

time, tempus, -oris, n. ; spatium, 
spat!, n. 

tired, tired out, defessus, -a, -um. 

to, sign of dative ; ad, in, with ace; 
expressing purpose, ut, with subjv. ; 
ad, with gerund or gerundive; 
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causS, foUewing a gerund or 

gerundive ; supine, 
to-day, hodie. 
too* quoque; comp, degree, 
touch, tang5, 3. 
town, oppidum, -i, n, 
townsiiian, oppidanus, -i, m, 
train, edac5, i. 
tree, arbor, -oris,/, 
tribe, gens, gentis,/ 
troops, copiae, -IxMrnj f. plur, 
trumpet, tuba, -ae,/. 
try, tento, i ; experior, 4. 
twenty-eight, duodetriginUU 
twenty-fourth, vfcesimus quartus. 
twenty-one, viginti unus. 
two, duo, -ae, -o ; (which of), uter, 

-tra, -tnim; (each of), uterque, 

utraque, utmmque. 

under, sub, with ace. or abl, 
unwilling (be), n51o (505). 
upon, in, with ace, or abl, 
urge, hortor, i. 
use, utor, 3, with abl, 

various, varius, -a, -um. 

▼ery, superl, degree ; m2ximS; ipse, 

-a, -um (329). 
Vesta, Vesta, -ae, / 
victorious, victor, -oris, m, 
victory, victoria, -ae,/. 
virtue, virtus, -utis,/ 
Vorenus, Vorenus, -i, m, 

wagon, carms, -I, m, 
walk {fake a walk)^ ambul5, i. 
wall, mSros, -!, m, 
want (lack)^ care5, 2, with abl,; 
dSsum, with abl, (502). 



war, bellum, -!, n, 

warn, moneS, 2. 

water, aqua, -ae,/. 

way, via, -ae, /. ; iter, itineris, n. 

(482). 
weapon, telum, -1, n, 
welcome, gratus, -a, -um. 
well, bene (267). 
well-known, sometimes expressed by 

ille. 
what, interrog, quis (qui), quae, quid 

(quod) (142). 
when, cum ; ablative absolute. 
where, ubl 
whether, num. 
which, qui, quae, quod (142); (of 

two), uter, utra, utrum (312). 
while, inter, with gerund; some' 

times implied in participle, 
white, albus, -a, -um. 
whither, quo. 
who, rel, qui, quae (210); interrog, 

quis, quae (142). 
whole, tStus, -a, -um (312) ; onmis, e. 
why, cur. 
wine, vinum, -i, n, 
winter, hiems, hiemis,/. 
wise, sapiens, -entis ; prudens, -entis. 
wisely, sapienter. 
wish, V0I5 (505) ; (not), n5l5. 
with, cum, with abl,; sometimes 

abl, alone, 
within (into), in, with ace, 
without, sine, with abl, 
withstand, sustineS, 2. 
woman, femina, -ae, f,\ mulier, 

-eris,/ 
word, verbum, -i, n, 
work, labdro, i. 
worse, peior, -ios (260). 
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wont, pessimus, -a, -um (260). 
wound. If. volnus, -eris, n, 
wound, V. volnero, i. 
wretched, miser, -era, -erum. 
write, scrfbo, 3. 
writer, scriptor, -6ris, m. 



yonder (that), ille, -a, -ud. 
you, sing, tu ; plur, vos (492). 
your, sing, tuus, -a, -um; plur, 

vester, -tra, -trum (229). 
yourselves, see self, 
youth (body of), iuventus, -utis,/ 



year, aunus, -I, m. 



2^ama, Zama, -ae, / 



INDEX 



NoTB. — References are to sections unless otherwise indicated. 



2 or ab with ablative of agent, 207, a, 

208. 
&-declension of nouns, 48, 53, 477. 
a-verbs, 59, 60, 497. 
ablatiye case, 46 and d. 

absolute, 357, 358. 

after a comparative, 249, a, 250. 

of agent, 207, a, 208. 

of cause, 164, ^, 165. 

of degree of difference, 263, a, 264. 

of description, 306, a, 307. 

of manner, 128, a, 129. 

of means or instrument, 123, a, 124. 

of place where, 81. 

of place whence, 159, 197, 3. 

of separation, 231, a, 232. 

of specification, 372, ^, 374. 

of time, 187, a, 188. 

with uioTj fruor, etc., 387, 388. 

with eXf equivalent of partitive geni- 
tive, 256, d. 
ablative of adjectives of third declension, 

182, d. 
•4lba8 in dative and ablative of first declen- 
sion, page 22, note 2. 
accent, 44, i, 2, and 3. 

in contracted genitive of noims in -ius, 
84, Cf d. 
accasative case, 46 and b and c. 

of extent, 277, «, 278. 

object of transitive verbs, 57. 

of place whither, 160, 197, 2. 

subject of the infinitive, 318, rule i. 

in indirect discourse, 321-326. 
acer, declension, 182, 484. 

comparison, 253. 
adjectiyes, definition, 3. 

kinds and definitions, 3, a-d. 

of first and second declensions, 90, 483. 



adjectives of third declension, 182, 484. 

of one, two, and three terminations, 
182, a, b^ note. 

irregular (gen. in -?ftj), 312, 313, 486. 

comparison, 246-248, 253, 254, 260^ 
487, 489. 

meaning of comparative and superla- 
tive, 255, a, 

declension of comparatives, 248, 488. 

irregular comparison, 254, 260, 489. 

comparison by adverbs, 26, tf, and 
note. 

positive wanting, 262, 489. 

interrogative adjectives, 144, a, b. 

possessives, 229; distinction in use 
between suus and eius, 230, a\ be- 
tween tuus and vester^ 229, note; 
omission of suus^ 230, b, 

predicate, 100, a. 

with complementary infinitive, 318, 
rule 2. 

used as nouns, 3, d, 

in the plural without a noun, page 39, 
note I. 

with nouns: agreement in gender, 
number, and case, 92. 
adverbs, definition, 5. 

kinds and definitions, 5, a-f, 

formation, 267. 

formation of the comparative and 
superlative, 267, b. 

comparison, 267 and ^, 490. 

in place of positives of adjectives, 262. 
agent, expressed by abl. with a or ab, 208. 

expressed by the dative with the ge- 
rundive, 425, d^ 426. 
ager, declension, 108, 478. 
agreement of adjectives, 92. 

after complementary infinitive, 318, 
rule 2. 
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Agreement of appositives, iii. 

of predicate nouns, 99. 

of relative pronouns, 213, 222, a, 
aliquis, 335, 496. 
alius, declension, 312, 486. 
alius . . . alius, 313. 
alius . . . aliud, 313. 
alphabet, 36. 
alter . . . alter, 313. 
altior, declension, 248. 
altus, comparison, 247. 
am^s, declension, 485. 
am5, conjugation, 497. 
Anecdotes, 434-438. 
animal, declension, 169, 479, c, 
antecedent, definition, 2, note, 
antepenult, 42, 5. 

when accented, 44, 2. 
appeals, 340 and a. 
apposition, 1 10, 1 1 1 . 
article, none in Latin, 50, a. 
artus, irregular dat. and abl plural, 

242, a. 
audax, declension, 182, 484. 

comparison, 247. 
audiS, conjugation, 501. 
avis, 169, c. 

B 
base, 53, b. 

bonus, declension, 483. 

comparison, 260, 489. 
b5s, declension, 482. 
brevis, declension, 182, 484. 

comparison, 247. 



capio, conjugation, 500. 
caput, declension, 154, 479. 
cardinals, definition, 3, b. 

table of, 491. 

indeclinable from quattuor to centum, 

305. ^• 
declension, 304, 305, 486. 

case of relative pronouns, 213. 

cases, names of English, 24, i, 2, 3. 

names of Latin, 46. See under nomi- 
nativey genitive, etc. 

general rules for endings, 46, a-d, 
causal clauses, with cum, 396, a, 398. 



cause, expressed by the ablative, 164, a, 

165 ; 357, 35S- 

characteristic ablative, 306, a, 307. See 

ablative of description. 
characteristic vowels of the four conju- 
gations, 59. 
civis, 169, c. 

clauses, definition and kinds, 20 and 
a, b, c. 
of purpose, with ut and ne, 283, a, 284. 
of result, with ut and ut non, 289, a, 

290. 
relative of purpose, 419, 420. 
with cum, when, 396-398. 
commands, 340 and a. 
comparative, declined, 248, 488; piSs, 
declined, 261. 
followed by the ablative, 250. 
meaning too, 255, a. 
comparison, definition, 26 ; of adjectives, 
246-248, 253, 254, 260-262, 487; 
methods in English and in Latin, 26, 
a, and note ; irregular, 254, 260-262, 
489 ; six adjectives in -lis, 254, 489 ; 
positive wanting, 262, 489. 
of adverbs, 267 and b. 
ablative of, 249, a, 250. 
complement of verb, 15, a. 
compound tenses often omit est, cf. page 

190, note 14. 
conditional sentences, 403. 

simple conditions, 404 and a, 405. 
doubtful conditions, 404 and b, 406. 
contrary to fact, 404 and c, 407. 
conjugation, definition, 27. 

in English verb, 27, a. See verbs, 
conjunction, definition, 7. 

kinds and definitions, 7, a, b. 
consilium, genitive in -l, 84, d, 
consonant-i, 37. 
consonant stems, pages 60, 64. 
consonants, 38. 

how pronounced, 41. 
contraction in perfect and cognate tenses 
when V is lost, 414, b. 
in gen. of nouns \n-ium and-iKJ, 84, 
c and d. 
coordinate clauses, 20, c, 
copula, 15, a. 
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eom% declension, 242, 480. 
coipas, declension, 163, 479, 6, 
cum, prep, with abL of manner, 129. 

joined to abl. of personal, relative, and 
interrogative pronouns, 221, ^. 
cum, conj. in clauses of time, 396, «, 397. 

causal and concessive, 396, a, 39S. 



dative case, 46 and d. 

of agent, 425, d, 426. 

with adjectives, 116, a, 117. 

with compound verbs, 346, a, 347. 

of indirect object, 79. 

of possession, 114, a, 115. 

of service, 348, 349. 

with intransitive verbs, meaning to ^e- 
lieve, favor, etc., 392, 393. 
dea. dat. and abl. plural, page 22, note 2. 
declension, definition, 22. See nouns, 

adjectives, and comparatives, 
degree of difference expressed by the 

ablative, 263, a, 264. 
demonstrative adjectives and pronouns, 
definition, 2, d, 3, c. 

See pronouns; also hScy idem, ilUy 
ipse, is, iste, 
dependent clause, 19, note, 20 and a. 
deponents, see verbs, 
descriptive abl. and gen., 306, a, 307. 
dens, declension, 482. 
diSs, declension, 275, 481. 

gender, 276. 
diphthongs, how pronounced, 4a 

quantity, 43, 4. 
direct statements, 321. 
domi as locative, 195, b. 
domS, used of place whence, 196 and b, 
domum, used of place whither, 196 and b. 
domus, declension, 482. 

gender, 243, a. 

construction, 197. 
dSnum, declension, 84, 478. 
dam with pres. ind., page 172, note 4. 
duo, declension, 304, 486. 

B 

fstems (nouns), 275, 481. 
^•▼erbe, 59, 7'- 



S-verbs, conjugation, 498. 
B-verbs, 147. 

conjugation, 499. 
ego, declension, 492. 
Sins compared with suus, 230, a, 
enclitics, 44, 3. 

eS, 414-416; conjugation, 507. 
est often omitted, cf. page 190, note 14. 
extent of time or space, how expressed, 
277, a, 278. 

P 

Fables, 458-467. 

fearing, verbs of, 415, tf. 

feminine gender, rule, 47, 2. 

fero, 414-416; conjugation, 506. 

filia, declension, page 22, note 2. 

filias, vocative, 84, d, 478, a. 
declension, 478. 

finis, 169, c. 

finite verb, definition, 35. 

fio, 414-416; conjugation, 508. 

fruor, followed by the ablative, 388. 

fungor, followed by the ablative, 388. 

future active participle in place of per- 
fect passive participle in principal 
parts, page 75, foot-note 1. 

future perfect tense, formation of, 192, 
a and b. 

O 

gender, in English and in Latin, 25 and a, 

general rules for Latin gender, 47, i 
and 2. 

in first declension, 54. 

in second declension, 85. 

in third declension, 173-175. 

in fourth declension, 243. 

in fifth declension, 276. 
genitive case, 46. 

descriptive, 306, tf, 307. 

limiting, 68. 

partitive, 256, 257. 
gerund, a verbal noun, 365. 

use, 367 and a and b, 
gerundive, a verbal adjective, 361, 362. 

agreement of, 361. 

takes the dative of agent, 425, dy 426. 

used with ad to express purpose, 362, y 

used with sum to form the Second 
Periphrastic Conjugation, 424. 
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gerundive with sum implies neoessityy 

duty, or obligation, 425, b. 
gradas, declension, 242, 480. 



hasta, declension, 53, 477. 
hic, declension, 200, 493. 

uses, 201, a-c. 
historical tenses, 296, a. 
homo declension, 163, 479, b. 
hortor, conjugation, 509. 
hortus, declension, 84, 478. 
hostis, declension, 169, 479, i 

distinguished from inimlcuSf 171. 
hnmi, as locative, 195, b. 



i, with force of a consonant before a 

vowel, 27, 
i-stems (nouns), 169, 479, c. 
I-verbs, conjugation, 501. 
Idem, declension, 329, 493. 

use, 331, a. 
Idfls, gender, 243, a, 
iSns, declension, 485. 
Ignis, 169, e, 479, c. 
ille, declension, 200, 493. 

uses, 201, a~d, 
imperative, formation, 339. 

in commands and appeals, 340 and a, 
impersonal use of verbs, 418 and b, 
impersonal verb, definition, 4,/ 
in, with ace. and abL, 7";, 81, 127, 160. 
indefinite pronouns and adjectives, defi- 
nition, 2, ey 3, c. See ?\^ pronouns, 
independent clause, 18, note, 20 and b, 
indirect discourse, 321-326. 
indirect object, definition, 14, note. 

case of, 78, 79. 
indirect questions, 294, 295. 
infinitive, definition and English uses, 
32 and a and b. 

formation, 316. 

used as subject, 317, a. 

complementary, 317, a. 

in indirect discourse, 321, 322. 

tenses in indirect discourse, 323-326. 

used as in English, 317. 

not used to express purpose, 283, b. 



infinitive, takes a subject accusative, 317, 
Of 318, rule I. 

in compound forms esse is often 
omitted, page 182, note 4. 
Inflection, definition, 21. 

of nouns, 22-25. 

of adjectives, 26. 

of verbs, 27-31. 
inimicus, distinguished from hostis^ 171. 
instrumental abL, 123, a, 124. 
Insum, followed by in with abl., 347, a. 
interjection, definition, 8. 
interrogative adjectives, 142-145. 

pronouns declined, 142, 495. 

table of meanings, 143. 

definition, 2, e, 
intersum, followed by inter with ace, 

347, «. 
intransitive verbs, definition, 4, b, 

followed by dative, 393. 
id, verbs in -id of the tiiird conjugation, 

157- 
conjugation, 500. 

ipse, declension, 329, 493. 

used for emphasis, 331, c, 

distinguished from se, 331, c. 

Irregular adjectives (genitive in -7«f), 

312, 486. 
comparison: of adjectives, 254, 260, 

489 ; of adverbs, 267. 
verbs: ed^ 414-416, 507; ferd and/l9, 

414-416, 506, 508; possum and/r9- 

sum^ 503, 504 ; voldf ndiOf mdld^ 391- 

395» 505. 
is, declension, 138, 493. 

common uses, 140. 

used as an adjective, 140, cu 

used as a pronoun, 140, b. 

relation to htc and iUe, 201, c, 

table of meanings, 139. 
iste, declension, 493. 

uses of, 331, a and b, 
iter, declension, 482. 
luppiter, declension, 482. 
iuvenis, comparison, 260, 489* 



fiber, declension, 103, 483. 
liquid stems, 163, 479, b. 
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911I8, after A, nisiy #t?, and num^ page 1951 

note xo. 
qnisqnam, 335, c. 
quisque, 335, e, 
quivis, 335,^. 
qaod, used for quid as an interrogative 

adjective, 144, b. 



leAexive pronouns, see pronouns. 
legS, 147 ; conjugation, 499. 
relative pronouns, see pronouns, 

clauses of purpose, 419, 420. 
rCs, declension, 275, 481. 
result, expressed by Uie subjunctive with 

ut or ut non, 2S9, 290. 
rCx, declension, 154, 479. 
Roman method of pronouncing Latin, 

39-41- 
rftn, as locative, 195, b. 

rus, the accusative of, 196, 2. 

like names of towns, 196 and ^, 

197. 

8 

86, distinguished from ips^y 331, c, 
senex, comparison, 260, 489. 
sentence, definition, 9. 

kinds and definitions, 10, 17-19^ 

parts, 1 1-16, 20 and a, d, and c, 
separation, how expressed, 231, 232. 
sequence of tenses, 296, a, 297. 
seqaor, conjugation, 509. 
service, dative of, 348, 349. 
sibilant, 38. 

space, extent of, 277, 278. 
specification, ablative of, 372, ^, 374. 
Stem of a word, defined, page 22, note i. 

of nouns of the first declension, page 22. 

of nouns of the second declension, page 

32. 
of nouns of the third declension, page 

60; how found, 154, ^, 169, d; the 
last vowel changed to form the nomi- 
native, 154, e; mute, 154; liquid, 
163; i-stems, 169, 170. 
of nouns of the fourth declension, page 

98- 

of noons of the fifth declension, page 
no. 



stem of verbs, 59. 
perfect participle stem in principal 

parts of verbs, 131. 
p^ect stem of verbs, 131, d, 136, a, 

185, ^, and note, 
of adjectives of the third dedendon, 
page 72. 
Stories op Hercules, 439-449. 
Stories of Ulysses, 450-457. 
Stories from Roman History, 468- 
475- 
Story OF THE AdUATUCI, 476. 

subject, definition, 1 1 and a, 

simple, 12. 

complete, 13. 

agreement of verb with, 61. 

of a verb, 51. 

of an infinitive, 317, a, 318. 

not expressed, 61, a, b, 
subjunctive, in commands and appeals, 
hortatory, 340 and a ; also page 184, 
note 2. 

with cum temporal, causal, and con- 
cessive, 396-398. 

imperfect subjunctive denoting present 
time, and pluperfect, past time, 
404, <^. 

sequence of tenses in, 296, 297 and a, 

formation of present, 281, 282 ; of im- 
perfect, 287 ; of perfect and pluper- 
fect, 293. 

pnesent tense translated as future. 
415, b, 

of purpose, 283, 284, 288. 

of result, 289, 290. 

of indirect question, 294-296. 

in relative clauses of purpose, 4 19, 420. 

after verbs of fearing, 415, a, 

in doubtful conditions, 404, by 406. 

in conditions contrary to fact, 404, e, 
407. 
sui, declension, 492. 

distinguished from ipse, 331, c. 
sum, 96 ; conjugation, 502. 

compounds, 344, 345. 
supine, definition, 370. 

in -umy 372, 1, 373. 

in -«, 372, 2, 374. 
snus, how formed and declined, aat^ 
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•tttts, compared with eius^ 230, a, 

omission of, 230, b, 
syllables, definition, number of, 42, i. 

division of, 42, 2, 3. 

in compound words, 42, 4. 

how named, 42, 5. 
83niop8i8 of the verb, 512. 



temporal clauses introduced by cumy 

396, «, 397- 
tense, definition, 33 and a. 

tenses, of infinitive in indirect discourse, 

distinction in use between perfect and 
imperfect, 132, b, 

sign of imperfect, 121, a. 

sign of future, 126, a. 

principal and historical, 296, a. 

sequence of, 296, 297. 
terminations, definition, 53, b, 

of first declension, 53. 

of second declension, 84. 

of third declension, consonant stems, 
154; i-stems, 169. 

of fourth declension, 242. 

of fifth declension, 275. 
time, how expressed, 188. 

extent, 278. 
towns, rules for names of, 197, 1, 2, 3. 
transitive verb, 4, a. 
trgs, declension, 304, 305, b and/, 486. 
tu, declension, 492. 
turris, 169, c^ 479, c. 
tuus, how formed and declined, 229. 

compared with vester, 229, note. 

U 

n as a semivowel, page 15, note. 

a-stems, 242, 480. 

-abtts, irregular dat. and abl. plur., 242, a. 

ultima, 42, 5. 

finos, declension, 304, 305,/, 486. 

orbs, declension, 169, 479, c. 

ut, of purpose (negative «J), 284. 

translated in various ways, 283, 288. 

of result (negative ut ndn)^ 289, 290. 

translated thai not with verbs of fear- 
ing, 415, a. 



at, translated when or asy when followed 

by the ind., page 185, note 2. 
utor, governs the abL, 388. 



V, often lost between vowels in the per- 
fect and cognate tenses, 414, b. 
verbs, definition, 4. 

kinds and definitions, 4, or-f. 

agreement, 61. 

in relative clauses, 222, a. 

case of subject, 51 ; of object, 57. 

personal endings, 60, 132. 

transitive in English are often intran^ 
sitive in Latin and govern the dat, 
392, a. 

oi first conjugaiiony 60; conjugation, 

497- 

of second conjugaiiony 71 ; conjuga- 
tion, 498. 

<A third conjugation^ 147; conjugation, 
499. 

of third conjugation in -w, 157 ; con- 
jugation, 500. 

of fourth conjugation^ 185 ; conjuga- 
tion, 501. 

how conjugations are distinguished, 59. 

principal parts, 131 and a. 

review of four conjugations, 378-385. 

deponents: form, meaning, how is- 
tinguished, 386; active forms, 386, 
b\ participles of both voices, 386, c\ 
perfect participle active in meaning, 
and gerundive passive, 386, d\ con- 
jugation, 509. 

periphrastic conjugations,. 424-428; 
synopsis of, 510, 511. 

irregular verbs, see under edyftd,ferdj 
votdy nold, mdld, sum and its com- 
pounds. 

impersonal use and impersonal verbs, 
418, a and b. 
vereor, conjugation, 509. 
vescor, governs ablative, 388. 
vester, how formed and declined, 229. 

compared with tuus, 229, note, 
vetus, comparison, 260, 489. 
vir, declension, 478. 
yirtus, declension, 154, 479. 
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vis, declension, 482. 

▼ocabttlaries, Latin-English, page 245. 

English-Latin, page 291. 
Yocatiye case, 46. 
▼ocatiye form, 46, a. 

use,53,tf. 

of proper names in -ius, 84, d, 

of f^j-nouns of the second declension, 
84, tf , 478, a. 



YOice, definition, 28. 
intransitive verbs used only in active, 
28, a. 
volnas, declension, 163, 479^ b* 

▼015, 391-395- 

conjugation, 505. 
y58, declension, 492. 
vowels, quantity : short, 43, 2 ; long, 43, 

3*4- 
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Textbooks for higher schools 

By William C. Collar, Head-Master Emeritus of Roxbury Latin School, 

Boston, and M. Grant Daniell, late Principal of 

Chauncy-Hall School, Boston 



List price 
Collar and DanielPs First Year Latin, xiv + 311 pages, illustrated $1.00 
Teacher's Manual to accompany First Year Latin. i2mo, 

paper, 43 pages 15 

Collar and DanielFs First Latin Book. 286 pages, illustrated . . i.oo 
Collar and Daniell's Beginner's Latin Book. 283 pages . . . i.oo 
Latine Reddenda. The English- Latin exercises from "The 
Beginner's Latin Book." With Glossarium Grammaticum. 

41 pages 20 

With Glossarium Grammaticum and English- Latin Vocabulary. 

58 pages • 30 

Collar and Daniell's Beginner's Greek Composition. Based 
mainly upon Xenophon's Anabasis, Book I. 201 pages, 
illustrated .90 

By WILLIAM C. COLLAR 

Collar's Via Latina. A new Latin Reader. 203 pages 75 

Collar's New Gradatim. Revised. 189 pages 50 

Collar's Practical Latin Composition. 268 pages i.oo 

Collar's Gate to Caesar. 141 pages 40 

Caesar, Gallic War. Book II. Edited, with Notes and a Vocabu- 
lary. 96 pages. (Latin and Greek School Classics) ... .35 
Collar's Shorter Eysenbach. Eysenbach's Practical German Gram- 
mar. Revised and largely rewritten, with Notes to the Exer- 
cises and Vocabularies. (Revised by Clara S.Curtis.) 242pages I.oo 
Collar's German Lessons. Eysenbach's Practical German Gram- 
mar. Revised and largely rewritten, with Notes, Selections 

for Reading, and Vocabularies. 360 pages 1.20 

Collar's English into German. The English Exercises from Col- 
lar's Eysenbach's German Lessons. 51 pages 25 
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TWO LATIN READERS 

By WILLIAM C. COLLAR 
Head Master Emeritus of the Roxbury Latin School, Roxbury, Mass. 



VIA LATIN A 



An Easy Latin Reader. With Vocabulary by CLARENCE W. GLEASON 
recently Master in the Roxbury Latin School, Roxbury, Mass. 

l2mo, cloth, 203 pages, 75 cents 

" Via Latina " offers a carefully graded course in Latin 
readings to precede the usual second-year work. The pupil 
is introduced to Latin fables and stories, and then is led 
gradually to the difficulties of " Caesar." As a stepping-stone 
between "The First Latin Book " or " First Year Latin " and 
" Caesar *' it is unsurpassed. 

GATE TO C^SAR 

i6mo, cloth, 141 pages, 40 cents 

The object of this little book is to save time and labor 
by distributing difficulties. The text of the second book of 
Caesar's "Gallic War" is simplified chiefly by omissions; but 
after the simplified text is given the full text, which may be 
studied in immediate succession, or later in the course, at the 
teacher's discretion. Synonymous Latin words are given at 
the foot of the page to enlarge the learner's vocabulary ; full 
explanatory notes follow the text; and on each chapter of 
the simplified text a brief exercise is given for translation 
into Latin. The etymological vocabulary has been found of 
great interest and value. 

GINN AND COMPANY Publishers 



SIGHT READING IN LATIN FOR 
THE SECOND YEAR 

Edited by Hiram H. Bicb, recently Head of the Latin Department, DeWitt Clinton 

High School, New York City 

i2mo, cloth, xii4- 159 pages, illustrated, 50 cents 

This book provides, together with the reading matter selected, such 
helps as will aid the pupil to gain real power in sight reading. The 
material for reading is taken from Caesar's " Civil War" and the "Gallic 
War," Books III to VII inclusive, with a few exercises from the " Lives " 
of Nepos. Each exercise is complete in itself. This material is pre- 
ceded by thirty exercises of easy Latin taken from Eutropius, Aulus 
Gellius, Pliny, Cicero, and Livy, modified where necessary. 

The book may be used in class without previous preparation by the 
pupil, and for this use each exercise is provided with the customary 
notes and vocabulary of words which the pupil is not expected to know. 

Each exercise in the first two thirds of the book, however, is preceded 
by (i) a list of references to the grammars of Allen and Greenough, 
Bennett, Gildersleeve, and Harkness, citing grammatical peculiarities 
illustrated in the passage immediately following; (2) a very brief list 
of words, all found in the passage, suggested as the basis for a drill in 
inflections; (3) a rule relating to the arrangement of words in the Latin 
sentence, also illustrated in the passage ; (4) a list of words which the 
pupil would normally meet for the first time in this passage, given in 
the form in which they occur, without meanings. These are intended 
for previous preparation as the teacher may direct. 



TWO LATIN PLAYS 

By Susan Paxson, High School, Omaha, Nebr. 
l2mo, cloth, xii4-39 P^8^> illustrated, 45 cents 

These plays are designed to create a new interest in the study of the 
classics among secondary-school pupils. They are the only dramatiza- 
tions in Latin in any way suitable for reproduction in high schools, and 
where they have been produced they have proved an effective stimulus 
to the class work. 

The plays give in turn a picture of Roman school life and of a high- 
class Roman wedding in the time of Caesar and Cicero. The greatest 
care has been taken to make details authentic and the descriptions 
true to life. The diction is accurately classic, and there is plenty of 
humor and action. 
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ALLEN AND GREENOUGH 

SERIES OF LATIN TEXTBOOKS 



The well-known success of the Allen and Greenough Series of 
Latin Textbooks rests upon the foundation of scholarship in editing, 
excellence in mechanical detail, adaptability to classroom use, and a 
constant regard for educational progression. The editors have been 
and are the great scholars and teachers of their time. Their object 
is to fit each new text to the needs of the student By constant 
revision the whole series is kept strictiy up to date in equipment, 
arrangement, and form. 

New Latin Grammar $1.20 

Shorter Latin Grammar 95 

Second Year Latin 1.25 

Caesar : Gallic War, Books I-VII (Revised Edition) 1.25 

Caesar: Gallic War, Books I-IV (Revised Edition) i.oo 

Cicero: Select Orations (Revised Edition) 1.40 

Cicero: Select Orations and Letters 1.30 

Cicero: Six Orations 1.00 

Ovid : Selections, Chiefly the Metamorphoses 

With Vocabulary 1.50 

Without Vocabulary 1.12 

Sallust: Catiline (Revised Edition) 90 

Virgil (Revised Edition) 

i^neid, Books I-VI 1.50 

iEneid, Books I-VI, and Bucolics 1.60 

Georgics and iEneid, Books VII-XII . 1.12 

Text editions of Casar, Cicero (either the Orations or the Orations and 
Letters)^ and VirgiPs yEneid, Books I-VIy with Bucolics , each 40 cents. 
Text edition of y^neid. Books VII-XII, j^ cents. Text edition of Virgil 
complete, 75 cents. 
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Thlt book may be k«pt two w«eka from the 
laM dat« atamped bdow. 



This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of •five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 

Please return promptly. 




